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English Page 8
Congratulations on your purchase of Carboteq®,
the world’s first precision instrument for wear
indication of carbon ceramic brake discs (Patent
No. US 20130015849 Al). This instrument has
been manufactured to highest Swiss Quality
Standards by Proceq SA.

Carbon ceramic brake discs are a safety relevant
part of a vehicle. Therefore, any measuring should
be carried out with the appropriate care. In doing so,
please comply with all the instructions and warnings
in this manual. In case of any uncertainties, please
contact us. You may find our contact information at
the back of this manual.

This manual contains important information on
the safety, use and maintenance of Carboteq®.
Read through the manual carefully before the first
use of the instrument. Make sure anybody using
Carboteq® has read and understands this manual.
Keep the manual in a safe place for future reference.

Deutsch Seite 12
Herzlichen Gliickwunsch zum Erwerb des
Carboteq®, des ersten Prézisionsgerats zur Anzeige
des Verschleisszustands von Karbon-Keramik-
Bremsscheiben (Patent-Nr. US 20130015849 A1).
Das Gerat wurde von Proceq SA nach hochsten
Schweizer Qualitatsstandards gefertigt.
Karbon-Keramik-Bremsscheiben sind
sicherheitsrelevante Bauteile eines Fahrzeugs.
Aus diesem Grund sind Messungen mit der
erforderlichen Sorgfalt durchzufiihren. Beachten
Sie dabei bitte alle in dieser Bedienungsanleitung
enthaltenen Anweisungen und Warnungen. Bei
Unsicherheiten wenden Sie sich bitte an uns. Sie
finden unsere Kontaktdaten auf der Riickseite
dieser Bedienungsanleitung.

Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige Sicher-
heitshinweise und Informationen zur Verwendung
und Wartung des Carboteq®. Studieren Sie die
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des
Gerats gruindlich. Stellen Sie sicher, dass jeder Be-
nutzer des Carboteq® diese Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden hat. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung an einem sicheren Ort auf, um
jederzeit auf sie zuriickgreifen zu kdnnen.

Francais Page 14
Merci d’avoir opté pour le Carboteq®, le premier
instrument de précision au monde indiquant 'usure
des disques de frein en carbone-céramique (brevet
n° US 20130015849 Al). Cet instrument a été
fabriqué selon les normes de qualité suisses les plus
strictes de Proceq SA.

Les disques de frein en carbone-céramique sont
des piéces de véhicule importantes en matiére de
sécurité. Par conséquent, toute mesure doit étre

réalisée avec le plus grand soin. Pour cela, veuillez
suivre 'ensemble des instructions et avertissements
contenus dans ce mode d’emploi. En cas de doute,
veuillez nous contacter. Nos coordonnées figurent au
dos de ce mode d’emploi.

Ce mode d’emploi contient des informations
importantes sur la sécurité, [I'utilisaton et la
maintenance du Carboteq®. Lisez-le attentivement
avant la premiere utilisation de I'instrument. Assurez-
vous que tout utilisateur du Carboteq® a lu et compris
ce mode d’emploi. Conservez ce mode d’emploi en
lieu sOr pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Portugués Pagina 16
Parabéns pela aquisicdo do Carboteg®, o primeiro
instrumento de precisdo no mundo para a indicagéo
de desgaste em discos de travagem de cerédmica
de carbono (n° da patente US 20130015849 A1).
Este instrumento foi fabricado de acordo com os
mais altos padrdes suigos pela Proceq SA.

Os discos de travagem de ceramica de carbono
s&o parte relevante para a seguranga de um veicu-
lo. Portanto, qualquer medicéo deve ser efetuada
com o cuidado correspondente. Ao proceder com
uma medigao, obedega a todas as instrugdes e
adverténcias nesse manual. Caso reste alguma
duvida, entre em contato. Vocé encontra as infor-
macdes de contato no verso deste manual.

Este manual contém informagdes importantes
relativas a seguranca, uso e manutengdo do Car-
boteq®. Leia o manual atenciosamente antes de
utilizar o instrumento pela primeira vez. Assegure-
se de que todos que utilizem o Carboteg® tenham
lido e compreendido este manual. Guarde este
manual em local seguro para consultas futuras.
Espafiol Pagina 18
Le felicitamos por haber adquiido Carboteq®, el
primer instrumento de precision en el mundo para la
indicacién de desgaste de discos de freno ceramicos
de carbono (patente n° US 20130015849 A1l). El
instrumento ha sido fabricado en conformidad con las
mas estrictas normas de calidad suizas por Proceq SA.
Los discos de freno cerdmicos de carbono son
elementos relevantes para la seguridad de un
vehiculo. Por lo tanto, cualquier medicion deberia
ser realizada con el cuidado adecuado. Al hacer
esto, por favor obedezca todas las instrucciones
y advertencias de este manual. En caso de alguna
duda, por favor péngase en contacto con nosotros.
Nuestra informacion de contacto se encuentra en el
dorso de este manual.

Este manual contiene informacion importante
referente a la seguridad, el uso y el mantenimiento
del Carboteq®. Lea el manual atentamente antes
del primer uso del instrumento. Aseglrese de que
cualquier persona que use el Carboteq® haya leido y

comprendido este manual. Guarde el manual en un
lugar seguro para consultarlo en el futuro.

Nederlands Pagina 20

Gefeliciteerd met uw aankoop van Carboteg®, het
eerste precisie-instrument ter wereld voor slijtage-
indicatie van carbon keramische remschijven
(Patentnr. US 20130015849 A1). Dit instrument is
vervaardigd door Proceq SA volgens de hoogste
Zwitserse kwaliteitsnormen.

Carbon keramische remschijven vormen een
belangrijk veiligheidscomponent van een voertuig.
ledere meting moet daarom met grote zorg
worden uitgevoerd. Volg hierbij alle instructies
en waarschuwingen in deze handleiding. Neem
bij twijfel contact met ons op. Contactinformatie
vindt u op de achterzijde van deze handleiding.
Deze handleiding bevat belangrijke informatie over
veiligheid, gebruik en onderhoud van Carboteq®.
Lees deze handleiding zorgvuldig door alvorens
het instrument de eerste keer te gebruiken. Zorg
er voor, dat iedereen die de Carboteq® gebruikt de
handleiding heeft gelezen en begrepen. Bewaar de
handleiding op een veilige plaats voor later naslag.

Norsk Side 22
Gratulerer med kjop av Carboteg®, verdens
forste presisjonsinstrument for slitasjeindikering
av karbonkeramiske bremseskiver (patentnr. US
20130015849 A1). Dette instrumentet er produsert
av Proceq SA etter de hoyeste sveitsiske
kvalitetsstandardene.

Karbonkeramiske bremseskiver er en viktig del av
sikkerheten i et kjoretoy. Derfor ber enhver méling
utfores med forsiktighet. Folg alle instruksjoner og
advarsler som gis i denne brukerveiledningen. Ta
kontakt hvis noe er uklart. Kontaktopplysningene
star pé baksiden av denne brukerveiledningen.
Denne brukerveiledningen inneholder viktig in-
formasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold for
CarboteqP®. Les ngye gjennom brukerveiledningen
for instrumentet tas i bruk. Serg for at alle som
skal bruke Carboteq®-instrumentet har lest og for-
statt denne brukerveiledningen. Oppbevar bruk-
erveiledningen pa et trygt sted for fremtidig behov.

Svenska Sida 24
Vi gratulerar till ditt kop av Carboteq®, vérldens for-
sta precisionsinstrument for slitagekontroll av ke-
ramiska bromsskivor (patentnr. US 20130015849
A1). Detta instrument éar tillverkat i hogsta Swiss
Quality Standards av Proceq SA.

Keramiska bromsskivor &r en sékerhetsrelevant
del i ett fordon. All matning bér darfor utféras med
lamplig omsorg. Folj dérfor alla instruktioner och
varningar i denna manual. Kontakta oss direkt om
oklarheter foreligger. Kontaktinformation finns pa
baksidan av denna manual. Denna manual inne-

haller viktig information om sakerhet, anvandning
och underhall av Carboteq®. L&s igenom manualen
noga innan instrumentet anvands férsta gangen.
Sakerstéll att alla som anvénder Carboteq® har last
och forstatt denna manual. Férvara manualen pa
saker plats for framtida bruk.

Sida 26

Dansk
Tillykke med dit keb af Carboteq®, verdens
fineste praecisionsinstrument til slidangivelse
af kulkeramiske bremseskiver (Patentnr. US
20130015849 A1). Dette instrument er produceret
efter de hojeste schveiziske kvalitetsstandarder af
Proceq SA.
Kulkeramiske bremseskiver er en sikkerhedsrel-
evant del af keretgjet. Derfor skal enhver méling
udferes med passende omhyggelighed. Under ud-
forelse skal alle instruktioner og advarsler i denne
brugervejledning felges. Kontakt os venligst i tilfzel-
de af uklarheder. De kan finde vores kontaktinfor-
mation pa bagsiden af denne brugervejledning.
Denne brugervejledning indeholder information
om anvendelse og vedligeholdelse af Carboteq®.
Laes brugervejledningen omhyggeligt for forste
brug af instrumentet. Serg for at enhver, der
bruger Carboteq®, har leest og forstéet denne
brugervejledning. Opbevar brugervejledningen
sikkert for senere brug.

Sivu 28

Suomi
Onneksi olkoon ostettuasi Carboteq®-laitteen,
joka on maailman ensimmainen hiilikeraamisten
levyjarrujen kulumisen osoittava tarkkuuslaite
(Patentti nro US 20130015849 A1). Tam4 laite on
valmistettu Proceq SA:n erittéin tiukkojen laatus-
tandardien mukaisesti.

Hiilikeraamiset  levyjarrut ovat  ajoneuvon
turvallisuuteen liittyva merkittava osa. Siksi
jokainen mittaus tulee suorittaa sopivalla
huolellisuudella. Niin tekemélla noudata kaikkia
tasséd kasikirjassa olevia ohjeita ja varoituksia.
Ollessasi epavarma ota meihin yhteytta. Loydat
yhteystiedot tdmaén kasikirjan takasivulta.

Tama ohjekirja sisaltad tarkeita Carboteq®-
laitteen turvallisuutta, kayttoa ja huoltoa koskevia
tietoja. Lue koko ohjekirja huolellisesti lapi en-
nen laitteen ensimmaista kayttoa. Varmista, etta
jokainen Carboteq®-laitetta kayttava on lukenut ja
ymmartényt tdman kasikirjan. Pida ohjekirja luo-
tettavassa paikassa tulevaa kayttda varten.

Italiano Pagina 30

Congratulazioni per l'acquisto di Carboteg®, lo
strumento piu preciso al mondo per identificare I'u-
sura di dischi dei freni di carbonio (brevetto n. US
20130015849 A1). Lo strumento € stato costruito con
i massimi standard di qualita svizzeri da Proceq SA.

Carboteq®



| dischi dei freni in carbonio sono una componente
importante della sicurezza di un veicolo. Di conseg-
uenza, per ogni misurazione va applicata la mas-
sima cura e devono essere rispettate le disposizioni
e le avvertenze menzionate nelle presenti istruzioni
d’uso. Si prega di contattarci in caso di incertezza (i
recapiti sono riportati sull’ultima pagina delle presenti
istruzioni d’uso).

Le presenti istruzioni d’'uso contengono importanti
informazioni sulla sicurezza, 'uso e la manutenzione
di Carboteg®. Leggere attentamente le presenti is-
truzioni d’uso prima di utilizzare per la prima volta lo
strumento. Controllare che Carboteq® venga utilizza-
to solo da personale che ha letto e compreso le pre-
senti istruzioni d’uso. Conservare le istruzioni d’uso
in un luogo sicuro per poterle consultare in futuro.

Polski Strona 32

Gratulujemy zakupu przyrzadu Carboteq® do pomiaru
zuzycia weglowo-ceramicznych tarcz hamulcowych
(patent nr US 20130015849 A1). Przyrzad ten jest pro-
duktem firmy Proceq SA i spetnia najwyzsze szwajcar-
skie standardy jakosci.

Weglowo-ceramiczne tarcze hamulcowe majg wptyw
na bezpieczenstwo pojazdu. Dlatego podczas kazdego
pomiaru nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢. Pro-
simy przestrzega¢ wszystkich wskazéwek i ostrzezen
zawartych w niniejszej instrukcji. W razie niepewnosci
prosimy o kontakt. Dane kontaktowe podane sg z tytu
instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje o bez-
pieczenstwie, uzytkowaniu i konserwacji przyrzadu
Carboteq®. Dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy jg
uwaznie przeczytac. Kazda osoba, ktdra uzywa przyrza-
du Carboteq®, powinna przeczytac niniejsza instrukcje
ze zrozumieniem. Instrukcje nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu do pdzniejszego wgladu.

Pycckun CrpaHuua 34
Mo3gpasnaem Bac C npuobpeteHvem Carboteq®,
CaMOoro BbICOKOTOUHOTO MHAVKATOPa N3HOCa yrnepos-
KepaMunyeckux TOPMO3HbIX AMCKOB (mateHT N2 US
20130015849 A1). OH W3roTOBNIEH B COOTBETCTBUU
C  BbICOYAMIMMM  LIBEMLAPCKAMM  CTaHAapTamn
KauecTBa Proceq SA.

Yrnepop-kepamnyeckiie TOpMO3HbIE AVNCKMN — BaXKHaA
C TOYKM 3peHuns 6e30MacHOCTM YacTb aBTOMOGUNA.
Mo3sTomy nlobble M3MepeHNA JOMKHBI NPOBOANTLCA
C Hagnexaljen OCTOPOXHOCTblo. BbinonHas ux,
no)anyncra, cobniofjanTe ykasaHua W yuuTbiBaiite
npeaynpexaeHns  HacToAlero pykoBoactea. B
Cnyyae HeACHOCTel, MnoXanyicra, CBA3blBalTeCb C
Hamu. Bbl HaiieTe HalM KOHTaKTHble JaHHble Ha
06paTHOII CTOPOHE HACTOALLEro PYyKOBOACTBA.

B faHHOM pyKOBOACTBE  COAEPMKWUTCA  BaKHas
MHPOpMaLmA No 6e30MacHOCTY, WCMONb30BaHUIO U
obcnyxvBaHuio Carboteq®. BHumatenbHo npountaiite

Made in Switzerland

AaHHOe PyKOBOACTBO nepej nepBbIM NCMO/Ib30BaHNEM
npubopa. Ybéeautech, uto BCe, KTo GyAeT pabotatb
c Carboteq®, npountanu U ycBOWAM HacToAllee
pyKkoBoACTBO. CoXpaHuTe HacToALlee PYKOBOACTBO B
Ha/IeXXHOM MeCTe /1A CPaBOK B fja/bHelilLeM.

Cesky Strana 36
Blahoptejme k ndkupu systému Carboteq®,
prvniho presného pristroje k indikaci opotiebeni
uhlikokeramickych brzdovych kotoucl (¢. patentu
US 20130015849 A1). Pfistroj byl vyroben v souladu
s nejvyssimi standardy Svycarské kvality spole¢nosti
Proceq SA.

Uhlikokeramické brzdové kotouce jsou dulezitym
bezpec¢nostnim prvkem vozidla. Veskerd méfeni
je proto tfeba provadét s odpovidajici peclivosti.
Pracujte tedy pii dodrzovani vech pokynu a varovani
obsazenych v této piirucce. V pfipadé jakychkoli
nejasnosti nas kontaktujte. Nase kontaktni informace
naleznete na zadni strané této pfirucky.

Tato pfirucka obsahuje dilezité informace o
bezpecnosti, pouzivani a idrzbé pfistroje Carboteq®.
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si priru¢ku peclivé
proctéte. Zajistéte, aby si pfirucku k pfistroji
Carboteq® piecetli a jejimu obsahu porozuméli
vsichni, kdo budou se zafizenim pracovat. Pfirucku
uchovejte na bezpe¢ném misté pro budouci vyuziti.

Magyar 38. oldal
Koszonjlk, hogy megvasarolta a Carboteq® muiszert, a
vilag els6 olyan preciziés miiszerét, amellyel mérheté
a szén-keramia féktarcsék kopasa (szabadalmi
szam: US 20130015849 A1). A miszert a Proceq
SA cég gyartotta a legszigoribb svajci mindségi
szabvanyoknak megfelel6en.

A szén-kerdmia féktarcsék a jarmi biztonsaganak
fontos elemei. A méréseket ezért is megfelelé
gondossaggal kell végezni. A mérések elvégzésekor
tartsa be a jelen kézikonyvben felsorolt Osszes
utasitast és figyelmeztetést. Ha valami nem lenne
teljesen egyértelm(i vagy kérdése lenne, kérjuk,
forduljon hozzénk. Kapcsolatfelvételi adatainkat
megtaldlja a kézikonyv hatoldalan.

Ez a kézikonyv a Carboteq® mliszer biztonsagara,
hasznélatara és karbantartasara vonatkozo fontos
informéciokat tartalmaz. A m(iszer els6 hasznalata el6tt
olvassa el alaposan a kézikényvet. Ugyeljen arra, hogy
a Carboteq® mUszert csak olyan személy hasznalja, aki
elolvasta és megértette a jelen kézikonyvet. Orizze
meg a kézikonyvet, mert késébb sziiksége lehet ra.

Hrvatski Stranica 40
Cestitamo na kupnji uredaja Carboteq®, prvog pre-
ciznog uredaja na svijetu za mjerenje istrosenosti
karbonsko keramickih kocionih diskova (br. patenta:
US 20130015849 A1). Ovaj je instrument proizvela
tvrtka Proceq SA prema najvisim 3vicarskim standar-
dima kvalitete.

Karbonsko keramicki kocioni diskovi sigurnosno su
relevantan dio vozila. Iz tog razloga mjerenje treba
obavljati uz odgovarajucu paznju. Molimo Vas da se
prilikom mjerenja pridrzavate uputa i upozorenja

u ovom priru¢niku. U sluc¢aju nedoumica, molimo
obratite nam se. Podatke za kontakt pronaci ¢ete na
pozadini ovog priru¢nika.

Ove upute sadrze vazne informacije za sigurnost,
uporabu i odrzavanje uredaja Carboteq®. Molimo Vas
da pazljivo procitate upute prije prve uporabe instru-
menta. Pobrinite se da je svatko tko koristi Carboteq®
procitao i razumio ovaj priru¢nik. Upute sacuvajte na
sigurnom mjestu za buduéu uporabu.

EAAnvika Telida 42
Zuyxapntrpla yla tnv ayopd tou Carboteq®, To mpwto
pyavo akpiBeiag yia Ty évdeign @Bopdag Twv avbpa-
KOVNHATIVWV-KEPAUIKWY Siokwv @pévwv (Ap. SumAw-
patog gupeatrexviac HMA 20130015849 A1). Auté To
dpyavo éxel KataokevaoTei amd v Proceq SA olp-
Pwva HE Ta LPNAGTEPA EABETIKA TPSTUTIA TTOIOTNTAG.
O1 avBpakovnpdtivol-kepapikoi diokol gpévwv amo-
Telovv e€apTrpata aogaleiag o€ éva oxnua. MNa 1
AOYO QUTO, Ot HETPNOEIG TIPETTEL VA TIPAYATOTTIOIOUVTAL
He ™ Séouca mpoaooyr. MNa va Yivel autd, mpénet va
TNPoVVTaL OAEG Ol 08NYiEG KAl Ot TIPOEISOTIOTELG O
auTo To eYXeIPiSIo. EQv éxeTe amopieg, EMKOWWVHOTE
Hadi pag. Mmopeite va Ppeite Tig TAnPoQopieg emkoL-
Vwviag oTo omoBo@UANO auToU Tou EYXEIPISiOL.

To eyxelpiblo TePIEXEl ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES
yla TNV ac@dAela, T XPrion Kat Tn cuvtripnon Tou
Carboceq®. AlaBdote 6Ao TO €yXEIPIOIO TIPOCEKTIKA
TIPWV XPNOIUOTIOIOETE TO OPYAVO yla TIPWTN QOpPA.
BeBawwbeite 6T dmolog xpnotponolei 1o Carboteq®
éxel SloPdoel kal Kotavoei autd To  eyxelpidio.
Awatnpeite 1o eyxelpidlo o ac@aAéG onueio ya va
QAVATPEEETE OE AUTO HEANOVTIKA.

Tirkce Sayfa 44
Karbon seramik fren disklerinin aginma gosterimi
icin kullanilan dinyanin ilk hassas 6lglim aleti
Carboteq®i satin aldiginiz igin tebrik ederiz (Patent
No. US 20130015849 A1). Bu 6l¢tim cihazi, en yiiksek
isvigre Kalite Standartlarina uygun olarak, Proceq SA
tarafindan Uretilmistir.

Karbon seramik fren diskleri, aracin gtivenlikle ilgili
bir kismidir. Bu nedenle, her tiir l¢tim, gerekli 6zen
gosterilerek yapilmalidir. Bu islem sirasinda, litfen bu
kilavuzdaki tiim talimatlara ve uyarilara uyun. Herhangi
bir belirsizlik durumundea, liitfen bize basvurun. irtibat
bilgilerimizi bu kilavuzun arkasinda bulabilirsiniz.

Bu kilavuz, Carboteq®in gtivenligi, kullanimi ve bakimi
konusunda &nemli bilgiler ierir. Olgiim cihazinin ilk
kullanimindan 6nce kilavuzu bastan sonra dikkatle
okuyun. Carboteq®i kullanan herkesin bu kilavuzu
okudugundan ve anladigindan emin olun. Kilavuzu
ileride basvurmak tizere glivenli bir yerde saklayin.
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Bwnrapcku CtpaHuua 52

Mo3ppassiBame BM 3a nokynkara Ha Carboteq®,
MbpBUSi B CBETa MPELU3eH WHCTPYMEHT 3a
VHOVKaUMS Ha W3HOCBAaHETO Ha BbNIEPOLHO-
KepaMU4HK ChvpayHu  avckoBe (nateHT Ne
US 20130015849 A1). To3n WHCTPyMeHT e
npoviaBefieH B CLOTBETCTBME C Hall-BCOKUTE
LIBELApCKN CTaHAapTV 3a kavecTBo oT Proceq
SA. Kap6oHoBo-KkepamnyHuTe cnmpayHu
[vckoBe ca BaxHa 3a 6esonacHocTTa 4acT
OT aBToMoGMna. 3aToBa BCAKO UW3MepBaHe
TpsibBa pJa ce u3BbplBa C HEO6XOAMMOTO
BHMMaHve. [lpu ToBa, MoOns, cnassanTte
BCUYKN  WHCTPYKUMM U MpeaynpexpeHns B
ToBa PbLKOBOACTBO. B cnyuyail Ha kakeButo 1
[a 6Uno HesICHOTK, MOJIsl, CBbPXKETE Ce C Hac.
Mo>keTe fa HamepuTe Halata uHcbopmMaums 3a
KOHTaKT Ha rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO. ToBa
PBLKOBOACTBO ChAbpXa BaXkHa UH(opMaLys 3a
6e3onacHocTTa, ynoTpe6arta v nogapbXkara
Ha Carboteq®. [lpoueTeTe  BHUMATENHO
PbLKOBOACTBOTO Mpeau Mbpsarta ynotpeba Ha
VHCTpyMeHTa. YBepeTe ce, uYe BCeKU, KOWTO
n3nonaea Carboteq® , e npoyen n pasbupa Tosa
pbkoBoAcTBo. CbXxpaHsiBaiiTe PbKOBOACTBOTO
Ha 6e30MacHO MSCTO 3a GbAeLLy CrpaBKu.

Eesti Lehekiilg 54

Onniteme ~ teid  Carboteq® ostu  puhul,
mis on maailma esimene téppisinstrument
susinikkeraamiliste piduriketaste kulumise
néitamiseks (patent nr US 20130015849 A1).
See seade on toodetud korgeimate Sveitsi
kvaliteedistandardite kohaselt Proceq SA poolt.
Susinik-keraamilised pidurikettad on s6iduki
ohutusega seotud osa. Seetdttu tuleb mdotmisi
teostada asjakohase ettevaatusega. Seejuures
jargige koiki kéesolevas kasutusjuhendis toodud
juhiseid ja hoiatusi. Ebakindluse korral votke
meiega Uhendust. Meie kontaktandmed leiate
kéesoleva kasutusjuhendi tagakiiljelt. Kéesolev
kasutusjuhend sisaldab olulist teavet Carboteq®
ohutuse, kasutamise ja hoolduse kohta. Lugege
kasutusjuhend enne seadme esmakordset
kasutamist hoolikalt 1&bi. Veenduge, et koik
Carboteq®i kasutajad on selle kasutusjuhendi
labi lugenud ja sellest aru saanud. Hoidke
kasutusjuhend  edaspidiseks  kasutamiseks
kindlas kohas.

Lietuviy Puslapis 56

Sveikiname  jsigijus “Carboteq®” - pirmajj
pasaulyje tiksly prietaisa, skirta anglies keramikos
stabdziy disky nusidévejimui nustatyti (patento
Nr. US 20130015849 A1). Sj prietaisa pagal

auksdiausius Sveicarijos  kokybés standartus
pagamino bendrové “Proceq SA”. Anglies
keramikos stabdziy diskai yra svarbi saugos
pozitriu transporto priemonés dalis. Todél
bet kokie matavimai turéty buti atliekami labai
atsargiai. Tai darydami laikykités visy Siame
vadove pateikty nurodymy ir jspéjimy. Kilus
neaiskumams, susisiekite su mumis. Misy
kontakting informacija rasite Sio vadovo gale.
Siame vadove pateikiama svarbi informacija
apie “Carboteq®” sauga, naudojima ir priezira.
AtidZiai perskaitykite vadova pries pirma karta
naudodami prietaisa. |sitikinkite, kad visi, kurie
naudoja “Carboteq®”, perskaité ir suprato §j
vadova. Vadova laikykite saugioje vietoje, kad
galétuméte juo naudotis ateityje.

Latviski Lapa 58

Apsveicam ar Carboteq® - pasaulé pirma
preciza instrumenta, kas lauj noteikt oglekla
keramikas bremzu disku nodilumu (patents Nr.
US 20130015849 A1). So instrumentu saskana
ar augstakajiem Sveices kvalitates standartiem ir
razojusi sabiedriba Proceq SA. Oglekla keramikas
bremzu diski ir svariga transportlidzekla drosibas
sastavdala. Tapéc jebkuri mérjumi javeic ar
pienacigu rupibu. To darot, ieverojiet visus
Saja rokasgramata sniegtos noradijumus un
bridinajumus. Neskaidribu gadijuma, ludzu,
sazinieties ar mums. Musu kontaktinformaciju
var atrast $§is rokasgramatas beigas. Saja
rokasgramata ir sniegta svariga informacija par
Carboteq® drosibu, lietoSanu un apkopi. Pirms
instrumenta pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
rokasgramatu. Parliecinieties, ka ikviens, kas
izmanto Carboteq® , ir izlasijis un saprot $o
rokasgramatu. Glabajiet rokasgramatu drosa
vieta, lai ar to varétu iepazities nakotné.

Romanesc Pagina 60

Felicitari pentru achizitionarea Carboteg®,
primul instrument de precizie din lume pentru
indicarea uzurii discurilor de frana din carbon
ceramic (brevetul nr. US 20130015849 A1). Acest
instrument a fost fabricat conform celor mai inalte
standarde de calitate elvetiene de céatre Proceq
SA. Discurile de frana carbon-ceramica sunt o
parte relevanta pentru siguranta a unui vehicul.
Prin urmare, orice masuratoare trebuie efectuata
cu atentia cuvenita. In acest sens, va rugam sa
respectati toate instructiunile si avertismentele din
acest manual. In cazul in care exista incertitudini,
va rugdm sé ne contactati. Puteti gasi informatiile
noastre de contact la sfarsitul acestui manual.
Acest manual contine informatii importante
privind siguranta, utilizarea si intretinerea

Carboteq®. Cititi cu atentie manualul inainte de
prima utilizare a instrumentului. Asigurati-va ca
oricine utilizeaza Carboteq® a citit si a inteles
acest manual. Pastrati manualul intr-un loc sigur
pentru consultari ulterioare.

Slovencina Strana 62

BlahoZelame vam k zaklpeniu pristroja
Carboteq®, prvého presného pristroja na svete
na indikaciu opotrebenia karbon-keramickych
brzdovych kotucov (patent ¢. US 20130015849
A1), Tento pristroj bol vyrobeny spolonostou
Proceq SA podla najvyssich $vajciarskych noriem
kvality. Karbdn-keramické brzdové kotige su
bezpednostne ddlezitou sucastou vozidla. Preto
by sa kazdé meranie malo vykonavat s nalezitou
opatrnostou. Dodrziavajte pritom vsetky pokyny
a upozornenia uvedené v tomto navode. V
pripade akychkolvek nejasnosti nas kontaktujte.
Nase kontaktné Udaje néjdete na zadnej strane
tejto prirucky. Tento navod obsahuje dolezité
informacie o bezpecnosti, pouzivani a Udrzbe
pristroja Carboteq®. Pred prvym pouzitim
pristroja si pozorne precitajte prirucku. Uistite sa,
Ze kazdy, kto pouziva Carboteq®, si preéital tito
priru¢ku a porozumel jej. Prirucku si uschovajte
na bezpe¢nom mieste, aby ste ju mohli v
buddcnosti pouzit.

Slovens¢ina Stran 64

Cestitamo vam za nakup Carboteqa®, prvega
natanénega instrumenta na svetu za ugotavljanje
obrabe karbonsko-kerami¢nih zavornih kolutov
(patent §t. US 20130015849 Al). Ta instrument
je bil izdelan po najvisjih Svicarskih standardih
kakovosti v podjetju Proceq SA. Karbonsko-
keramic¢ni zavorni kolut je varnostno pomemben
del vozila. Zato je treba vse meritve izvajati z
ustrezno previdnostjo. Pri tem upostevajte vsa
navodila in opozorila v tem priro¢niku. V primeru
kakrsnih koli nejasnosti se obrnite na nas. Nase
kontaktne podatke najdete na zadniji strani tega
priroénika. Ta prironik vsebuje pomembne
informacije o varnosti, uporabi in vzdrzevanju
naprave Carboteq®. Pred prvo uporabo
instrumenta natan¢no  preberite  priro¢nik.
Prepricajte se, da je vsakdo, ki uporablja
instrument Carboteq® , prebral in razumel ta
priroénik. Priro€nik hranite na varnem mestu za
uporabo v prihodnosti.

Carboteq®
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Safety and Usage Precautions

The instrument is designed to be operated by professional and qualified personnel only. Non-
professionals, in particular children (persons under 14 years of age) and anyone under the influence
of alcohol, drugs or pharmaceutical preparations shall not operate the instrument.

The instrument contains a laser and is provided with a respective
warning label. Avoid eye or skin exposure at any time. Do not
direct the laser beam at persons or animals and do not stare into
the laser beam yourself. This instrument produces laser class 2
laser radiation according to EN/IEC 60825-1. This can lead to
persons being injured, including but not limited to loss of vision.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650 nm

.& WARNING! Avoid eye or skin exposure at any time. Exposure to the laser may cause loss of vision.

WARNING! Correct Usage

The instrument is only to be used for its designated purpose as described herein and in

compliance with the following operation and safety instructions as well as with the service
and repair instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer. The instrument
shall only be used to test carbon ceramic brake discs with a pre-engraved Carboteq value. A
functional test is essential to verify the correct function of the instrument after every power up.
Without a proper functional test, the accuracy of measurements cannot be provided. Do not use
the instrument if the functional test shows a deviation exceeding + 2.0 units [CQ]. Make sure that
there are no external electromagnetic fields in the area while using the instrument. The instrument
must be calibrated on a regular basis. Only use the instrument with a proper and valid calibration
certificate. Do not open the housing of the instrument yourself. Replace faulty components only
with original replacement parts from Proceq in accordance with instructions provided with the
replacement parts or this manual. Install and connect only original accessories from Proceq in
accordance with the instructions provided with the accessories or this manual.

Scope of Delivery (see page 2)

A Carboteq Instrument D USB Cable (1.8 m) F2 Product Certificates

B Test Plate E  Carrying Strap F3 Calibration Certificate
C  USB Charger F1  Manual G USB Stick
Operation

WARNING! Carbon ceramic brake discs are a safety relevant part of a vehicle. Therefore,
any measuring should be carried out with the appropriate care. In doing so, please comply
with all the instructions and warnings in this manual as well as with the service and repair
instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer.

Designated Purpose

The instrument measures the manufacturer-defined useful life of carbon ceramic brake discs with
a pre-engraved Carboteq value. The instrument may not be used to test other brake discs but only
carbon ceramic brake discs with a pre-engraved Carboteq value.

WARNING! Do only use the instrument to test carbon ceramic brake discs with a pre-
engraved Carboteq value.

Getting Press 0 to turn the instrument on. After power up, the display

Started should show:

(see page 3) Display Startup
test (2s) ok

If the display does not show a 0.0, set the instrument to zero by performing a reset (see
Troubleshooting, Maintenance and Support).

WARNING! It is essential to verify the correct function of the
instrument after every power up. Without a proper functional
test, the accuracy of measurements cannot be provided.

Functional Test
(see page 3)

Place the instrument in the two positioning holes on the test plate.
Ensure no metal or conductive materials are located below the test plate.

A properly working instrument should indicate the reference value as seen on the test plate label. A
deviation of + 2.0 units [CQ] is acceptable. If the deviation exceeds + 2.0 units [CQ], the instrument
must be calibrated. For a proper calibration, please send the instrument to a Proceq certified
service center.

WARNING! Do not use the instrument if the functional test shows a deviation exceeding
+ 2.0 units [CQ)].

Place the instrument completely flush on the outer edge of the brake
disc. Move the instrument along the curved radius until the laser
beam is aligned with the pre-engraved marking on the brake disc.
Freeze and unfreeze the display by pressing the e key for comfortable
reading of the measured value.

Measuring
(see page 3)

Note: After 30 seconds, the laser beam turns off to save energy. To turn it on again, simply lift
the instrument and reposition back onto the brake disc. Measuring procedures differ between
vehicles. Each vehicle and/or brake disc manufacturer provides individual measuring instructions.
Moreover, each vehicle and/or brake disc manufacturer outlines exactly how to interpret the
measured Carboteq values in order to properly assess a brake disc’s useful life.

WARNING! For the correct measuring procedure and data interpretation always comply with
the service and repair instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer.

External electromagnetic fields can influence the measuring results.

WARNING! Make sure that there are no external electromagnetic fields in the area while using
the instrument. Do not use the instrument with any external electromagnetic fields in the area.

Carboteq®



Troubleshooting, Maintenance and Support

Performing Reset in Hold the instrument in the air (ensure no conductive
a Reset progress material is within 30 cm) and press the @ key for 3
2Tl Reset seconds. The reset function compensates for drifts
- ok due to temperature or other external influences.
Reset If the reset failed, please make sure that no
- failed conductive material is close to the instrument and
repeat the reset procedure.
Charging the n Charging If the charging symbol appears on the display,
Battery necessary | connect the USB charger to the instrument o-%» to
m Charging recharge the battery.
in progress | To prevent damage to the instrument, make sure it is
n Charging charged on a regular basis.
completed
;ﬁm‘;ﬁ{:ﬁ%‘: Please ensure that the instrument is only stored and operated

within the specified operating conditions outlined in the Technical
Specification. If the instrument temperature lies outside the

specified operating conditions, a warning sign will appear.

WARNING! Only use the instrument within the specified operating conditions. Using the
instrument outside the specified operating conditions may affect the accuracy of the
measurements or damage the instrument.

E -r This indicates an electronic failure. The instrument needs to be

repaired.

Internal
Error

WARNING! In the event of an internal error, do not continue using the instrument. Contact a
Proceq certified service center for service and repairs. Do not open the housing of the instrument
yourself. Any kind of repair shall only be performed by a Proceq certified service center.

Reboot

In the unlikely event of a malfunction you can force the instrument to reboot
by simultaneously pressing the @ and @ keys. The instrument will turn off
immediately.

Maintenance and Cleaning

Do not immerse the instrument in water or other fluids.

Keep the housing and the laser clean at all times. Wipe off contamination using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.

Regularly check the functionality and accuracy of the instrument using the test plate (as outlined
under the functional test). If the instrument should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair or re-calibration should be carried out only by a Proceq certified
service center.

Do not open the housing of the instrument yourself.

ﬁ WARNING! Any kind of repair shall only be performed by a Proceq certified service center.

Made in Switzerland

WARNING! The instrument must be calibrated on a regular basis but no later than the due
date. The due date is visible in the calibration certificate delivered with the instrument. If the
instrument is exposed to heavy usage, a calibration before the due date might be required. A
calibration is necessary particularly if the functional test shows a deviation exceeding + 2.0
units [CQ)]. If the due date has elapsed, the certificate of calibration loses its validity. Only use
the instrument with a proper and a valid calibration certificate.

Customer Support

Proceq is committed to providing a complete support service for this instrument. The contact
information can be found at the back of this manual. It is recommended that the user registers the
instrument on www.proceqg.com to obtain information on latest updates and other useful information.
The safety of our instruments is of the utmost importance to us. If you experience any safety or
quality issues — whatsoever — please immediately contact us. You may find our contact information
at the back of this manual.

Carboteq Standard Warranty Statement
The standard warranty period for the instrument is 24 months. The warranty only applies in cases
of compliance with all the instructions and warnings in this manual.

Disposal (For EU and EFTA countries only)
The symbol of the crossed-out garbage can means that this electrical or electronic device must not be disposed of
E with household waste at the end of its service life, but must be disposed of separately by the end user. Users have
the option of returning a B2B device that has been placed on the market to us at the end of its service life. We will

. then dispose of it properly. Please contact us using one of the contact options to arrange a return.

ﬁ This electrical / electronic device contains a rechargeable lithium polymer battery. If this is possible without

destroying the old electrical or electronic device, please remove the batteries from them before you return them for
Li disposal and take them to a separate collection.

WEEE Reg.No. DE 63429758

Technical Specification

Measuring Range
Expanded Uncertainty

0.0 to 100.0 Carboteq [CQ]
0°Ct040°C:U=2.0CQ (k=2)
-10°C1060°C: U=3.0CQ (k=2)

Display 26 x 62 mm, 3.5 digit LCD
Interface usB

Laser Class 2, <1 mW, 650 nm

Battery Lithium Polymer, 3.7 V / 380 mAh

Rechargeable via USB (5 V DC/100 mA)
Battery Lifetime >10h
Automatic Power Down Laser after 30 seconds;
Instrument after 10 minutes
Dimensions 170 x 75 x 40 mm
Weight About 210 g

Operating Temperature Charging 0°Cto40°C
Non-charging —10°C to 60°C
Storage Temperature —10°C to 60°C
Humidity < 95%RH, non condensing
IP Classification IP54
Standards and Directives EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device

The German version of the content remains the official version. All translated content should bear an appropriate notice to this effect.

English
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Safety and Usage Precautions

The instrument is designed to be operated by professional and qualified personnel only. Non-
professionals, in particular children (persons under 14 years of age) and anyone under the influence
of alcohol, drugs or pharmaceutical preparations shall not operate the instrument.

The instrument contains a laser and is provided with a respective
warning label. Avoid eye or skin exposure at any time. Do not
direct the laser beam at persons or animals and do not stare into
the laser beam yourself. This instrument produces laser class 2
laser radiation according to EN/IEC 60825-1. This can lead to
persons being injured, including but not limited to loss of vision.

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650 nm

.& WARNING! Avoid eye or skin exposure at any time. Exposure to the laser may cause loss of vision.

WARNING! Correct Usage

The instrument is only to be used for its designated purpose as described herein and in

compliance with the following operation and safety instructions as well as with the service
and repair instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer. The instrument
shall only be used to test carbon ceramic brake discs with a pre-engraved Carboteq value. A
functional test is essential to verify the correct function of the instrument after every power up.
Without a proper functional test, the accuracy of measurements cannot be provided. Do not use
the instrument if the functional test shows a deviation exceeding + 2.0 units [CQ]. Make sure that
there are no external electromagnetic fields in the area while using the instrument. The instrument
must be calibrated on a regular basis. Only use the instrument with a proper and valid calibration
certificate. Do not open the housing of the instrument yourself. Replace faulty components only
with original replacement parts from Proceq in accordance with instructions provided with the
replacement parts or this manual. Install and connect only original accessories from Proceq in
accordance with the instructions provided with the accessories or this manual.

Scope of Delivery (see page 2)

A Carboteq Instrument D USB Cable (1.8 m) F2 Product Certificates

B Test Plate E Carrying Strap F3 Calibration Certificate
C USB Charger F1 Manual G USB Stick
Operation

WARNING! Carbon ceramic brake discs are a safety relevant part of a vehicle. Therefore,
any measuring should be carried out with the appropriate care. In doing so, please comply
with all the instructions and warnings in this manual as well as with the service and repair
instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer.

Designated Purpose

The instrument measures the manufacturer-defined useful life of carbon ceramic brake discs with
a pre-engraved Carboteq value. The instrument may not be used to test other brake discs but only
carbon ceramic brake discs with a pre-engraved Carboteq value.

WARNING! Do only use the instrument to test carbon ceramic brake discs with a pre-
engraved Carboteq value.

Getting Press 0 to turn the instrument on. After power up, the display

Started should show:

(see page 3) Display Startup
test (2s) ok

If the display does not show a 0.0, set the instrument to zero by performing a reset (see
Troubleshooting, Maintenance and Support).

WARNING! It is essential to verify the correct function of the
instrument after every power up. Without a proper functional
test, the accuracy of measurements cannot be provided.

Functional Test
(see page 3)

Place the instrument in the two positioning holes on the test plate.
Ensure no metal or conductive materials are located below the test plate.

A properly working instrument should indicate the reference value as seen on the test plate label. A
deviation of + 2.0 units [CQ] is acceptable. If the deviation exceeds + 2.0 units [CQ], the instrument
must be calibrated. For a proper calibration, please send the instrument to a Proceq certified
service center.

WARNING! Do not use the instrument if the functional test shows a deviation exceeding
+ 2.0 units [CQ)].

Place the instrument completely flush on the outer edge of the brake
disc. Move the instrument along the curved radius until the laser
beam is aligned with the pre-engraved marking on the brake disc.
Freeze and unfreeze the display by pressing the e key for comfortable
reading of the measured value.

Measuring
(see page 3)

Note: After 30 seconds, the laser beam turns off to save energy. To turn it on again, simply lift
the instrument and reposition back onto the brake disc. Measuring procedures differ between
vehicles. Each vehicle and/or brake disc manufacturer provides individual measuring instructions.
Moreover, each vehicle and/or brake disc manufacturer outlines exactly how to interpret the
measured Carboteq values in order to properly assess a brake disc’s useful life.

WARNING! For the correct measuring procedure and data interpretation always comply with
the service and repair instructions of the respective vehicle and/or brake disc manufacturer.

External electromagnetic fields can influence the measuring results.

WARNING! Make sure that there are no external electromagnetic fields in the area while using
the instrument. Do not use the instrument with any external electromagnetic fields in the area.

Carboteq®



Troubleshooting, Maintenance and Support

Performing Reset in Hold the instrument in the air (ensure no conductive
a Reset progress material is within 30 cm) and press the @ key for 3
2Tl Reset seconds. The reset function compensates for drifts
- ok due to temperature or other external influences.
Reset If the reset failed, please make sure that no
- failed conductive material is close to the instrument and
repeat the reset procedure.
Charging the n Charging If the charging symbol appears on the display,
Battery necessary | connect the USB charger to the instrument o-%» to
m Charging recharge the battery.
in progress | To prevent damage to the instrument, make sure it is
n Charging charged on a regular basis.
completed
;ﬁm‘;ﬁ{:ﬁ%‘: Please ensure that the instrument is only stored and operated

within the specified operating conditions outlined in the Technical
Specification. If the instrument temperature lies outside the

specified operating conditions, a warning sign will appear.

WARNING! Only use the instrument within the specified operating conditions. Using the
instrument outside the specified operating conditions may affect the accuracy of the
measurements or damage the instrument.

WARNING! In the event of an internal error, do not continue using the instrument. Contact a
Proceq certified service center for service and repairs. Do not open the housing of the instrument
yourself. Any kind of repair shall only be performed by a Proceq certified service center.

Reboot

Internal

Error This indicates an electronic failure. The instrument needs to be

repaired.

In the unlikely event of a malfunction you can force the instrument to reboot
by simultaneously pressing the @ and @ keys. The instrument will turn off
immediately.

Maintenance and Cleaning

Do not immerse the instrument in water or other fluids.

Keep the housing and the laser clean at all times. Wipe off contamination using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.

Regularly check the functionality and accuracy of the instrument using the test plate (as outlined
under the functional test). If the instrument should fail despite the care taken in manufacturing
and testing procedures, repair or re-calibration should be carried out only by a Proceq certified
service center.

Do not open the housing of the instrument yourself.

ﬁ WARNING! Any kind of repair shall only be performed by a Proceq certified service center.

Made in Switzerland

WARNING! The instrument must be calibrated on a regular basis but no later than the due
date. The due date is visible in the calibration certificate delivered with the instrument. If the
instrument is exposed to heavy usage, a calibration before the due date might be required. A
calibration is necessary particularly if the functional test shows a deviation exceeding + 2.0
units [CQ)]. If the due date has elapsed, the certificate of calibration loses its validity. Only use
the instrument with a proper and a valid calibration certificate.

Customer Support

Proceq is committed to providing a complete support service for this instrument. The contact
information can be found at the back of this manual. It is recommended that the user registers the
instrument on www.proceqg.com to obtain information on latest updates and other useful information.
The safety of our instruments is of the utmost importance to us. If you experience any safety or
quality issues — whatsoever — please immediately contact us. You may find our contact information
at the back of this manual.

Carboteq Standard Warranty Statement
The standard warranty period for the instrument is 24 months. The warranty only applies in cases
of compliance with all the instructions and warnings in this manual.

Disposal (For EU and EFTA countries only)
The symbol of the crossed-out garbage can means that this electrical or electronic device must not be disposed of
E with household waste at the end of its service life, but must be disposed of separately by the end user. Users have
the option of returning a B2B device that has been placed on the market to us at the end of its service life. We will

. then dispose of it properly. Please contact us using one of the contact options to arrange a return.

ﬁ This electrical / electronic device contains a rechargeable lithium polymer battery. If this is possible without

destroying the old electrical or electronic device, please remove the batteries from them before you return them for
Li disposal and take them to a separate collection.

WEEE Reg.No. DE 63429758

Technical Specification

Measuring Range
Expanded Uncertainty

0.0 to 100.0 Carboteq [CQ]
0°Ct040°C:U=2.0CQ (k=2)
-10°C1060°C: U=3.0CQ (k=2)

Display 26 x 62 mm, 3.5 digit LCD
Interface usB

Laser Class 2, <1 mW, 650 nm

Battery Lithium Polymer, 3.7 V / 380 mAh

Rechargeable via USB (5 V DC/100 mA)
>10h

Laser after 30 seconds;

Instrument after 10 minutes

Battery Lifetime
Automatic Power Down

Dimensions 170 x 75 x 40 mm
Weight About 210 g
Operating Temperature Charging 0°Cto40°C
Non-charging —10°C to 60°C
Storage Temperature —10°C to 60°C
Humidity < 95%RH, non condensing
IP Classification IP54
Standards and Directives EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device

The German version of the content remains the official version. All translated content should bear an appropriate notice to this effect.
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Sicherheit und Sicherheitsmassnahmen

Das Gerat ist ausschliesslich fir die Benutzung durch professionelles, qualifiziertes Personal
gedacht. Laien, insbesondere Kinder (Personen unter 14 Jahren) und Benutzer, die unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, diirfen das Gerét nicht in Betrieb nehmen.

Das Gerat enthélt einen Laser und ist mit einem entsprechenden
Warnaufkleber versehen. Augen- oder Hautkontakt immer vermei-
den. Den Laserstrahl niemals auf Personen oder Tiere richten und
niemals selbst in den Laserstrahl blicken. Das Gerét erzeugt eine
Strahlung der Laserklasse 2 geméss EN/IEC 60825-1. Diese Strah-
lung kann zu Verletzungen, u. a. zum Verlust der Sehfahigkeit, fuhren.

.g WARNUNG! Augen- oder Hautkontakt immer vermeiden. Die Bestrahlung mit dem Laser

Strahlung der Laserklasse 2
Nicht in den Strahl blicken
EN/IEC 60825-1 <1 mW,
650 nm

kann zum Verlust der Sehféhigkeit fiihren.

WARNUNG! Korrekter Gebrauch

Das Gerét darf nur bestimmungsgemass, wie in der vorliegenden Bedienungsanleitung

beschrieben, verwendet werden. Dabei sind die nachstehenden Benutzungshinweise und
Sicherheitsvorschriften sowie die Wartungs- und Reparaturanweisungen des entsprechenden
Fahrzeug- bzw. Bremsscheiben-Herstellers zu beachten. Das Gerét darf nur zur Priifung von Karbon-
Keramik-Bremsscheiben mit eingraviertem Carboteg-Wert eingesetzt werden. Zur Sicherstellung
der ordnungsgemassen Funktion des Gerats muss nach jedem Einschalten eine Funktionspriifung
durchgefiihrt werden. Ohne ordnungsgemasse Funktionspriifung kann die Genauigkeit der Messungen
nicht gewahrleistet werden. Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn die Funktionspriifung eine
Abweichung von mehr als + 2,0 Einheiten [CQ] ergibt. Stellen Sie sicher, dass im Verwendungsbereich
des Geréts keine externen elektromagnetischen Felder vorhanden sind. Das Geréat muss regelmassig
kalibriert werden. Verwenden Sie das Gerat nur mit ordnungsgemasser Kalibrierung und wenn ein
gliltiges Kalibrierzertifikat vorliegt. Offnen Sie das Gehause des Geréts nicht selbstandig. Fehlerhafte
Komponenten dirfen nur durch Original-Ersatzteile von Proceq entsprechend den mit diesen
Ersatzteilen gelieferten oder in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen ersetzt werden.
Montieren und verbinden Sie nur Original-Zubehdr von Proceq ensprechend den mit diesem Zubehor
gelieferten oder in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen.

Lieferumfang (siehe Seite 2)

F2 Produktzertifikate
F3 Kalibrierzertifikat

A Carboteg-Gerat
B Prifplatte

D USB-Kabel (1.8 m)
E  Tragriemen

C  USB-Ladegerét F1 Bedienungsanleitung G USB-Stick

Betrieb
WARNUNG! Karbon-Keramik-Bremsscheiben sind sicherheitsrelevante Bauteile eines
Fahrzeugs. Aus diesem Grund sind Messungen mit der erforderlichen Sorgfalt

durchzufiihren. Beachten Sie dabei bitte alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Instruktionen und Warnungen sowie die Wartungs- und Reparaturanweisungen des
entsprechenden Fahrzeug- bzw. Bremsscheiben-Herstellers.

Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Gerét dient zur Messung der vom Hersteller definierten Nutzungsdauer von Karbon-Keramik-
Bremsscheiben mit eingraviertem Carboteq-Wert. Das Gerat darf nicht zur Priifung anderer
Karbon-Keramik-Bremsscheiben eingesetzt werden. Gepruft werden dirfen ausschliesslich
Karbon-Keramik-Bremsscheiben mit eingraviertem Carboteqg-Wert.
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WARNUNG! Verwenden Sie das Gerét nur zur Priifung von Karbon-Keramik-Bremsscheiben
mit eingraviertem Carboteq-Wert!

InbetriebnahmeTaSte @ driicken, um das Gerét einzuschalten. Nach dem
(siehe Seite 3) Einschalten wird im Display Folgendes angezeigt:

Gerat
eingeschaltet

Wird im Display nicht 0.0 angezeigt, Gerdt durch Zuriicksetzen auf Null stellen
Problembehandlung, Wartung und Support).

Display-
prufung

(siehe

WARNUNG! Die korrekte Funktion des Gerats muss nach

Funktlonspru- jedem Einschalten Uberpriift werden. Ohne ordnungsgemasse
fung Funktionspriifung kann die Genauigkeit der Messungen nicht

(siehe Seite 3) gewahrleistet werden.

Gerét in die beiden Positionieréffnungen der Priifplatte legen.
Stellen Sie sicher, dass sich kein Metall oder leitendes Material
unterhalb der Prufplatte befindet.

Funktioniert das Gerat ordnungsgemass, wird der auf dem Aufkleber der Priifplatte angefiihrte
Referenzwert angezeigt. Eine Abweichung von bis zu + 2,0 Einheiten [CQ] ist zulassig. Uberschreitet
die Abweichung + 2,0 Einheiten [CQ], muss das Gerat kalibriert werden. Zur ordnungsgemassen
Kalibrierung tGbermitteln Sie das Gerat bitte an ein von Proceq zertifiziertes Servicezentrum.

WARNUNG! Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn die Funktionspriifung eine
Abweichung von mehr als + 2,0 Einheiten [CQ] ergibt.

Gerat absolut bilindig an der Aussenkante der Bremsscheibe
auflegen. Gerat den gekrimmten Radius entlang bewegen, bis der
Laserstrahl an der auf der Bremsscheibe eingravierten Markierung
ausgerichtet ist. Display durch Driicken der Taste einfrieren, um
den Messwert auch nach der Messung ablesen zu kénnen.

Messung
(siehe Seite 3)

Hinweis: Nach 30 Sekunden schaltet sich der Laserstrahl aus, um Energie zu sparen. Um den Laser
wieder einzuschalten, Gerét einfach anheben und neu auf der Bremsscheibe positionieren. Das
Messerverfahren ist je nach Fahrzeug unterschiedlich. Jeder Fahrzeug- bzw. Bremsscheiben-
Hersteller stellt eine eigene Messanleitung bereit. Zudem erldutert jeder Fahrzeug- bzw.
Bremsscheiben-Hersteller genau, wie die gemessenen Carboteq-Werte zur korrekten Beurteilung
der Nutzungsdauer einer Bremsscheibe auszuwerten sind.

WARNUNG! Zur Einhaltung der korrekten Messabldaufe und zur Auswertung der Daten
immer die Service- und Reparaturanweisungen des jeweiligen Fahrzeug- bzw.
Bremsscheiben-Herstellers beachten.

Externe elektromagnetische Felder kdnnen sich auf die Messergebnisse auswirken.

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass im Verwendungsbereich des Gerats keine externen
elektromagnetischen Felder vorhanden sind. Gerét nicht benutzen, wenn sich externe
elektromagnetische Felder in seinem Verwendungsbereich befinden.

Carboteq®




Problembehandlung, Wartung und Support

WARNUNG! Das Gerat muss regelmassig — spatestens zum Datum der nachsten anstehenden
A Kalibrierung — kalibriert werden. Das Datum fiir die néchste anstehende Kalibrierung ist aus
dem mit dem Gerat mitgelieferten Kalibrierzertifikat ersichtlich. Bei intensivem Gebrauch des
Gerats kann eine Kalibrierung vor dem Datum der néchsten anstehenden Kalibrierung
erforderlich sein. Eine Kalibrierung muss vor allem dann durchgefiihrt werden, wenn sich bei
der Funktionspriifung eine Abweichung von tber + 2,0 Einheiten [CQ] ergibt. Nach dem Datum
der né&chsten anstehenden Kalibrierung verliert das Kalibrierzertifikat seine Gultigkeit.
Verwenden Sie das Gerat nur, wenn ein ordnungsgemasses, gliltiges Kalibrierzertifikat vorliegt.

Kundendienst

Proceq gewabhrleistet umfassenden Service und Support fiir dieses Gerét. Eine Serviceadresse
finden Sie auf der Rickseite dieser Bedienungsanleitung. Die Registrierung des Produkts auf
www.proceq.com wird empfohlen, damit Sie Informationen zu den neuesten Updates und anderen
interessanten Themen erhalten. Die Sicherheit unserer Gerate ist fir uns von grosster Bedeutung.
Bei Problemen jeder Art in Bezug auf Sicherheit oder Qualitédt wenden Sie sich bitte umgehend an
uns. Sie finden unsere Kontaktdaten auf der Riickseite dieser Bedienungsanleitung.

Carboteq-Standardgewahrleistung
Die Ubliche Gewabhrleistungsfrist fir dieses Gerét betragt 24 Monate. Die Gewéhrleistung gilt nur,
wenn alle Hinweise und Warnungen in dieser Bedienungsanleitung beriicksichtigt werden.

Entsorgung (nur fir EU- und EFTA-Mitgliedstaaten)

Gerat — Gerat wird | Gerdt hochhalten (sicherstellen, dass sich kein
zuriickset- zurlickge- | leitendes Material innerhalb eines Bereichs von
zen setzt 30 cm befindet) und drei Sekunden lang auf die
(Reset) glgl Gerat Taste driicken. Die Reset-Funktion dient zur
[MIMY Zzurickge- | Kompensation von Abweichungen aufgrund der

setzt Temperatur oder anderer externer Einflusse.
- Zurickset- | gopiagt das Zuriicksetzen des Gerdts fehl, muss
éiﬂlgzglge' sichergestellt werden, dass sich kein leitendes
Material in der Nahe des Geréts befindet, und der

Reset-Vorgang wiederholt werden.

Aufladen n Aufladen Erscheint das Ladesymbol im Display, das USB-
des Akkus erforderlich | | adegerat mit der Schnittstelle o> des Gerits
m Akku wird | verbinden, um den Akku aufzuladen.

aufgeladen Um Schaden am Gerét zu vermeiden, muss der Akku
n Akku regelméssig aufgeladen werden.
aufgeladen
Egm-'\:v?-atur- - ": e | Bitte §tellen Sie sicher, dass das Gerét nur innerhalb des in _den
chung technischen Daten angegebenen Betriebstemperaturbereichs

gelagert und verwendet wird. Befindet sich die Temperatur des
Geréats ausserhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs,

wird diese Warnung angezeigt.

WARNUNG! Gerét nur innerhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs verwenden.
Der Einsatz des Gerats ausserhalb des angegebenen Betriebstemperaturbereichs kann
sich auf die Messgenauigkeit auswirken oder das Gerat beschadigen.

Interner C ) ! - — -
Fehler cCrr Diese Anzeige deutet auf einen Fehler der Elektronik hin. Das Gerat

muss gewartet werden.

WARNUNG! Gerét nicht weiter verwenden, wenn ein interner Fehler vorliegt. Das Gerét muss
durch ein von Proceq zertifiziertes Servicezentrum gewartet werden. Offnen Sie das Gehause
des Gerats nicht selbstandig. Reparaturen dirfen nur durch ein von Proceq zertifiziertes
Servicezentrum vorgenommen werden.

Neu starten Im unwahrscheinlichen Fall einer Fehlfunktion kann das Gerat durch gleichzeitiges

Driicken der Tasten Q und Q neu gestartet werden. Das Gerét schaltet sofort aus.

Wartung und Reinigung

Gerét nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten tauchen. Gehause und Laser immer sauber halten.
Verunreinigungen mit einem weichen, feuchten Tuch abwischen. Keine Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden. Funktion und Genauigkeit des Gerats regelmassig mit Hilfe der Priifplatte tberprifen (wie
unter Funktionspriifung erlautert). Versagt das Gerat, obwohl bei der Fertigung und Qualitatspriifung mit
grosster Sorgfalt vorgegangen wurde, muss das Gerét durch ein von Proceq zertifiziertes Servicezentrum
repariert oder neu kalibriert werden. Offnen Sie das Gehause des Geréts nicht selbstandig.

WARNUNG! Reparaturen diirfen nur durch ein von Proceq zertifiziertes Servicezentrum vorgenommen
werden.

Made in Switzerland

seiner Lebens—~dauer nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten

ﬁ Das Symbol des durchge--strichenen Mlleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronik--gerat am Ende

Sammlung zugefiihrt werden muss. Nutzer haben die Méglichkeit, ein uns in Verkehr gebrachtes B2B-Gerat am

Ende seiner Lebensdauer an uns zuriickzugeben. Wir fiihren dieses dann einer ordnungsgemaBen Entsorgung

zu. Bitte wenden Sie sich tiber eine der Kontaktmdglichkeiten an uns, um eine Riicknahme zu veranlassen.

Zerstorung des alten Elektro- oder Elektronikgerétes moglich ist, entnehmen Sie diesem bitte Akkus, bevor sie es

ﬁ Dieses Elektro-/Elektronikgerét enthélt eine einen aufladbaren Lithium Polymer Akku. Sofern dies ohne

Li

WEEE-Reg.-Nr. DE 63429758

Technische Daten

Messbereich
Erweiterte Unsicherheit

Anzeige
Schnittstelle
Laser

Akku

Akkulebensdauer
Automatische Abschaltung

Abmessungen
Gewicht
Betriebstemperatur

Lagertemperatur
Luftfeuchtigkeit
|IP-Klassifizierung
Normen und Richtlinien

bei Ladevorgang
ohne Ladevorgang

zur Entsorgung zurlick~geben, und fiihren diese einer separaten Sammlung zu.

0,0 bis 100,0 Carboteq [CQ]
0°Cbis40°C: U=2,0CQ (k=2)
-10°C bis 60°C: U=3,0CQ (k=2)
26 x 62 mm, LCD mit 3,5 Stellen
usB

Klasse 2, < 1 mW, 650 nm

Lithium-Polymer, 3,7 V / 380 mAh
Aufladbar tiber USB (5 V DC/100 mA)

>10h

Laser nach 30 Sekunden;
Gerat nach 10 Minuten

170 x 75 x 40 mm

Ca.210g

0°C bis 40°C

-10°C bis 60 °C

-10°C bis 60°C

< 95 % rel. Feuchtigkeit, nicht kondensierend

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 6100 7 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device

Die deutsche Version des Inhalts bleibt die offizielle Version. Alle tibersetzten Inhalte sind mit einem entsprechenden Hinweis zu versehen. 13
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Sécurité et précautions d’'usage

Cet instrument doit étre utilisé uniquement par un professionnel qualifié. Il ne doit pas étre utilisé

Cet instrument contient un laser et est livré avec une étiquette
d’avertissement correspondante. Evitez tout contact avec les yeux
ou la peau. Ne dirigez pas le faisceau laser vers une personne ou
un animal et ne fixez pas le faisceau laser. Cet instrument produit

Rayonnement laser de classe 2
Ne fixez pas le faisceau
EN/IEC 60825-1 <1 mW,

650 nm

Démarrage Appuyez sur la touche 0 pour allumer I'instrument. Aprés la mise
. sous tension, I'écran doit afficher:
(voir page 3)
Test Démarrage
d’affichage ok
@)

Si I’écran n’affiche pas 0.0, réglez I'instrument sur zéro en effectuant une réinitialisation (voir section
Dépannage, maintenance et support).

par des enfants (de moins de 14 ans) ni par des personnes sous I'influence de I’alcool, de drogues
ou de produits pharmaceutiques.

un rayonnement laser de classe 2 selon la norme EN/IEC 60825-1,

qui peut blesser une personne, et notamment la rendre aveugle.

ATTENTION! Evitez tout contact avec les yeux ou la peau. Une exposition au laser peut
A rendre aveugle.

ATTENTION! Usage conforme

Cet instrument ne doit étre utilisé qu’aux fins prévues, comme décrit dans ce mode d’emploi

et conformément aux instructions d’utilisation et de sécurité suivantes et aux instructions
d’entretien et de réparation du fabricant du véhicule et/ou disque de frein respectif. Cet instrument ne
doit étre utilisé que pour tester les disques de frein en carbone-céramique avec une valeur Carboteq pré-
gravée. Un test de fonctionnement est essentiel pour vérifier le fonctionnement correct de I'instrument
aprés chaque mise sous tension. Sans test de fonctionnement adéquat, la précision des mesures ne
peut pas étre assurée. N'utilisez pas I'instrument si le test de fonctionnement indique un écart supérieur
a + 2,0 unités [CQ]. Assurez-vous de I'absence de champs électromagnétiques externes dans la zone
d’utilisation de I'instrument. L'instrument doit étre régulierement étalonné. N'utilisez I'instrument que s’il
est correctement étalonné et uniqguement s’il comporte un certificat d’étalonnage en cours de validité.
N’ouvrez pas le boitier de I'instrument vous-méme. Remplacez les composants défaillants uniquement
par des composants originaux de Proceq conformément aux instructions fournies avec les piéces de
rechange ou ce mode d’emploi. Installez et connectez uniqguement les accessoires originaux de Proceq
conformément aux instructions fournies avec les accessoires ou ce mode d’emploi.

Fourniture (voir page 2)

D Céable USB (1,8 m)
E  Sangle de transport
F1  Mode d’emploi

F2 Certificats de produit
F3 Certificat d’étalonnage
G CléusB

A Instrument Carboteq
B Plague de test
C  Chargeur USB

Fonctionnement

ATTENTION! Les disques de frein en carbone-céramique sont des piéces de véhicule
A importantes en matiére de sécurité. Par conséquent, toute mesure doit étre réalisée avec le
plus grand soin. Pour cela, veuillez suivre I’ensemble des instructions et avertissements de
ce mode d’emploi ainsi que les instructions d’entretien et de réparation du fabricant du
véhicule et/ou disque de frein respectif.

Usage prévu

Cet instrument mesure la durée de vie utile définie par le fabricant des disques de frein en carbone-
céramique avec une valeur Carboteq pré-gravée. Cet instrument doit étre utilisé uniquement pour
tester les disques de frein en carbone-céramique avec une valeur Carboteq pré-gravée.

A

ATTENTION! Cet instrument doit étre utilisé uniquement pour tester les disques de frein en
carbone-céramique avec une valeur Carboteq pré-gravée.

Test de ATTENTION! Il est essentiel de vérifier le bon fonctionnement

. de l'instrument aprés chaque mise sous tension. Sans test
fonctionnement de fonctionnement adéquat, la précision des mesures ne
(voir page 3) peut pas étre assurée.

Placez linstrument dans les deux trous de positionnement de
la plaque de test. Assurez-vous qu’aucun métal ou matériau
conducteur ne se trouve sous la plaque de test.
Un instrument qui fonctionne correctement doit indiquer la valeur de référence figurant sur
I’étiquette de la plaque de test. Un écart de + 2,0 unités [CQ] est acceptable. Si I'écart dépasse
+ 2,0 unités [CQ], I'instrument doit étre étalonné. Pour un étalonnage adéquat, veuillez retourner
P'instrument & un centre de service certifié Proceq.

ATTENTION! N’utilisez pas l'instrument si le test de fonctionnement indique un écart
supérieur a + 2,0 unités [CQ].

Mesure Placez Pinstrument complétement au niveau du bord externe du
A disque de frein. Déplacez I'instrument le long du rayon de courbure
(voir page 3) jusqu’a ce que le faisceau laser soit aligné avec le marquage pré-

gravé du disque de frein. Eteignez et rallumez I'écran en appuyant
sur la touche @ pour une lecture confortable de la valeur mesurée.

Remarque: Au bout de 30 secondes, le faisceau laser s’éteint pour économiser de I’énergie. Pour
I'allumer de nouveau, il suffit de soulever I'instrument et de le repositionner sur le disque de frein.
Les procédures de mesure différent d’un véhicule a I'autre. Chaque fabricant de véhicule et/
ou disque de frein fournit ses propres instructions de mesure. De plus, il explique comment
interpréter les valeurs Carboteq mesurées afin d’évaluer correctement la durée de vie utile d’un
disque de frein.

A

Des champs électromagnétiques externes peuvent influencer les résultats de mesure.

A

ATTENTION! Pour que la procédure de mesure et I'interprétation des données soient
correctes, suivez toujours les instructions d’entretien et de réparation du fabricant du
véhicule et/ou disque de frein respectif.

ATTENTION! Assurez-vous de I'absence de champs électromagnétiques externes dans la
zone d’utilisation de I'instrument. N’utilisez pas I'instrument en cas de présence de champs
électromagnétiques externes dans la zone d’utilisation.

Carboteq®



Dépannage, maintenance et support

Effect,ge.r — Réinitiali- | Tenez linstrument en lair (aucun matériau
une reini- sation en conducteur dans un rayon de 30 cm) et appuyez sur
tialisation cours la touche pendant 3 secondes. La fonction de
Il Réinitialisa- | réinitialisation atténue les écarts dus a la température
[WINY tion ok ou aux autres influences externes.
Echec de Si la réinitialisation échoue, assurez-vous qu’aucun
la réinitiali- | matériau conducteur ne se trouve a proximité
sation de linstrument et recommencez la procédure de
réinitialisation.
Charge de la n Charge Si le symbole de charge s’affiche & I'écran, branchez
batterie nécessaire |le chargeur USB sur linstrument o-%» pour
m Charge recharger la batterie.
en cours Pour éviter d’endommager I'instrument, veillez a le
n Charge charger réguliérement.
terminée
Icaotnetrz'?leég? Assurez-vous que l'instrument est stocké et utilisé uniquement
ture P — dans les conditions de fonctionnement indiquées dans les

Spécifications techniques. Si la température de I'instrument ne
correspond pas aux conditions de fonctionnement spécifiées, un

ATTENTION! L’instrument doit étre étalonné régulierement au plus tard a la date d’échéance.

A La date d’échéance est indiquée dans le certificat d’étalonnage livré avec l'instrument. Si
Pinstrument est exposé a une utilisation intensive, un étalonnage avant la date d’échéance
peut s’avérer nécessaire. Un étalonnage est nécessaire en particulier si le test de
fonctionnement indique un écart supérieur a + 2,0 unités [CQ]. Si la date d’échéance est
écoulée, le certificat d’étalonnage perd sa validité. N'utilisez Iinstrument que s’il comporte un
certificat d’étalonnage correct et en cours de validité.

Assistance clientéle

Proceq s’engage a fournir un service d’assistance complet pour cet instrument. Les coordonnées
sont disponibles au dos de ce mode d’emploi. Nous recommandons a I'utilisateur d’enregistrer
I’instrument en ligne sur le site www.proceq.com afin d’obtenir les derniéres mises a jour et
d’autres informations utiles. La sécurité de nos instruments est pour nous essentielle. Si vous
rencontrez un probléme de sécurité ou de qualité, contactez-nous immédiatement. Vous trouverez
nos coordonnées au dos de ce mode d’emploi.

Certificat de garantie standard du Carboteq
La durée de la garantie standard de I'instrument est de 24 mois. La garantie s’applique uniquement
en cas de conformité avec I’ensemble des instructions et avertissements de ce mode d’emploi.

message d’avertissement apparait.
f ATTENTION! Utilisez I'instrument uniquement dans les conditions de fonctionnement

spécifiées. L'utilisation de l'instrument en dehors des conditions de fonctionnement
spécifiées peut avoir un impact sur la précision des mesures ou endommager I'instrument.

ATTENTION! En cas d’erreur interne, cessez d’utiliser I'instrument. Contactez un centre de service
certifié Proceq pour I'entretien et les réparations. N'ouvrez pas le boitier de I'instrument vous-
méme. Toute réparation doit étre effectuée uniquement par un centre de service certifié Proceq.

Erreur
interne

Indique une panne électronique. L'instrument doit é&tre réparé. ‘

Redémar-
rage

Dans le cas improbable d’un dysfonctionnement, vous pouvez forcer le
redémarrage de I'instrument en appuyant simultanément sur les touches 0 et
. Linstrument s’éteint immédiatement.

Maintenance et nettoyage

Ne plongez pas I'instrument dans I'eau ni dans d’autres liquides.

Maintenez le boitier et le laser propres en permanence. Essuyez toute salissure avec un chiffon doux et
humide. N'utilisez pas d’agents nettoyants ni de solvants.

Contrdlez régulierement le fonctionnement et la précision de I'instrument a I'aide de la plaque de test
(comme indiqué dans la section Test de fonctionnement). Si I'instrument est défectueux malgré le soin
apporté aux procédures de fabrication et de test, une réparation ou un réétalonnage doit étre effectué
unigquement par un centre de service certifié Proceq. N’ouvrez pas le boitier de I'instrument vous-méme.

ﬁ ATTENTION! Toute réparation doit étre effectuée uniquement par un centre de service certifié
Proceq.

Made in Switzerland

Mise au rebut (uniqguement pour les pays européens et de I’AELE)

déchets ménagers a la fin de sa durée de vie, mais doit étre éliminé séparément par I'utilisateur final. Les utilisateurs ont

ﬁ Le symbole de la poubelle barrée signifie que cet appareil électrique ou électronique ne doit pas étre éliminé avec les

la possibilité de nous retourner un appareil B2B qui a été mis sur le marché a la fin de sa durée de vie. Nous en

disposerons alors correctement. Veuillez nous contacter en utilisant I'une des options de contact pour organiser un retour.

sans détruire I'ancien appareil électrique ou électronique, veuillez en retirer les piles avant de les renvoyer pour

ﬁ Cet appareil électrique/électronique contient une batterie lithium polymére rechargeable. Si cela est possible

Li élimination et les apporter a une collecte séparée.
WEEE n° reg.d’article DE 63429758

Spécifications techniques

Plage de mesure
Incertitude étendue

Ecran
Interface
Laser
Batterie

Durée de vie de la batterie
Arrét automatique

Dimensions

Poids

Température d'utilisation Charge
Sans charge
Température de stockage

Humidité

Classification IP

Normes et directives

0,0 & 100,0 Carboteq [CQ]
0°C440°C:U=2,0CQ (k=2)
-10°Ca60°C:U=3,0CQ (k=2)

26 x 62 mm, LCD a 3,5 chiffres

usB

Classe 2, < 1 mW, 650 nm
Lithium-polymere, 3,7 V / 380 mAh
Rechargeable via USB (5 V DC/100 mA)
>10h

Laser au bout de 30 secondes;
Instrument au bout de 10 minutes

170 x 75 x 40 mm

Environ 210 g

0°Ca40°C

-10°Ca60°C

-10°C a60°C

<95 % HR, sans condensation

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC partie 15: 2010, appareil numérique de classe A

La version allemande du contenu reste la version officielle. Tout contenu traduit doit porter une mention appropriée a cet effet. 15
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Precaucgoes de seguranga e uso
O instrumento foi desenvolvido para ser operado apenas por profissionais e pessoas qualificadas. Nao

profissionais, em especial criancas (pessoas com menos de 14 anos de idade) e qualquer pessoa sob
efeito do alcool, de drogas ou preparados farmacéuticos ndo deve operar este instrumento.

O instrumento possui um laser e uma etiqueta de adverténcia
correspondente. Evite sempre a exposi¢éo de olhos e pele. Nao
dirija o raio laser para pessoas ou animais e nao fixe o olhar no
raio laser. Este instrumento produz radiagdo laser de classe 2, de

Classe 2 de radiagéo do laser
ndo olhe no ou para o raio
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650nm

Como comegar Aperte @ para ligar o instrumento. Depois do instrumento ligado,

o display devera mostrar:
Teste da Imcno
unidade de
leitura de

Caso o display nao exiba 0.0, ajuste o instrumento em zero efetuando um reset (veja Resolugéo de

dados (2s)
problemas, manutengao e suporte).

(veja pagina 3)

acordo com EN/IEC 60825-1. Isso pode causar ferimentos em
pessoas, inclusive, mas néo se limitando a perda da vis&o.

AVISO! Evite sempre a exposicéo de olhos e pele. A exposi¢édo ao laser pode causar a
A perda da visdo.

AVISO! Utilizagdo correta

O instrumento apenas deve ser utilizado para o fim a que se destina conforme descrito

neste manual e de acordo com as instrucoes de uso e de seguranga a seguir. Igualmente
deve-se atentar para as instrugdes de assisténcia e reparo do respectivo fabricante de veiculos e/
ou discos de travagem. O instrumento apenas deve ser utilizado em discos de travagem de ceréa-
mica de carbono com o valor Carboteq gravado previamente. E fundamental verificar o funciona-
mento correto do instrumento toda vez que o mesmo for ligado. Sem o teste de funcionamento
apropriado, ndo é possivel assegurar a acuracidade das medigdes. N&o utilize o instrumento caso
o teste de funcionamento mostrar um desvio maior que + 2.0 unidades [CQ]. Assegure-se que
ndo haja campos eletromagnéticos externos na area enquanto estiver utilizando o instrumento. O
instrumento deve ser calibrado regularmente. Apenas utilize o instrumento devidamente calibrado
e com um certificado de calibragao vélido. N&o abra a carcaga do instrumento. Apenas substitua
componentes defeituosos com pecas de reposigéo originais da Proceq, de acordo com as instru-
coes fornecidas com as pecas de reposicdo ou este manual. Instale e conecte apenas acessorios
originais da Proceq de acordo com as instrugdes fornecidas com os acessorios ou este manual.

=)

F2 Certificados de produto
F3 Certificado de calibragdo
G Pen drive

Material fornecido (veja pagina 2)

D Cabo USB (1,8 m)
E  Alga para transporte
F1  Manual

A Instrumento Carboteq
B Placa de teste
C Carregador USB

Funcionamento

AVISO! Os discos de travagem de ceramica de carbono sdo parte relevante para a
seguranca de um veiculo. Portanto, qualquer medigcdo deve ser efetuada com o cuidado
correspondente. Ao proceder com uma medigdo, obedeca a todas as instrugbes e
adverténcias nesse manual e obedega também as instrugdes de assisténcia e reparo do
respectivo fabricante de veiculos e/ou discos de travagem.

Finalidade a que se destina

O instrumento mede a vida Util definida pelo fabricante em discos de travagem de ceramica de
carbono com o valor Carboteq previamente gravado. O instrumento nao deve ser utilizado para
testar outros discos de travagem que ndo sejam discos de travagem de ceramica de carbono com
o valor Carboteq gravado previamente.

AVISO! Apenas utilize o instrumento para testar discos de travagem de ceréamica de
carbono com valor Carboteq pré-gravado.
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AVISO! E fundamental verificar o funcionamento correto do
instrumento toda vez que o mesmo for ligado. Sem o teste
de funcionamento apropriado, ndo é possivel assegurar a
acuracidade das medigdes.

Teste funcional
(veja pagina 3)

Coloque o instrumento em funcionamento na placa de teste
que se encontra na caixa para transporte. Assegure-se de que o
instrumento esta colocado nos furos de posicionamento e que nao
ha metal ou materiais condutivos por baixo da parte inferior da placa
de teste.

Um instrumento que esté a funcionar de forma adequada devera indicar o valor de referéncia
conforme consta impresso na etiqueta. Um desvio de + 2.0 unidades [CQ] é aceitavel. Caso
o desvio exceda + 2.0 unidades [CQ], o instrumento deve ser calibrado. Para uma calibragao
adequada, envie o instrumento para um centro de assisténcia técnica certificado Proceq.

AVISO! Néo utilize o instrumento caso o teste de funcionamento mostre um desvio maior
que + 2.0 unidades [CQ)].

Posicione o instrumento na extremidade externa do disco.
Assegure-se de que estd totalmente nivelado com a superficie.
Mova o instrumento ao longo do raio da curvatura até que o laser
de posicionamento esteja alinhado com a marcagdo sobre o anel
fixador de metal. Congele e descongele o display pressionando a tecla
@ para poder ler confortavelmente o valor medido.

Medigoes
(veja paginas 3)

Nota: Apés 30 segundos o raio laser desliga para economizar energia. Para tornar a liga-lo,
simplesmente levante e torne a posicionar o instrumento sobre o disco. Os procedimentos de
medigdo variam entre os veiculos. Cada fabricante de veiculos e/ou de discos de travagem
fornece instrugcdes de medigao individuais. Além disso, cada fabricante de veiculos e/ou disco
de travagem esboca exatamente como interpretar os valores Carboteq medidos para ter acesso
a vida Gtil de um disco de travagem.

AVISO! Para proceder corretamente com a medicéo e interpretacdo de dados, obedeca as
instrugdes de assisténcia e de reparo do fabricante de veiculos e/ou discos de travagem.

Campos magnéticos externos podem ter influéncia sobre os resultados de medicao.

estiver utilizando o instrumento. Nao utilize o instrumento quando houver campos

é AVISO! Assegure-se que ndo haja campos eletromagnéticos externos na area enquanto
magnéticos externos na area.

Carboteq®




Resolucao de problemas, manutengao e suporte

Repo§iqéo Reposigdo | Segure o instrumento no ar (assegure que nio haja
dos ajustes em curso material condutivo num raio de 30 cm) e pressione
Tm] Reposicio a tecla por 3 segundos. A fungao _reposi¢do
[RINE oK compensa desvios decorrentes de influéncias
L externas como temperatura e outros.
- %eﬁgjlgao Caso a reposicao tenha falhado, assegure-se de que
ndo h& material condutivo préximo do instrumento e
repita a reposicao.
Cargq da u Carga Caso o simbolo de carga apareca ha unidade de
bateria necesséria | leitura de dados, conecte o carregador USB ao
m Carga instrumento o-%» , para recarregar a bateria.
eém curso A fim de evitar dano ao instrumento, assegure-se que
n Carga seja carregado regularmente.
completa
mggg’{g - l" ol | Assegure-se de que o irlstrumento apenas seja operado e guardado~de
temperatura — acordo com as condigoes de operagao descritas nas especificagoes
P técnicas. Caso a temperatura do instrumento esteja fora das condigctes
de operacéo especificadas, aparecera um sinal de adverténcia.

AVISO! Apenas use o instrumento de acordo com as condigdes de operagao especificadas.
Utilizar o instrumento de forma diferente das condigdes de operagéo especificadas pode
afetar a acuracidade das medig¢des ou danificar o instrumento.

Erro C

interno Crv Isso indica uma falha eletrénica. O instrumento precisa de reparo. ‘

AVISO! No caso de um erro interno, ndo continue a utilizar o instrumento. Contate um centro
de assisténcia técnica certificado Proceq para assisténcia e reparos. N&o abra a carcaga do
instrumento. Qualquer tipo de reparo deve ser efetuado por um centro de assisténcia técnica
certificado Proceq.

Rflnlcmllza- No caso improvavel de mau funcionamento, vocé pode forgar o instrumento a
¢ao reiniciar ao premir simultaneamente as teclas @ e e . O instrumento desligara
imediatamente.

Limpeza e Manutengéo

N&o submerja o instrumento em agua ou outros liquidos.

Mantenha a carcaca e a abertura de saida do laser sempre limpas. Limpe o instrumento usando
um pano macio e Umido. Nunca use agentes ou solventes para limpeza.

Verifique regularmente a funcionalidade e acuracia do instrumento utilizando a placa de teste
(conforme descrito sob teste de funcionamento). Caso o instrumento falhe apesar do cuidado
tomado durante os procedimentos de fabricagdo e teste, apenas um centro de assisténcia técnica
certificado Proceq devera reparar e recalibrar o instrumento.

N&o abra a carcaga do instrumento.

AVISO! Qualquer tipo de reparo deve ser efetuado por um centro de assisténcia técnica
certificado Proceq.

Made in Switzerland

AVISO! O instrumento deve ser calibrado regularmente, mas nunca apos a data prevista. A

A data prevista consta no certificado de calibragéo fornecido com o instrumento. Caso o
instrumento seja exposto a uso pesado, pode ser necessario efetuar uma calibragéo antes
da data prevista. A calibragéo é necessaria especialmente caso o teste de funcionamento
mostre um desvio maior que + 2.0 unidades [CQ)]. Se a data prevista ja tiver passado, o
certificado de calibragdo perde a sua validade. Apenas utilize o instrumento com um
certificado de calibragdo apropriado e valido.

Assisténcia ao cliente

A Proceq se compromete a fornecer servico de assisténcia completa para este instrumento. As
informagdes de contato encontram-se no verso deste manual. Recomenda-se que o utilizador registe
o produto em www.proceq.com a fim de obter informagdes valiosas sobre atualizagdes disponiveis e
outras informagdes Uteis. A seguranca dos nossos instrumentos de da maior importancia para nos.
Caso tenha quaisquer problemas de seguranga ou qualidade, ndo importa de que tipo, contate-nos
imediatamente. Vocé encontra as informagdes de contato no verso deste manual.

Condigoes da garantia padrao Carboteq
A garantia padrdo para o instrumento é de 24 meses. A garantia apenas se aplica nos casos de
conformidade com todas as instrugdes e adverténcias contidas neste manual.

Descarte (Apenas para paises da UE e EFTA)
O simbolo da lata de lixo riscada significa que este dispositivo elétrico ou eletrénico ndo deve ser descartado com o lixo
ﬁ domeéstico no final de sua vida Util, mas deve ser descartado separadamente pelo usudrio final. Os usuarios tém a opgao
-— de devolver um dispositivo B2B que foi colocado no mercado para nés no final de sua vida Util. Em seguida, vamos des-
carta-lo adequadamente. Entre em contato conosco usando uma das opgdes de contato para agendar uma devolugZo.

Este dispositivo elétrico / eletrénico contém uma bateria recarregavel de polimero de litio. Se isso for possivel sem
destruir o dispositivo elétrico ou eletrnico antigo, remova as baterias deles antes de devolvé-los para descarte e
Li | leva-los para uma coleta separada.

WEEE Reg.No DE 63429758
Especificagao técnica

Faixa de medigao
Incerteza expandida

0.0 a 100.0 Carboteq [CQ]
0°Ct040°C: U=2.0CQ (k=2)
-10°Ca60°C:U=3.0CQ (k=2

Display 26 x 62 mm, LCD de 3,5 digitos
Interface usB

Laser Classe 2, <1 mW, 650 nm
Bateria Litio-polimero, 3,7 V / 380mAh

Recarregavel via USB (5 V DC/100 mA)
>10h

Laser apds 30 segundos,

Instrumento apds 10 minutos
Dimensdes 170 x 75 x 40 mm

Peso Aprox. 210 g

Duracéo da bateria
Desligamento automatico

Temperatura de funcionamento  Carregar 0°Ca40°C
Sem carregar -10°Ca60°C
Temperatura de armazenamento -10°C a60°C
Umidade < 95 % umidade relativa, sem condensagao
Classificagéo IP P54

Normas e diretrizes

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Parte 15: 2010, Dispositivo digital classe A

A versdo alema do contelido continua a ser a versao oficial. Todo o contetdo traduzido deve ostentar um aviso apropriado para o efeito. 17
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Seguridad y precauciones en el uso

El instrumento ha sido concebido para ser utilizado solamente por personal profesional y
cualificado. No profesionales, sobre todo nifios (personas menores de 14 afos) y cualquier persona
bajo influencia de alcohol, drogas o preparaciones farmacéuticas no deberan operar el instrumento.
consecuencia que personas queden lesionadas, incluyendo la

pérdida de vision pero no limitadas a lo mismo.

.& iADVERTENCIA! Evite la exposicién de los ojos o la piel en todo momento. Una

El instrumento contiene un laser y estd provisto de una
etiqueta de advertencia correspondiente. Evite la exposicion
de los ojos o la piel en todo momento. No apunte el rayo laser
a personas o animales, ni mire directamente al rayo laser usted
mismo. El instrumento produce una radiacion laser de clase
2 de acuerdo con EN/IEC 60825-1. Esto podra tener como

Radiacion laser de clase 2
No mire directamente al rayo
EN/IEC 60825-1 <1mW,

650 nm

exposicion al laser podra causar pérdida de vision.

iADVERTENCIA! Uso correcto

El instrumento Unicamente debera ser usado segun el uso previsto y del modo descrito aqui, y
cumpliendo las siguientes instrucciones de manejo y seguridad, asi como las instrucciones de
servicio postventa y reparacion del respectivo vehiculo y/o fabricante del disco de freno. El instrumento
Unicamente debera usarse para la prueba de discos de freno cerdmicos de carbono con un valor
Carboteq grabado en ellos. Sera esencial realizar una prueba de funcionamiento para verificar el
funcionamiento correcto del instrumento después de cada encendido. Sin prueba de funcionamiento
adecuada, no quedara garantizada la exactitud de las mediciones. No use el instrumento si la prueba de
funcionamiento muestra una desviacion por encima de = 2.0 unidades [CQ]. Asegurese de que no existan
campos electromagnéticos en el area mientras que esté usando el instrumento. El instrumento debera
ser calibrado periddicamente. Solo use el instrumento con una calibracion adecuada y un certificado
de calibracion vigente. No abra la caja del instrumento usted mismo. Sélo reemplace componentes
defectuosos con piezas de repuesto originales de Proceq en conformidad con las instrucciones
entregadas con las piezas de repuesto o de este manual. Solo instale y conecte accesorios originales de
Proceq en conformidad con las instrucciones entregadas con los accesorios o de este manual.

F2 Certificados de producto
F3 Certificado de calibracién
G Memoria USB

Volumen de entrega (véase la pagina 2)

D Cable USB (1.8 m)
E  Correa de carga
F1  Manual

A Instrumento Carboteq
B Placa de prueba
C  Cargador de USB

Manejo

iADVERTENCIA! Los discos de freno ceramicos de carbono son elementos relevantes para
A la seguridad de un vehiculo. Por lo tanto, cualquier medicion deberia ser realizada con el
cuidado adecuado. Al hacer esto, por favor obedezca todas las instrucciones y advertencias
de este manual, asi como con las instrucciones de servicio postventa y reparacion del
respectivo vehiculo y/o fabricante del disco de freno.

Uso previsto

El instrumento mide la vida Util definida por el fabricante de los discos de freno ceramicos de carbono
que disponen de un valor Carboteq grabado. El instrumento no deberé usarse para la prueba de otros
discos de freno que no sean discos de freno ceramicos de carbono con un valor Carboteq grabado.

A

/ADVERTENCIA! Unicamente use el instrumento para la prueba de discos de freno
ceramicos de carbono con un valor Carboteq grabado en ellos.

Para empezar Pulsar @ para encender el instrumento. Después del encendido,
la pantalla deberia visualizar:

Prueba de
pantalla (2s)

Si la pantalla no visualiza 0.0, ajustar el instrumento en cero ejecutando un restablecimiento (véase
el capitulo Localizacién de fallos, mantenimiento y soporte).

(véase la
2 Inicio
agina 3

pag ) en orden

Prueba de jADVERTENCIA!  Serd imprescindible  verificar el
. . funcionamiento correcto del instrumento después de cada
funcionamiento encendido. Sin prueba de funcionamiento adecuada, no
(véase la quedara garantizada la exactitud de las mediciones.
pagina 3) Posicionar el instrumento en los agujeros de posicionamiento en la

placa de prueba. Asegurarse de que debajo de la placa de prueba
no se encuentre ninglin metal ni material conductor.

Un instrumento que esté funcionando correctamente deberia indicar el valor de referencia inscrito
en la etiqueta de la placa de ensayo. Una desviacion de + 2.0 unidades [CQ] es aceptable. Si la
desviacion excede + 2.0 unidades [CQ], el instrumento debera ser calibrado. Para una calibracion
adecuada, favor de enviar el instrumento centro de servicio postventa certificado por Proceq.

A

iADVERTENCIA! No use el instrumento si la prueba de funcionamiento muestra una
desviacion por encima de + 2.0 unidades [CQ].

Posicionar el instrumento completamente a ras en el borde exterior

Mgdlclon del disco. Desplazar el instrumento a lo largo del radio curvado
(véase la hasta que el rayo laser esté alineado con la marca grabada en el
pagina 3) disco de freno. Congelar y descongelar la pantalla pulsando la

tecla @ para una lectura confortable del valor medido.

Nota: Después de 30 segundos, el rayo laser se apagara para ahorrar energia. Para volverlo
a encender, simplemente levantar el instrumento y volverlo a posicionar en el disco. Los
procedimientos de medicion variaran segun el tipo de vehiculo. Cada fabricante de vehiculo
y/o disco de freno proporciona instrucciones de medicion individuales. Adicionalmente, cada
fabricante de vehiculo y/o disco de freno especifica exactamente la manera de interpretar los
valores Carboteq para una evaluacién adecuada de la vida Util del disco de freno.

A

Campos externos electromagnéticos externos pueden influir en los resultados de medicion.

A

jADVERTENCIA! Para un procedimiento de medicion correcto y una interpretacion de
datos correcta, obedezca siempre las instrucciones de servicio postventa y reparacion
del respectivo fabricante de vehiculo y/o disco de freno.

jADVERTENCIA! Asegurese de que no existan campos electromagnéticos en el area
mientras que esté usando el instrumento. No use el instrumento en caso de existir
campos electromagnéticos en el area.

Carboteq®



Localizacién de fallos, mantenimiento y soporte

Ejecucion - Restable- | Sostener el instrumento en el aire (asegurar la ausencia
de un cimiento de material conductor dentro de un circulo de 30 cm)
restableci- ejecutan- |y pulsar la tecla por 3 segundos. La funcién de
miento dose restablecimiento compensa variaciones causadas por
Restableci- | temperatura u otras influencias exteriores.
[MANE miento ) -
en orden Si el restablecimiento ha fallado, favor de asegurarse
. | de que no se encuentre ningtin material conductor
- r'?]?esrt]?glﬁg" cerca del instrumento y repetir el procedimiento de
fallado restablecimiento.
Cargadela n Carga Si aparece el simbolo de carga en la pantalla,
bateria necesaria | conectar el cargador de USB en el instrumento
m Carga o—%» para recargar la bateria.
ejecutan- Para prevenir cualquier dafio del instrumento,
dose asegurar que sea cargado periddicamente.
n Carga
finalizada
Supervision S IN | Favor de asegurar que el instrumento sdlo sea guardado y
de tempera- [ : "o ! C
tura ppgrado en conformldaldl con las cqndllmonesl de funcionamiento
indicadas en las Especificaciones técnicas. Si la temperatura del
instrumento estd fuera de las condiciones de funcionamiento
especificadas, aparecera un signo de advertencia.

jADVERTENCIA! Soélo use el instrumento en conformidad con las condiciones de

A funcionamiento especificadas. El uso del instrumento sin estar conforme con las
condiciones de funcionamiento especificadas podra afectar la exactitud de las mediciones
o danar el instrumento.

Error C

interno cCr Esto indicara un fallo electrénico. El instrumento tendra que ser

reparado.

jADVERTENCIA! En caso de ocurrir un error interno, no continiie usando el instrumento. Péngase
A en contacto con algun centro de servicio postventa certificado por Proceq para servicio postven-

ta y reparaciones. No abra la caja del instrumento usted mismo. Cualquier tipo de reparacion

Unicamente debera ser realizado por algiin centro de servicio postventa certificado por Proceq.

Reiniciar En el caso poco probable de un mal funcionamiento, se podra forzar el
instrumento a reiniciar pulsando las teclas 0 y @ simultaneamente. El
instrumento se apagara inmediatamente.

Mantenimiento y limpieza

No sumergir el instrumento en agua ni en otros liquidos.

Mantener la caja y el laser limpios en todo momento. Eliminar cualquier contaminacion utilizando
un pafno humedo y suave. No usar ni agentes de limpieza ni disolventes.

Verificar la funcionalidad y la exactitud del instrumento periédicamente utilizando la placa de
prueba (del modo especificado en la Prueba de funcionamiento). Si el instrumento falla a pesar
de todo el cuidado tomado en los procedimientos de fabricacion y prueba, la reparacion y la
recalibracion deberian ser llevadas a cabo Unicamente por un centro de servicio postventa
certificado por Proceq. No abra la caja del instrumento usted mismo.

Made in Switzerland

jADVERTENCIA! Cualquier tipo de reparacion Unicamente debera ser realizado por algin

A centro de servicio postventa certificado por Proceq.

jADVERTENCIA! El instrumento deberé ser calibrado periédicamente pero a mas tardar en la
fecha prevista. La fecha prevista se puede ver en el certificado de calibracion entregado con
el instrumento. Si el instrumento esta sometido a un uso intenso, es posible que se requiera
una calibracién antes de la fecha prevista. Una calibracion sera necesaria sobre todo si la
prueba de funcionamiento muestra una desviacion por encima de + 2.0 unidades [CQ)].
Después de la fecha especificada, el certificado de calibracion perderéa su vigencia. Sélo use
el instrumento con un certificado de calibracion adecuado y vigente.

Soporte al cliente

Proceq provee el soporte completo para este instrumento. La informacion de contacto se
encuentra en el dorso de este manual. Se recomienda que el usuario registre el instrumento
en www.proceg.com para obtener las actualizaciones mas recientes y otros datos de valor. La
seguridad de nuestros instrumentos tiene maxima importancia para nosotros. Si tiene cualquier
problema relativo a la seguridad o la calidad, por favor pdngase en contacto con nosotros
inmediatamente. Nuestra informacién de contacto se encuentra en el dorso de este manual.

Enunciado de garantia estandar de Carboteq
El plazo de garantia estandar del instrumento es de 24 meses. La garantia sdlo se aplicara en el
caso de haber obedecido todas las instrucciones y advertencias de este manual.

Eliminacion (sélo para paises de la CE y AELC)
El simbolo del cubo de basura tachado significa que este aparato eléctrico o electrénico no debe eliminarse con la
E basura doméstica al final de su vida (til, sino que el usuario final debe eliminarlo por separado. Los usuarios tienen
la opcion de devolvernos un aparato B2B que haya sido puesto en el mercado al final de su vida Util. Nosotros nos
W cncargaremos de eliminarlo adecuadamente. Por favor, pongase en contacto con nosotros utilizando una de las

opciones de contacto para organizar la devolucién.

Este dispositivo eléctrico/electronico contiene una bateria de polimero de litio recargable. Si es posible sin destruir
el viejo aparato eléctrico o electrénico, por favor, extraiga las baterias de los mismos antes de devolverlos para su

Li eliminacion y llévelos a una recogida selectiva.

WEEE Reg.No DE 63429758

Especificaciones técnicas

Rango de medicién
Incertidumbre expandida

Pantalla
Interfaz
Laser
Bateria

Duracién de la bateria
Apagado automatico

Dimensiones

Peso

Temperatura de servicio Cargando
No cargando
Temperatura de almacenamiento

Humedad

Clasificacion IP

Normas y Directivas

0.0 a 100.0 Carboteq [CQ]
0°Cad40°C:U=20CQ(k=2)
-10°Ca60°C:U=3.0CQ (k=2)
26 x 62 mm, LCD de 3.5 digitos
usB

Clase 2, <1 mW, 650 nm

Polimero de litio, 3.7 V / 380mAh
Recargable via USB (5 V =/100 mA)
>10h

Laser después de 30 segundos;
Instrumento después de 10 minutos
170 x 75 x 40 mm

Aprox. 210 g

0°Ca40°C

-10°C a60°C

-10°Ca60°C

< 95 %HR, sin condensar

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC Parte 15: 2010, Clase A Dispositivo Digital

La version alemana del contenido sigue siendo la version oficial. Todos los contenidos traducidos deben llevar un aviso apropiado a este efecto.
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Veiligheid en gebruik

Het instrument is uitsluitend bedoeld voor gebruik door professioneel en gekwalificeerd personeel.
Niet-professionals , met name kinderen (personen onder de 14 jaar) en personen onder invloed van
alcohol, drugs of farmaceutische middelen mogen het instrument niet bedienen.

laserstraling klasse 2 volgens EN/IEC 60825-1. Deze kan leiden tot

verwondingen, inclusief maar niet uitsluitend, verlies van het zicht.

WAARSCHUWING! Vermijdt te allen tijde blootstelling van oog of huid. Blootstelling aan
A de laser kan leiden tot verlies van het zicht.

WAARSCHUWING! Correct gebruik

Het instrument mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het is bestemd,

zoals hierin beschreven en in overeenstemming met de volgende bedienings- en
veiligheidsvoorschriften, alsook met de service- en reparatie-instructies van het betreffende voertuig
en/of de remschijffabrikant. Het instrument mag alleen worden gebruikt om carbon keramische
remschijven te testen met een vooraf ingegraveerde Carboteq-waarde. Een functietest is essentieel
om de correcte werking van het instrument te verifiéren na iedere keer inschakelen. Zonder een
behoorlijke functietest kan de nauwkeurigheid van het instrument niet worden geleverd. Gebruik
het instrument niet als de functietest een afwijking vertoont van meer dan + 2.0 eenheden [CQ)].
Zorg ervoor dat er geen externe elektromagnetische velden in de nabijheid zijn tijldens het gebruik
van het instrument. Het instrument moet regelmatig worden gekalibreerd. Gebruik het apparaat
alleen met een goede kalibratie en een geldig kalibratiecertificaat. Open niet zelf de behuizing van
het instrument. Vervang defecte onderdelen door originele onderdelen van Proceq volgens de
instructies bij de vervangende onderdelen of deze handleiding. Uitsluitend originele accessoires
van Proceq installeren en aansluiten volgens de instructies bij de accessoires of deze handleiding.

=)

Het instrument bevat een laser en is voorzien van een relevant
waarschuwingsetiket. Vermijdt te allen tijde blootstelling van
oog of huid. Richt de laser niet direct op personen of dieren
en kijk niet recht in de laserstraal. Dit instrument produceert

Laserstraling klasse 2
niet direct in de laserstraal
Kilken EN/IEC 60825-1 <imW,
650 nm

Leveromvang e biz. 2)

A Carboteq Instrument D  USB kabel (1.8 m) F2  Productcertificaten

B Testplaat E  Draagriem F3 Kalibratiecertificaat
C  USB oplader F1 Handleiding G USB Stick
Bediening
WAARSCHUWING!  Carbon  keramische remschijven vormen een  belangrijk

veiligheidscomponent van een voertuig. ledere meting moet daarom met grote zorg worden
uitgevoerd. Voldoe hierbij aan alle instructies en waarschuwingen in deze handleiding, alsook
aan de service- en reparatie-instructies van het betreffende voertuig en/of de remschijffabrikant.

Bestemde doel

Het instrument meet de door de fabrikant opgegeven levensduur van carbon keramische
remschijven met een vooraf ingegraveerde Carboteq-waarde. Het instrument mag niet worden
gebruikt om andere remschijven te testen, maar uitsluitend carbon keramische remschijven met
een vooraf ingegraveerde Carboteg-waarde.

WAARSCHUWING! Gebruik het instrument uitsluitend voor het testen van carbon
keramische remschijven met een vooraf ingegraveerde Carboteq-waarde.

Beginnen Druk op @ om het instrument in te schakelen. Na opstarten toont
(zie blz. 3) het display:
Displaytest Opstarten
@s) ok

Als het display niet 0.0 vertoont, stel het instrument dan op nul door een reset uit te voeren (zie
Storingzoeken, onderhoud en support).

Functietest WAARSCHUWING! Een functietest is essentieel om de
. correcte werking van het instrument te verifiéren na iedere
(zie blz. 3) keer inschakelen. Zonder een behoorlijke functietest kan de

nauwkeurigheid van het instrument niet worden geleverd.

Plaats het instrument in de twee positioneergaten op de testplaat.
Let op, dat er zich geen metalen of magnetische materialen onder
de testplaat bevinden.

Een correct werkend instrument zal de referentiewaarde aangeven, die op het etiket staat
vermeld. Een afwijking van + 2.0 eenheden [CQ] is acceptabel. Als de afwijking meer bedraagt
dan + 2.0 eenheden [CQ], dan moet het instrument worden gekalibreerd. Stuur het instrument
naar een door Proceq gecertificeerd servicecentrum voor een correcte kalibratie.

WAARSCHUWING! Gebruik het instrument niet als de functietest een afwijking vertoont
van meer dan + 2.0 eenheden [CQ].

Meten Plaats het instrument volledig vlak op de buitenrand van de

X remschijf. Verplaats het instrument langs de boogstraal totdat

(zie blz. 3) de positielaser is uitgelijnd met de markering op de metalen
p geli) g op

montagering. Stop en vervolg het display door indrukken van de
e toets voor comfortabel aflezen van de meetwaarde.

Opmerking: Na 30 seconden schakelt de laser uit om energie te sparen. Om deze weer in te
schakelen het instrument eenvoudig optillen en terugplaatsen op de schijf. Meetprocedures
verschillen tussen voertuigen. Elke voertuig- en/of remschijffabrikant levert individuele
meetinstructies. Bovendien geeft iedere voertuig- en/of remschijffabrikant exact aan hoe de
gemeten Carboteg-waarden moeten worden geinterpreteerd voor een correcte inschatting van
de levensduur van de remschijf.

WAARSCHUWING! Volg altiid de service- en reparatie-instructies van de betreffende
voertuig- en/of remschijffabrikant voor de correcte meetprocedure en gegevensinterpretatie.

Externe elektromagnetische velden kunnen de meetresultaten beinvioeden.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat er geen externe elektromagnetische velden in de
nabijheid zijn tijdens het gebruik van het instrument. Gebruik het instrument niet in de
nabijheid van externe elektromagnetische velden.

Carboteq®



Storingzoeken, onderhoud en support

E_en Reset Reset loopt | Houdt het instrument in de lucht (geen geleidende
uitvoeren materialen binnen 30 cm) en houdt de toets 3 sec
r— ingedrukt. De resetfunctie compenseert verloop als

(gl Reset -
ok gevolg van temperatuur en andere externe invloeden

Als de reset mislukt controleer dan of er zich geen
geleidende materialen dichtbij het instrument
bevinden en herhaal de reset.

Reset

Opladen van n Opladen Als het oplaadsymbool verschijnt in het display, sluit
de accu noodza- dan de meegeleverde USB oplader via de kabel aan
kelijk op de aansluiting van het instrument om de
m Opladen accu op te laden.
loopt Om schade aan het instrument te vermijden, dit
n Opladen regelmatig opladen.
gereed
Lel:?_pera- - "- el | Let op, dat het instrument uitsluitend wordt bewaard en gebruikt
bewakin — binnen de grenzen, zoals opgegeven bij de Technische gegevens.
9 Als de temperatuur van het instrument buiten het werkbereik komt,
dan zal een waarschuwing verschijnen.
WAARSCHUWING! Gebruik het instrument uitsluitend binnen de opgegeven

werkomstandigheden. Gebruik van het instrument buiten de opgegeven werkomstandigheden
kan de nauwkeurigheid van de metingen beinvioeden of het instrument beschadigen.

Interne [nd : ; i i
fout crr Dit geeft een interne elektronische fout aan. Het instrument moet

worden gerepareerd.

WAARSCHUWING! In geval van een interne fout, het instrument niet langer gebruiken.

A Neem contact op met een door Proceq gecertificeerd service centrum voor service en
reparatie. Open niet zelf de behuizing van het instrument. Alle vormen van reparatie mogen
alleen worden uitgevoerd door een door Proceq gecertificeerd servicecentrum.

Opnieuw

In het onwaarschijnlijke geval van foutief functioneren kunt u het instrument
opstarten

opnieuw opstarten door tegelijkertijd de en @ toetsen in te drukken. Het
instrument zal onmiddellijk uitschakelen.

Reinigen en onderhoud

Dompel het instrument niet onder in water of andere vloeistoffen.

Houdt de behuizing en de laseropening altijd goed schoon. Verontreiniging afvegen met een vochtige
zachte doek. Gebruik geen schoonmaak- of oplosmiddelen.

Controleer regelmatig het functioneren en de nauwkeurigheid van het instrument met behulp van de
testplaat (zoals aangegeven bij de Functietest). Als het instrument toch defect raakt ondanks de zorg
tijdens fabricage en testprocedures, dan moet reparatie of herkalibratie worden uitgevoerd door een door
Proceq gecertificeerd servicecentrum.

Open niet zelf de behuizing van het instrument.

WAARSCHUWING! Alle vormen van reparatie mogen alleen worden uitgevoerd door een door
Proceq gecertificeerd servicecentrum.

Made in Switzerland

dan de vervaldatum. De vervaldatum staat vermeld op het met het instrument geleverde
kalibratiecertificaat. Als het instrument veel wordt gebruikt, dan kan een kalibratie voor de
vervaldatum nodig zijn. Een kalibratie kan vooral noodzakelijk zijn als de functietest een
afwijking vertoont van meer dan + 2.0 eenheden [CQ]. Het kalibratiecertificaat verliest zijn
geldigheid na de vervaldatum. Gebruik het apparaat alleen met een goede kalibratie en een
geldig kalibratiecertificaat.

f WAARSCHUWING! Het instrument moet regelmatig worden gekalibreerd, maar niet later

Klantondersteuning

Proceq zal volledige ondersteuning en service bieden voor dit instrument. De contactgegevens
staan vermeld op de achterzijde van deze handleiding. Het wordt gebruikers aangeraden om het
product te registreren op www.proteq.com om waardevolle informatie over beschikbare updates
en overige informatie te verkrijgen. De veiligheid van onze instrumenten is van het grootste belang
voor ons. Indien u een veiligheids- of kwaliteitsprobleem bemerkt — wat dan ook - neem dan
meteen contact met ons op. Contactinformatie vindt u op de achterzijde van deze handleiding.

Carboteq standaard garantieverklaring
De standaard garantieperiode voor het instrument is 24 maanden. De garantie is alleen van
toepassing indien aan alle instructies en waarschuwingen in deze handleiding wordt voldaan.

Afvalverwerking (Alleen voor EU en EFTA landen)

einde van zijn levensduur niet met het huisvuil mag worden weggegooid, maar door de eindgebruiker apart moet

)L;?;\ Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak betekent dat dit elektrische of elektronische apparaat aan het

worden verwijderd. Gebruikers hebben de mogelijkheid om een B2B-apparaat dat op de markt is gebracht aan

het einde van de levensduur aan ons te retourneren. Wij voeren het dan netjes af. Neem dan contact met ons op

via een van de contactmogelijikheden om een retour te regelen.

Dit elektrische/elektronische apparaat bevat een oplaadbare lithium-polymeerbatterij. Als dit mogelijk is zonder
het oude elektrische of elektronische apparaat te vernietigen, verwijder dan de batterijen uit de batterijen voordat

Li
WEEE-reg.-nr. DE 63429758

Technische specificaties

Meetbereik
Uitgebreide onzekerheid

Display
Aansluiting
Laser
Accu

Accu gebruiksduur
Automatisch uitschakelen

Afmetingen

Gewicht

Werktemperatuur Tijdens opladen
Zonder opladen

Bewaartemperatuur

Vochtigheid

IP-classificatie
Normen en richtlijnen

u ze inlevert voor verwijdering en breng ze naar een aparte inzameling.

0.0 tot 100.0 Carboteq [CQ]

0°C tot 40°C: U=2.0CQ (k=2)
-10°C tot 60°C: U=3.0CQ (k= 2)
26 x 62 mm, 3.5 cijferig LCD

usB

Klasse 2, < 1 mW, 650 nm

Lithium Polymeer, 3.7 V / 380 mAh
Oplaadbaar via USB (5 V DC/100 mA)

>10u

Laser na 30 seconden; Instrument na 10 minuten
170 x 75 x 40 mm

Circa210 g

0°C tot 40°C

-10 °C tot 60 °C

-10 °C tot 60 °C

< 95 %RV, niet-condenserend
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EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC sectie 15: 2010, Klassa A Digitaal apparaat
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Forholdsregler for sikkerhet og bruk

Dette instrumentet er beregnet til bruk av fagleert og kvalifisert personell. Ufagleerte, saerlig barn
(under 14 &r) eller personer pavirket av alkohol, rusmidler eller legemidler, skal ikke h&andtere dette

instrumentet.

ADVARSEL! Unnga & utsette gyne eller hud for laserstralen. Eksponering for laserstraler
kan forarsake blindhet.

ADVARSEL! Korrekt bruk

Instrumentet skal kun brukes til tiltenkt formal som beskrevet i denne brukerveiledningen

og i samsvar med folgende drifts- og sikkerhetsinstrukser i tillegg til service- og
reparasjonsveiledningene fra produsenten av kjoretoyet og/eller bremseskivene. Instrumentet skal
kun brukes til & teste karbonkeramiske bremseskiver med inngravert Carboteg-verdi. Det er viktig
4 kontrollere at instrumentet fungerer korrekt etter hver oppstart. Uten en ordentlig funksjonspreve
kan ikke neyaktige malinger garanteres. lkke bruk instrumentet hvis funksjonspreven viser avvik
over + 2,0 enheter [CQ]. Serg for at det ikke er eksterne, elektromagnetiske felt i omradet under
bruk av instrumentet. Instrumentet ma kalibreres regelmessig. Instrumentet skal kun brukes med
korrekt kalibrering og gyldig kalibreringssertifikat. lkke &pne instrumentdekselet. Defekte deler skal
kun erstattes med originale reservedeler fra Proceq i henhold til instruksjonene som folger med
reservedelene eller denne brukerveiledningen. Installer og koble til kun originalutstyr fra Proceq i
henhold til instruksjonene som felger med utstyret eller denne brukerveiledningen.

Instrumentet har en laser og er merket med et tilherende
varselskilt. Unnga a utsette oyne eller hud for laserstralen. lkke
rett laserstralen mot mennesker eller dyr, og ikke se rett inn i
laserstrélen. Dette instrumentet avgir laserstréler i laserklasse
2 i henhold til EN/IEC 60825-1. Dette kan fore til personskader,
inklusive, men ikke begrenset til, blindhet.

Laserstréling i klasse 2
Ikke se inn i laserstralen
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650 nm

Innhold i esken (e side 2)

A Carboteg-instrumentet D  USB-kabel (1,8 m) F2  Produktsertifikater

B Testplate E  Berestropp F3 Kalibreringssertifikat
C  USB-lader F1  Brukerveiledning G Minnepinne
Drift

ADVARSEL! Karbonkeramiske bremseskiver er en viktig del av sikkerheten i et kjoretoy.
A Derfor begr enhver maling utferes med forsiktighet. Det gjeres ved & folge alle instruksjoner
og advarsler i denne brukerveiledningen i tillegg til service- og reparasjonsveiledningene fra
produsenten av kjoretoyet og/eller bremseskivene.

Tiltenkt formal

Instrumentet maler den produsentdefinerte levetiden for karbonkeramiske bremseskiver med
inngravert Carboteg-verdi. Instrumentet skal ikke brukes til & teste andre bremseskiver enn
karbonkeramiske bremseskiver med inngravert Carboteqg-verdi.

ADVARSEL! Bruk instrumentet kun til & teste karbonkeramiske bremseskiver med inngravert
Carboteq-verdi.

Komme i gang Tk pé (0] for & slé pa instrumentet. Nar instrumentet er slétt pa,
(se side 3) skal displayet vise:
Display- Oppstart
test (2 s) ok

Hvis displayet ikke viser 0,0, m& instrumentet tilbakestilles (se Feilseking, vedlikehold og brukerstatte).

5 ADVARSEL! Undersgk at instrumentet fungerer korrekt hver
Funl,(sjonSPraveA gang det slés pa. Uten en ordentlig funksjonspreve kan ikke
(se side 3) noyaktige malinger garanteres.

Plasser instrumentet i de to posisjonshullene pé testplaten. Serg for
at det ikke er metall eller andre ledende materialer under testplaten.

Nar instrumentet fungerer korrekt, skal det vise referanseverdien som er angitt pé testplaten.
Avvik pa +2,0 enheter [CQ] er tillatt. Hvis avviket overstiger + 2,0 enheter [CQ], ma instrumentet
kalibreres. Kalibrering ber utferes av et Proceq-sertifisert servicesenter.

é ADVARSEL! Ikke bruk instrumentet hvis funksjonspreven viser avvik over + 2,0 enheter [CQ)].

Méling Plasser instrumentet helt pd ytterkanten av bremseskiven.
A Beveg instrumentet langs krumningsradiusen til posisjonslaseren
(se side 3) er pa linje med den pd forh&nd inngraverte markeringen pa

bremseskiven. Las og l&s opp displayet ved & trykke pa e for
enkel avlesning av maleverdien.

Merk: Etter 30 sekunder slés laseren av for & spare strem. Loft opp instrumentet og plasser
det pa bremseskiven igjen for & sla pé laseren. Malemetoder kan variere mellom ulike kjoretgy.
Produsenten av kjoretoyet og/eller bremseskivene har individuelle instruksjoner for maling.
Dessuten forklarer produsenten av kjoretoyet og/eller bremseskivene neyaktig hvordan de malte
Carboteq-verdiene skal tolkes for & fa en korrekt vurdering av bremseskivens levetid.

A

Eksterne, elektromagnetiske felt kan pavirke méaleresultatene.

A

ADVARSEL! Folg alltid service- og reparasjonsveiledningene fra produsenten av
kioretoyet og/eller bremseskivene for & oppna korrekt malemetode og datatolkning.

ADVARSEL! Serg for at det ikke er eksterne, elektromagnetiske felt i omradet under bruk av
instrumentet. Ikke bruk instrumentet hvis det er eksterne, elektromagnetiske felt i omradet.

Carboteq®



Feilsgking, vedlikehold og brukerstgtte

Tilbakestil- Tilbakestil- | Hold instrumentet i luften (ingen ledende materialer
ling lingigang |innenfor 30 cm) og trykk pa i 3 sekunder.
BIm] Tibake- Tilbakestillingsfunksjonen kompenserer for avvik
- stilling OK | P92 temperatur eller andre eksterne faktorer.
X Hvis tilbakestilingen mislyktes, kontroller at
Tilbake- . . .
stilling instrumentet ikke er i nzerheten av noen ledende
mislyktes materialer og gjenta tilbakestillingsprosedyren.
Opplading av n Lavt Nar ladesymbolet vises pa displayet, koble USB-
batteriet batteriniva | |aderen til e-c&+ pa instrumentet for & lade batteriet.
m Lading Forhindre skade p& instrumentet ved & lade det
pagar regelmessig.
n Lading
fullfort
Temperatur- L . )
overvékning -c- Serg for at instrumentet oppbevares og brukes innenfor

driftsforholdene angitt under Tekniske spesifikasjoner.
Hvis temperaturen i instrumentet ligger utenfor de angitte

ADVARSEL! Instrumentet skal regelmessig kalibreres, men ikke senere enn angitt dato for
neste kalibrering. Dato for neste kalibrering vises i kalibreringssertifikatet som fulgte med
instrumentet. Hvis instrumentet brukes intensivt, kan det veere nedvendig & kalibrere
instrumentet tidligere. Kalibrering er szerlig nedvendig hvis funksjonspreven viser avvik over
+ 2,0 enheter [CQ]. Hvis angitt dato er forlept, vil ikke kalibreringssertifikatet lenger veere
gyldig. Instrumentet skal kun brukes med et korrekt og gyldig kalibreringssertifikat.

Brukerstptte

Proceq tilbyr omfattende brukerstotte for dette instrumentet. Kontaktopplysningene star pa
baksiden av denne brukerveiledningen. Det anbefales & registrere instrumentet p4 www.proceq.
com for & fa informasjon om tilgjengelige oppdateringer og andre nyttige opplysninger. Sikkerheten
for vére instrumenter er sveert viktig for oss. Hvis du opplever problemer med sikkerheten eller
kvaliteten — hva som helst - ta kontakt med oss umiddelbart. Kontaktopplysningene star pa
baksiden av denne brukerveiledningen.

Carboteq standard garantierklaering
Standard garantitid for instrumentet er 24 maneder. Garantien gjelder kun nar alle instruksjoner og
advarsler i denne brukerveiledningen er fulgt.

driftsforholdene, vises en advarsel.

ADVARSEL! Instrumentet ma kun brukes innenfor de angitte driftsforholdene. Hvis
instrumentet brukes utenfor de angitte driftsforholdene, kan det gi ungyaktige méleresultater
eller skade instrumentet.

Intern
i

ADVARSEL! Hvis det oppstér en intern feil, ma ikke instrumentet brukes. Kontakt et
Proceg-sertifisert servicesenter for service og reparasjon. Ikke apne instrumentdekselet.
Enhver form for reparasjon skal kun utferes av et Proceq-sertifisert servicesenter.

‘ Dette indikerer en elektronisk feil. Instrumentet ma repareres. ‘

Omstart Hvis det mot formodning skulle oppstd en funksjonsfeil, kan du tvinge

instrumentet til omstart ved & holde inne 0 og @ samtidig. Instrumentet vil
da slas av umiddelbart.

Vedlikehold og rengjgring

Ikke senk instrumentet i vann eller annen vaeske.

Hold alltid instrumentdekselet og laseren rene. Terk av skitt med en fuktig og myk klut. lkke bruk
rengjeringsmidler eller losemidler.

Kontroller regelmessig instrumentets funksjon og neyaktighet ved hjelp av testplaten (som
beskrevet under Funksjonsprove). Hvis instrumentet svikter til tross for noye produksjons- og
testprosedyrer, skal reparasjon eller rekalibrering utferes av et Proceq-sertifisert servicesenter.
Ikke &pne instrumentdekselet.

ﬁ ADVARSEL! Enhver form for reparasjon skal kun utferes av et Proceq-sertifisert servicesenter.

Made in Switzerland

Kassering (kun for EU- og EFTA-land)

Symbolet for seppeldunken med kryss over betyr at denne elektriske eller elektroniske enheten ikke ma kastes
E sammen med husholdningsavfallet ved slutten av levetiden, men mé kastes separat av sluttbrukeren. Brukere
har muligheten til & returnere en B2B-enhet som har blitt markedsfert til oss ved slutten av levetiden. Da skal

vi deponere den pa riktig méate. Vennligst kontakt oss ved & bruke et av kontaktalternativene for & avtale retur.

& odelegge den gamle elektriske eller elektroniske enheten, vennligst fiern batteriene fra dem for du returnerer

ﬁ Denne elektriske/elektroniske enheten inneholder et oppladbart litiumpolymerbatteri. Hvis dette er mulig uten

Li dem til avhending og ta dem til en separat innsamling.

WEEE Reg.nr. DE 63429758
Tekniske spesifikasjoner

Méleomrade
Utvidet usikkerhet

Display
Grensesnitt
Laser
Batteri

Batterikapasitet
Automatisk utkobling

Mal

Vekt
Driftstemperatur Ved lading
Utenom lading
Oppbevaringstemperatur

Fuktighet

IP-klasse

Standarder og direktiver

fra 0,0 til 100,0 Carboteq [CQ]
0°Ctil40°C:U=2,0CQ (k=2)
-10°C il 60°C: U =3,0CQ (k=2)

26 x 62 mm, 3,5 tommer LCD

usB

Klasse 2, < 1 mW, 650 nm
Litiumpolymer, 3,7 V / 380 mAh
Oppladbart via USB (5 V DC / 100 mA)
>10t

Laser etter 30 sekunder;
Instrument etter 10 minutter

170 x 75 x 40 mm

Ca.210g

0°C til 40°C

-10°C til 60 °C

-10°C til 60 °C

< 95 % RH, ikke-kondenserende
P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC del 15: 2010, klasse A digital enhet

Den tyske versjonen av innholdet forblir den offisielle versjonen. Alt oversatt innhold ber ha en passende melding om dette. 23
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Sakerhets- och anvandningsatgarder

Instrument &r konstruerat fér att anvénda av professionell och kvalificerad personal. Instrumentet
far inte anvandas av icke-professionell personal, speciellt barn (personer under 14 &r) eller annan

person som stér under inflytande av alkohol, droger eller medicin.

VARNING! Undvik alltid att utsatta 6gon eller hud for laserexponsering. Laserexponering
kan medféra blindhet.

VARNING! Korrekt anvandning

Instrumentet far endast anvéndas enligt avsedd anvandning och enligt féljande drifts-

och sakerhetsinstruktioner samt service- och reparationsinstruktioner fran respektive
fordons- och/eller bromsskivetillverkare. Instrumentet skall endast anvéndas for test av keramiska
bromsskivor med ingraverat Carboteqg-vdrde. En funktionstest &r viktig att bekrafta korrekt
instrumentfunktion efter varje start. Utan korrekt funktionstest sékerstélls inte matningarnas
noggrannhet. Anvand inte instrumentet om funktionstestet visar en avvikelse dver + 2.0 enheter
[CQ]. Sékerstéll att inga externa elektromagnetiska félt forekommer i nérheten nér instrumentet
anvands. Instrumentet méaste kalibreras regelbundet. Anvand endast instrumentet med korrekt
kalibrering och giltigt kalibreringscertifikat. Oppna inte instrumenthuset. Felaktiga komponenter far
endast ersattas med originaldelar fran Proceq enligt angivna instruktioner med reservdelarna eller i
denna manual. Installera och anslut endast originaltillbehér fran Proceq enligt angivna instruktioner

med tillbehdren eller i denna manual.

Instrumentet innehéller en laser och ar forsett med respektive
varningsetikett. Undvik alltid att utsatta égon eller hud fér
laserexponsering. Rikta inte laserstrdlen mot personer eller
djur, titta inte direkt in i laserstrélen. Detta instrument avger
strélning enligt laserklass 2 enligt EN/IEC 60825-1. Detta kan
beféra personskador inklusive men inte begréansad blindhet
hos personer.

Laserklass 2

Titta inte in i stralen

EN/IEC 60825-1:2007 <1mW,
650nm

Leverans (se sidan 2)

D  USB-kabel (1.8 m)
E  Béarrem
F1  Manual

F2  Produktintyg
F3 Kalibreringscertifikat
G USB-minne

A Carboteq instrument
B Testplatta
C  USB-laddare

Drift

VARNING! Carbon keramiska bromsskivor ar en sakerhetsrelevant del i ett fordon. All
métning bor darfor utféras med Iamplig omsorg. Foélj darfor alla instruktioner och varningar
i denna manual samt service- och reparationsinstruktioner fran respektive fordons- och/
eller bromsskivetillverkare.

Avsedd anvandning

Instrumentet mater tillverkardefinierad anvandningstid fér keramiska bromsskivor med ingraverat
Carboteg-varde. Instrumentet far inte anvandas for test av andra keramiska bromsskivor utan
endast keramiska bromsskivor med ingraverat Carboteg-varde.

A

VARNING! Anvand endast instrumentet for test av keramiska bromsskivor med ingraverat
Carboteg-vérde.

Komma igang Tek @ for att starta instrumentet. Displayen visar:

m m "

Nollstall instrumentet genom att géra en reset om displayen inte visar 0.0 (se Felsékning,
underhall och support).

(se sidan 3) Display

test (2s)

VARNING! Det &r viktigt att bekrafta korrekt
Funktionstest instrumentfunktion efter varje start. Utan korrekt funktionstest
(se sidan 3) sékerstélls inte méatningarnas noggrannhet.

Placera instrumentet i de tvd positioneringshalen i testplattan.
Séakerstall att inga metalliska eller ledande material finns under
testplattan.
Ett korrekt fungerande instrument skall visa referensvardet som finns angivet pa testplattans
etikett. En avvikelse p& + 2.0 enheter [CQ] &r tilldten. Instrumentet maste kalibreras om
avvikelsen Overstiger + 2.0 enheter [CQ]. Skicka instrumentet till godkand Proceq kundtjanst
for korrekt kalibrering.

VARNING! Anvand inte instrumentet om funktionstestet visar en avvikelse 6ver + 2.0

enheter [CQ].

Méitning Placera instrumentet t&tt mot bromsskivans vytterkant. Flytta
. instrumentet langs radien tills laserstralen ar inriktad mot den

(se sidan 3) ingraverade markeringen p& bromsskivan. L&s och 6ppna

displayen genom att trycka e knappen och l&sa av det uppmétta
vérdet bekvamt.

Observera: Laserstrélen slocknar efter 30 sekunder fér att spara stréom. Lyft och placera
instrumentet pa skivan igen for att starta om. Matningsproceduren kan variera mellan fordonen.
Varje fordons- och/eller bromsskivetillverkaren ger egna métningsinstruktioner. Dessutom anger
varje fordons- och/eller bromsskivetillverkare exakt hur de uppmétta Carboteqg-vardena skall
avlésas for att korrekt kunna definiera bromsskivans anvéndningstid.

A

Externa elektromagnetiska falt kan paverka matningsresultaten.

A

VARNING! Folj alltid service- och reparationsinstruktioner fran respektive fordons- och/
eller bromsskivetillverkare for korrekt matning och datautvardering.

VARNING! Sakerstall att inga externa elektromagnetiska falt forekommer i nérheten nér
instrumentet anvénds. Anvand inte instrumentet om externa elektromagnetiska falt
férekommer i narheten.

Carboteq®




Felsokning, underhall och support

Gora Reset Hall instrumentet i fria luften (sdkerstéll att inga
en reset pagar ledande material férekommer inom 30 cm) och
=Iml Resect tryck @ knappe_zn i 3 sekunder. Resetfunktionen
[RINE oK kompenserar avvikelser pga temperatur eller annan

) extern paverkan.

- Reset ef ok Kontrollera att inga ledande material fanns i
narheten av instrumentet och upprepa reset om
reset misslyckades.

Ladda. u Laddning Om laddningssymbolen visas i displayen, anslut USB-
batteri behévs laddaren till e&%+ instrumentet och ladda batteriet.
. Ladda regelbundet for att férhindra instrumentskada.

m Laddning

pagar
n Laddning
avslutad
rT:\;E?:;I?E:r; Sékerstéll att instrumentet endast férvaras och anvénds enligt
9 — specifierade driftsvillkor i tekniska specifikationer. En varning visas
om instrumenttemperaturen ligger utanfor specifierade driftsvillkor.

VARNING! Anvand endast instrumentet inom specifierade driftsvillkor. Anvandning av
instrumentet utanfor specifierade driftsvillkor kan paverka méatningarnas noggrannhet eller
skada instrumentet.

Internt
fel

f VARNING! Anvand inte instrumentet om ett internt fel foreligger. Kontakta godkénd Proceq

‘ Detta visar ett elektroniskt fel. Instrumentet behdver reparation. ‘

kundtjanst for service och reparation. Oppna inte instrumenthuset. All reparation far endast
utféras av godkéand Proceq kundtjanst.

Boota om Man kan tvinga instrumentet att boota om genom att trycka 0 och @

knapparna samtidigt. Instrumentet stdnger omedelbart av.

Underhall och rengéring

Sénk inte ner instrumentet i vatten eller annan vétska.

Hall alltid instrumenthuset och lasern rena. Torka av smuts med en fuktig och mjuk duk. Anvéand inga
rengéringsmedel eller [6sningar.

Kontrollera instrumentets funktion och noggrannhet regelbundet med hjélp av testplattan (som
beskrivet i Funktionstest). Reparation eller kalibrering skall utféras av godkénd Proceq kundtjanst
om instrumentet skulle sluta fungera trots korrekt tillverkning och tester.

Oppna inte instrumenthuset.

ﬁ VARNING! All reparation far endast utféras av godkand Proceq kundtjanst.

Made in Switzerland

Forfallsdatum finns angivet i kalibreringsintyget som levererades med instrumentet. En
kalibrering fore forfallsdatum kan vara noédvédndig om instrumentet anvénds ofta. En
kalibrering ar nédvandig, speciellt om funktionstestet visar en avvikelse éver + 2.0 enheter
[CQ]. Kalibreringscertifikatet forlorar sin giltighet om forfallsdatum oOverskrids. Anvéand
endast instrumentet med korrekt kalibrering och giltigt kalibreringscertifikat.

é VARNING! Instrumentet maste kalibreras regelbundet men inte senare an férfallsdatum.

Kundtjanst

Proceq lamnar komplett kundtjanstsupport fér detta instrument. Kontaktinformation finns p& baksidan
av denna manual. Vi rekommenderar att anvandaren registerar instrumentet p4 www.proceq.com
for att erhalla information om senaste uppdateringar och annan praktisk information. Instrumentens
sékerhet ar viktig for oss. Kontakta oss omedelbart om ndgon form av sakerhets- eller kvalitetsproblem
uppstér. Kontaktinformation finns p& baksidan av denna manual.

Carboteq standardgaranti
Garantitiden for instrumentet &r 24 manader. Garantin galler endast om alla instruktioner och
varningar i denna manual foljs.

Avfallshantering (endast fér EU- och EFTA-lander)
Symbolen fér den 6verkorsade soptunnan betyder att denna elektriska eller elektroniska enhet inte far slangas
E tillsammans med hushallsavfallet vid slutet av dess livslangd, utan maste kasseras separat av slutanvandaren.
Anvandare har mojlighet att returnera en B2B-enhet som har sléppts ut pa marknaden till oss vid slutet av dess
livslangd. Vi kommer sedan att kassera den pa rétt satt. Vanligen kontakta oss med hjalp av ett av
kontaktalternativen for att ordna en retur.

att forstéra den gamla elektriska eller elektroniska enheten, ta bort batterierna fran dem innan du lamnar
Li tillbaka dem for kassering och lamna in dem till en separat uppsamling.

WEEE Reg.nr. DE 63429758

E Denna elektriska/elektroniska enhet innehdller ett laddningsbart litiumpolymerbatteri. Om detta & mgjligt utan

Tekniska specifikationer

Méatomrade
Utdkad osékerhet

0.0 till 100.0 Carboteq [CQ]
0°C till 40°C: U = 2.0 CQ (k = 2)
-10°C il 60°C: U = 3.0 CQ (k = 2)

Display 26 x 62 mm, 3.5 tecken LCD

Grénssnitt usB

Laser Class 2, <1 mW, 650 nm

Batteri Litiumpolymer, 3.7 V / 380 mAh
Laddbart via USB (5 V DC/100 mA)

Batteritid >10h

Automatisk avstangning Laser efter 30 sekunder

Instrument efter 10 minuter

Métt 170 x 75 x 40 mm
Vikt Ca.210g
Driftstemperatur Laddning 0°C till 40°C
Drift -10 °C till 60 °C
Forvaringstemperatur -10 °C till 60 °C
Fuktighet < 95 %RH, icke kondenserande

IP klass P54

Standarder och direktiv EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC avsnitt 15: 2010, klass A digital enhet

Den tyska versionen av innehallet forblir den officiella versionen. Allt 6versatt innehall ska forses med ett Idmpligt meddelande om detta.

Svenska



Sikkerhed og brugeradvarsler

Instrumentet er kun designet til at anvendelse af fagfolk og kvalificeret personale. Instrumentet
maé ikke betjenes ikke-professionelle, iseer ikke af bern (personer under 14 &r) eller nogen under
pavirkning af alkohol, stoffer eller medicin.

Instrumentet indeholder en laser og er udstyret med en
tilsvarende advarselslabel. Undga at gjne eller hud udsaettes
for stralen. Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og se
ikke selv ind i laserstrélen. Instrumentet udsender laserklasse
2 laserstréle ifelge IEC 60825-1. Det kan fore til, at en person
bliver skadet, inklusiv men ikke begraenset til tab af syn.

ADVARSEL! Undga at gjne eller hud udseettes for stralen. Udsaettelse for laseren kan fore
A til tab af syn.

Laserstréle klasse 2

se ikke ind i stréle
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650 nm

ADVARSEL! Korrekt brug

Instrumentet m& kun anvendes til dets tilteenkte form&l som beskrevet her og i

overensstemmelse med felgende anvisninger for brug og sikkerhed og ligeledes med
service- og reparationsanvisningerne for det pageeldende keretoj og/eller bremseskiveproducent.
Instrumentet ber kun anvendes til at teste kulkeramiske bremeskiver med ingraveret Carboteg-
veerdi. En funktionstest er essentiel for at bekraefte den korrekte funktion af instrumentet efter
hver opstart. Uden en passende funktionstest kan malingernes nejagtighed ikke sikres. Brug ikke
instrumentet, hvis funktionstesten viser en afvigelse storre end + 2.0 enheder [CQ]. Serg for at der
ikke er nogle eksterne elektromagnetiske felter i omradet, nér instrumentet bruges. Instrumentet
skal kalibreres jaevnligt. Brug kun instrumentet med en passende kalibrering og et gyldigt
kalibreringscertificat. Aben ikke selv instrumentets kabinet. Udskift kun defekte komponenter
med originale reservedele fra Proceq i overensstemmelse med anvisningerne medfelgende
reservedelene eller denne manual. Installer og tilslut kun originale reservedele fra Proceq i
overensstemmelse med anvisningerne medfelgende reservedelene eller denne manual.

Leveringsomfang (se side 2)

F2  Produktcertifikater
F3 Kalibreringscertifikat
G USB-negle

A Carboteq instrument
B  Testplade
C  USB-oplader

D USB-kabel (1,8 m)
E  Beerestrop
F1  Brugervejledning

Brug

ADVARSEL! Kulkeramiske bremseskiver er en sikkerhedsrelevant del af et keretgj. Derfor
skal enhver maling udferes med passende omhyggelighed. Under udferelse skal alle
instruktioner og advarsler i denne brugervejledning overholdes ligesom service- og
reparationsinstruktioner for det respektive koretoj og/eller bremseskiveproducent.

Korrekt brug

Instrumentet maler producent-defineret anvendelig levetid for kulkeramiske bremseskiver med
indgraveret Carboteg-veerdi. Instrumentet mé ikke anvendes til at teste andre bremseskiver, men
kun kulkeramiske bremeskiver med indgraveret Carboteq-vaerdi.

ADVARSEL! Instrumentet ber kun anvendes til at teste kulkeramiske bremeskiver med
indgraveret Carboteq-vaerdi.

26

Tryk pa @ for at teende instrumentet. Efter opstart skal displayet

vise:
Display- Opstart
test (2s)

Hvis displayet ikke viser 0,0, nulstilles instrumentet ved at udfere en reset (se Problemlgsning,
vedligeholdelse og support).

Start
(se side 3)

ADVARSEL! Det er essentielt for at bekraefte den korrekte
funktion af instrumentet efter hver opstart. Uden en passende
funktionstest kan malingernes nejagtighed ikke sikres.

Funktionstest
(se side 3)

Placer instrumentet i de to positioneringshuller pa testpladen Serg
for at der ikke er metal eller ledende materialer placeret under
testpladen.

Et korrekt virkende instrument ber angive referenceveerdien, som ses p& meerkaten En afvigelse pa
+ 2,0 enheder [CQ] er acceptabel. Hvis afvigelsen overstiger + 2.0 enheder [CQ], skal instrumentet
kalibreres. For at f& en god kalibrering sendes instrumentet til et Proceg-certificeret servicecenter.

ADVARSEL! Brug ikke instrumentet, hvis funktionstesten viser en afvigelse sterre end
+ 2.0 enheder [CQ].

Méling Placér instrumentet p& den ydre kant af bremseskiven. Bevaeg
) instrumentet langs den kurvede radius, indtil laserstralen passer
(se side 3) med den indgraverede markering pa bremseskiven. Fastfrys og

aktiver displayet ved at trykke pa @ -tasten for bekvem laesning
af maleveerdien.

Bemaerk: Efter 30 sekunder slukkes laserstrélen for at spare energi. Teend det igen og loft
ganske enkelt instrumentet og placér det tilbage pa bremseskiven. Méleprocedurer er forskellige
for forskellige koretojer. Hver producent af koretoj og/eller bremseskive giver individuelle
maleanvisninger. Desuden angiver hver producent af keretej og/eller bremseskive, ngjagtigt
hvordan man skal fortolke de malte Carboteq-veerdier for at korrekt at vurdere bremseskivens
levetid.

ADVARSEL! For at fa den korrekte méleprocedure og datafortolkning, skal man altid leve
op til service- og reparationsanvisningerne fra de respektive koretojs og/eller
bremseskivers producenter.

Eksterne elektromagnetiske felter kan pavirke maleresultaterne.

ADVARSEL! Serg for at der ikke er nogle eksterne elektromagnetiske felter i omradet, nér
instrumentet bruges. Brug ikke instrumentet med nogen eksterne elektromagnetiske
felter i omradet.

Carboteq®




Problemlgsning, vedligeholdelse og support

Udforelse af — Reset i Hold instrumentet i vejret (ingen ledende materialer
Reset gang indenfor 30 cm), og tryk pa tasten i 3 sekunder.
2Tm] Reset Reset-funktionen kompenserer for afvigelser pga.
- ok temperatur eller andre ydre pavirkninger.
Reset mis- | HVis reset mislykkedes, s& sorg for, at der ikke er
lykkedes ledende materialer teet péd instrumentet, og gentag
reset-proceduren.
Opladning af n Opladning | Hvis opladningssymbolet vises pa displayet, tilsluttes
batteriet pakreevet USB-opladeren o-&';» , for at genoplade batteriet.
m Qpladning For at undga skade pa instrumentet ber man oplade
1 gang regelmaessigt.
Opladning
gennemfort
Temperatur L ) )
overvégning -c- Sorg for at instrumentet kun opbevares og anvendes indenfor

de specificerede forhold nzevnt i den tekniske specifikation. |
tilfeelde af at instrumentets temperatur er udenfor de specificerede
arbejdsforhold, vil der vises et advarselssymbol.

ADVARSEL! Brug kun instrumentet indenfor de specificerede arbejdsforhold. Brug af
instrumentet udenfor de specificerede arbejdsforhold kan péa pavirke nejagtigheden af
malingerne eller beskade instrumentet.

Intern
fejl E (L)

‘ Dette angiver en intern elektronisk fejl. Instrumentet skal repareres.

ADVARSEL! | tilfeelde af en intern fejl mé& du ikke fortseette med at bruge instrumentet.
Kontakt et Proceq-certificeret servicecenter for service og reparation. Aben ikke selv
instrumentets kabinet. Enhver form for reparation mé kun udferes af et Proceq-certificeret
servicecenter.

Reboot Hvis der mod forventning skulle vaere en fejlfunktion, kan du fa instrumentet til at

reboote ved samtidigt tryk p& 0 og @ tasterne. Instrumentet vil slukke straks.

Vedligeholdelse og renggring

Nedszenk ikke instrumentet i vand eller andre vaesker.

Hold altid kabinettet og laserudgangen rene. Tor snavs af med en fugtig og bled klud. Brug ikke
rengeringsmidler eller oplesninger.

Kontroller regelmaessigt instrumentets funktion og preecision ved at bruge testpladen (som
beskrevet under funktionstest). Hvis instrumentet skulle fejle trods omhyggeligheden i produktionen
og testprocedurer, skal reparation eller rekalibrering udferes af et Proceq-certificeret servicecenter.
Aben ikke selv instrumentets kabinet.

ﬁ ADVARSEL! Enhver form for reparation ma kun udferes af et Proceq-certificeret servicecenter.

Made in Switzerland

ADVARSEL! Instrumentet skal kalibreres jeevnligt, men ikke senere end kalibreringsdatoen.
Kalibreringsdatoen kan ses i kalibreringscertifikatet, der folger med produktet. Hvis
instrumentet bruges meget, kan der vaere behov for kalibrering for kalibreringsdatoen. En
kalibrering er iszer nedvendig, hvis funktionstesten viser en afvigelse sterre end + 2.0
enheder [CQ]. Hvis kalibreringsdatoen er overskredet, mister kalibreringsdatoen sin
gyldighed. Brug kun instrumentet med et passende og gyldigt kalibreringscertificat.

A

Kundesupport

Proceq er fokuseret pa at yde komplet servicesupport for dette instrument. Kontaktinformation
kan findes pa bagsiden af denne brugervejledning. Det anbefales at brugerregistrere produktet pa
www.proceq.com for at f& information om tilgaengelige opdateringer og anden nyttig information.
Sikkerheden for dit instrument er af storste betydning for os. Hvis du oplever sikkerheds-
eller kvalitetsproblemer - af nogen slags — bedes du kontakte os straks. De kan finde vores
kontaktinformation pa bagsiden af denne brugervejledning.

Carboteq standard garantierklaering
Standard garantiperioden for instrumentet er 24 méaneder. Garantien geelder kun i tilfeelde af
overholdelse af alle instruktionerne og advarslerne i denne brugervejledning.

Bortskaffelse (kun for EU og EFTA-lande)
ﬁ Symbolet for den overstregede skraldespand betyder, at denne elektriske eller elektroniske enhed ikke mé&

bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet ved slutningen af dens levetid, men skal bortskaffes separat af
slutbrugeren. Brugere har mulighed for at returnere en B2B-enhed, der er blevet markedsfort til os, nér dens
BN |ovetid er slut. S& vil vi bortskaffe det korrekt. Kontakt os venligst ved hjeelp af en af kontaktmulighederne for at
arrangere en returnering.
Denne elektriske/elektroniske enhed indeholder et genopladeligt lithiumpolymerbatteri. Hvis dette er muligt uden at
edelaegge den gamle elektriske eller elektroniske enhed, bedes du fierne batterierne fra dem, fer du returnerer dem til
Li bortskaffelse og aflever dem til en separat indsamling.
WEEE Reg.nr. DE 63429758
Tekniske specifikationer

Méleomrade
Foroeget usikkerhed

0,0 til 100,0 Carboteq [CQ]
0°Ctil40°C: U=2,0CQ (k=2)
-10°Ctil60°C: U=3,0CQ (k=2)

Display 26 x 62 mm, 3,5 ciffer LCD
Interface usB

Laser Klasse 2, < 1 mW, 650 nm
Batteri Lithium Polymer, 3,7 V / 380 mAt

Genopladeligt via USB (5 V jeevnstrom/100 mA)
>10t

Laser efter 30 sekunder;
Instrument efter 10 minutter

Batteris kapacitet
Automatisk nedlukning

Dimensioner 170 x 75 x 40 mm
Veegt Ca.210g
Arbejdstemperatur Opladning 0°C til 40°C

Ikke opladning -10°C til 60 °C
Opbevaringstemperatur -10°C til 60 °C
Fugtighed < 95 %REF, ikke-kondenserende
IP klassifikation P54

Standarder og direktiver EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC afsnit 15: 2010, klasse A digital enhed

Den tyske version af indholdet er fortsat den officielle version. Alt oversat indhold skal vaere forsynet med en passende meddelelse herom.
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Turvallisuuden ja kayton varotoimet

Laite on suunniteltu vain ammattilaisten ja patevan henkiloston kaytettavaksi. Laitetta eivét saa
kayttaa ei-ammattilaiset, erityisesti lapset (ialtéén alle 14 vuotiaat henkil6t) tai ketk&an, jotka ovat
henkildiden vammautumiseen, mukaan lukien, mutta ei

alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisia.
rajoittuneena nd6n menetykseen.

g VAROITUS! Valté joka hetki silmén tai ihon altistusta. Laserille altistus voi aiheuttaa ndén

Laite sisaltdd laserin ja on varustettu vastaavalla
varoitustarralla. Valtd joka hetki silman tai ihon altistusta.
Ala kohdista lasersadetta henkilsihin tai eldimiin, dlaka katso
suoraan lasersiteeseen. Tdma laite tuottaa laserluokan 2
lasersateilya EN/IEC 60825-1:n mukaan. Tama voi johtaa

Laserluokan 2 lasersateilya
414 tuijota séteeseen
EN/IEC 60825-1 <1mW,
650 nm

menetyksen.

VAROITUS! Oikea kaytto

Laitetta saa kayttdad vain sen suunniteltuun tarkoitukseen kuten tdssd on kuvattu ja

noudattaen seuraavia kéytto- ja turvallisuusohjeita sek& kunkin ajoneuvon ja/tai jarrulevyn
valmistajan huolto- ja korjausohjeita. Laitetta tulee kayttdd vain testaamaan hiilikeraamisia
levyjarruja esikaiverretulla Carboteg-arvolla. Toimintatesti on oleellinen varmentamaan laitteen
oikean toiminnan jokaisen virran paalle kytkemisen jalkeen. liman oikeaa toimintatestia tarkkuutta ei
voida edellyttaa. Ala kéyta laitetta, jos toimintatesti nayttaa poikkeaman, joka ylittaa + 2,0 yksikkoa
[CQ]. Varmista, ettd alueella ei ole sdhkdmagneettisia kenttid laitetta kaytettdessa. Laite taytyy
kalibroida saanndllisin valein. Kayta laitetta oikealla kalibroinnilla ja patevén kalibrointitodistuksen
kanssa. Al3 itse avaa laitteen koteloa. Vaihda vialliset komponentit vain alkuperéisiin Proceqin
varaosiin niiden ohjeiden mukaisesti, jotka toimitetaan varaosien mukana tai tassa kéasikirjassa.
Asenna ja liité vain alkuperaisia Proceqin varusteita niiden ohjeiden mukaisesti, jotka toimitetaan
varusteiden mukana tai tassa kasikirjassa.

Toimituslaajuus (atso sivu 2)

A Carboteg-laite D  USB-kaapeli (1,8 m) F2  Tuotetodistukset

B Testilevy E  Kantohihna F3 Kalibrointitodistus
C  USB-laturi F1 Kasikirja G USB-tikku
Kaytto

VAROITUS! Hiilikeraamiset levyjarrut ovat ajoneuvon turvallisuuteen liittyva merkittédva osa.
Siksi jokainen mittaus tulee suorittaa sopivalla huolellisuudella. Niin tekemallda noudata
kaikkia tésséa kasikirjassa olevia ohjeita ja varoituksia ja noudattaen seuraavia kaytto- seka
turvallisuusohijeita ja kunkin ajoneuvon ja/tai jarrulevyn valmistajan huolto- ja korjausohjeita.

Suunniteltu tarkoitus

Laite mittaa valmistajan maarittaméan hiilikeraamisten jarrulevyjen kayttokelpoisen kestoian
esikaiverretulla Carboteg-arvolla. Laitetta ei voi k&yttdd testaamaan muita jarrulevyja vaan
ainoastaan hiilikeraamisia levyjarruja esikaiverretulla Carboteg-arvolla.

VAROITUS! Al kaytd laitetta testaamaan hiilikeraamisia levyjarruja esi kaiverretulla
Carboteg-arvolla.

Paina @ laitteen kytkemiseksi paalle. Virran paalle kytkemisen

jalkeen naytdssa tulee nakya:
m m o

Jos nayttéon ei tule 0.0, aseta laite nollaan suorittamalla alkutilaan palautus (reset) (katso
Vianhaku, huolto ja tuki).

Aloitus

(katso sivu 3)
Nayttd
testi (2 s)

VAROITUS! Toimintatesti on oleellinen varmentamaan laitteen
oikean toiminnan jokaisen virran paalle kytkemisen jélkeen.
liman oikeaa toimintatestia tarkkuutta ei voida edellyttéa.

Toimintatesti
(katso sivu 3)

Aseta laite kahteen testilevylla olevaan paikoitusreikééan. Varmista,
ettd metallisia tai johtavia materiaaleja ei ole testilevyn alapuolella.
Oikein toimivan laitteen tulee néyttaa testilevyn tarrassa nékyvaa tarkistusarvoa. Poikkeama +
2,0 yksikkod [CQ] on sallittua. Jos poikkeama ylittaa + 2,0 yksikkoa [CQ], laite taytyy kalibroida.
Oikeaa kalibrointia varten laheté laite Proceqin valtuuttamaan huoltokeskukseen.

A

VAROITUS! Ala kayta laitetta, jos toimintatesti nayttda poikkeaman, joka ylittaa +
yksikkoa [CQ].

2,0

Aseta laite taysin tasaiseksi jarrulevyn ulkoreunalle. Liikuta laitetta
kaariviivan sadetta pitkin, kunnes lasersdde on kohdistettu
jarrulevylla olevaan esikaiverrettuun merkintaan. Pysayta ja vapauta
naytté painamalla -painiketta mitatun arvon lukemiseksi.

Mittaus
(katso sivu 3)

Huomautus: 30 sekunnin kuluttua laserséde menee pois paélta energian sadstéamiseksi. Kéynnista
se uudelleen, nosta pelkastdan laitetta ja sijoita takaisin jarrulevyn paélle. Mittausmenetelméat
eroavat ajoneuvojen valilla. Kukin ajoneuvon ja/tai jarrulevyn valmistaja toimittaa yksilolliset
mittausohjeet. Lisaksi kukin ajoneuvon ja/tai jarrulevyn valmistaja jasentelee tarkkaan kuinka
tulkita mitattuja Carboteq-arvoja, jotta jarrulevyn kayttokelpoinen elinika arvioidaan oikein.

A

Ulkoiset sahkdmagneettiset kentét voivat vaikuttaa mittaustuloksiin.

A

VAROITUS! Oikeaa mittausmenetelméé ja tiedon tulkintaa varten noudata aina vastaavan
ajoneuvon ja/tai jarrulevyn valmistajan huolto- ja korjausohjeita.

VAROITUS! Varmista, etté alueella ei ole séhkdmagneettisia kenttid laitetta kéytettéessa.
Ala kayta laitetta minkaéan alueella olevien ulkoisten sahkdmagneettisten kenttien kanssa.

Carboteq®




Vianhaku, huolto ja tuki

Alkutilaan — Alkutilaan | Pid4 laitetta ilmassa (ei johtavaa materiaalia 30 cm:n
palauttami- palautus | sisalld) ja paina @ -painiketta 3 sekunnin ajan.
nen kaynnissa Alkutilaan palautustoiminto kompensoi lampétilasta
Alkutilaan | taj muista ulkoisista vaikutuksista johtuvat ryéminnt.
[MINY palautus
ok Jos alkutilaan palautus ei onnistunut, varmista, etta
- Alkutilaan | Mitaén johtavia materiaaleja ei ole lahell4 laitetta ja
palautus ei | toista alkutilaan palautus.
onnistunut
Akun n Lataaminen | Jos nayttoon tulee lataussymboli, liita USB-laturi
lataaminen valttdma- | laitteeseen e&%» , akun lataamiseksi.
tonta X Jotta laite ei vaurioituisi, varmista sen lataaminen
m Lataaminen | g3annsllisesti.
kaynnisséa
n Lataaminen
suoritettu
loppuun
L‘:mgg:gan Varmista, etta laitetta sailytetédédn ja kaytetdan vain mééritettyjen

toimintaolosuhteiden sisélla, jotka on rajattu kohdassa Tekniset
tiedot. Jos laitteen lampétila on madritettyjen kayttdolosuhteiden

ulkopuolella, esiin tulee varoitusmerkki.

VAROITUS! Kayta laitetta vain madritettyjen kayttdolosuhteiden ulkopuolella. Laitteen
kayttdminen maaritettyjen kayttdolosuhteiden ulkopuolella voi vaikuttaa mittausten
tarkkuuteen tai vaurioittaa laitetta.

VAROITUS! Siséisen virheen tapauksessa 8ld jatka laitteen kéyttamisté. Ota yhteys Proceqin
valtuuttamaan huoltokeskukseen huoltoa ja korjauksia varten. Ald itse avaa laitteen koteloa.
Minké tahansa korjauksen saa suorittaa vain Proceqin valtuutettu huoltokeskus.

Sisdinen
virhe

‘ Tama merkitsee siséista elektronista vikaa. Laite on korjattava. ‘

U,':Ide".een- Epétodennakodisesséd virhetoiminnon tapauksessa voit pakottaa laitteen
kaynnistys uudelleenkaynnistymaan painamalla samanaikaisesti @ ja e -painikkeita.
Laite sammuu valittémasti.

Huolto ja puhdistus

Al4 upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Pida suojakotelo ja laser puhtaana joka hetki. Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeélla kankaalla. Ala
kaytd mitédén puhdistusaineita tai liuottimia.

Tarkasta saannollisesti laitteen toiminta ja tarkkuus testilevya kayttden (kuten kuvattu kohdassa
Toimintatesti). Jos laite vikaantuu huolimatta siitd, ettd on huolehdittu tehtaalla tehdyista ja
muista testausmenetelmistd, korjauta tai kalibroi laite uudelleen vain Proceqin valtuuttamassa
huoltopisteessa.

Ala itse avaa laitteen koteloa.

A VAROITUS! Minké& tahansa korjauksen saa suorittaa vain Proceqin valtuutettu huoltokeskus.

Made in Switzerland

VAROITUS! Laite taytyy alibroida s&annéllisesti, mutta ei mydhemmin kuin maaréaika.
Maéraaika nakyy laitteen mukana toimitetussa kalibrointitodistuksessa. Jos laite altistetaan
raskaalle kaytodlle, kalibrointi saatetaan tarvita ennen maéraaikaa. Kalibrointi tarvitaan
erityisesti, jos toimintatesti ndyttdd poikkeaman, joka ylittad + 2,0 yksikkéa [CQ]. Jos
maaréaika on kulunut umpeen, kalibrointitodistus menettaa kelpoisuutensa. Kayta laitetta
vain oikean ja patevan kalibrointitodistuksen kanssa.

Asiakastuki

Proceq on sitoutunut antamaan télle laitteelle taydellisen tukipalvelun. Yhteydenottotiedot I6ytyvat
taméan kasikirjan takaosasta. Suositellaan, ettd kayttaja rekisterdi tuotteen osoitteessa www.
proceq.com arvokkaiden tietojen saamiseksi saatavana olevista paivityksista ja muista hyodyllisista
tiedoista. Laitteidemme turvallisuus on meille &&rimmaéisen tarkeaa. Jos koet mitaan turvallisuus-
tai laatundkdkohtia — mitd tahansa - ota meihin valittdmasti yhteyttd. Loydat yhteystietomme
taman kasikirjan takasivulta.

Carboteqin vakiotakuuilmoitus
Vakiotakuuaika laitteelle on 24 kuukautta. Takuu pétee vain niissé tapauksissa, joissa kaikkia tassa
késikirjassa olevia ohjeita ja varoituksia on noudatettu.

Havittaminen (Vain EU- ja EFTA-maille)
Yliviivatun roskakorin symboli tarkoittaa, etta tata sahko- tai elektroniikkalaitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
E mukana sen kayttoian paatyttyd, vaan loppukayttdjan on havitettava se erikseen. Kayttgjilla on mahdollisuus
palauttaa B2B-laite, joka on saatettu meille markkinoille sen kayttoian paatyttya. Sitten havitdmme sen

B ;sianmukaisesti. Ota meihin yhteytta jollakin yhteydenottotavoista sopiaksesi palautuksesta.

Tama sahko-/elektroniikkalaite siséltad ladattavan litiumpolymeeriakun. Jos tdmé on mahdollista tuhoamatta
vanhaa sahko- tai elektroniikkalaitetta, poista paristot niistd ennen kuin palautat ne havitettavéksi ja toimita ne
Li | eriliseen kerdyspisteeseen.

WEEE Reg.nro DE 63429758

Tekniset tiedot

Mittausalue
Laajennettu epavarmuus

Naytts
Liitanta
Laser
Akku

Akun kestoika
Automaattinen sammutus

Mitat

Paino

Lataaminen
Ei-lataava

Kayttolampotila

Sailytyslampétila
Kosteus

IP-luokitus

Standardit ja direktiivit

0,0 -100,0 Carboteq [CQ]
0°Ct040°C:U=2.0CQ (k=2
-10°C-60°C:U=3.0CQ (k=2)
26 x 62 mm, 3,5 numeron LCD
usB

Luokka 2, < 1 mW, 650 nm

Litiumpolymeeri, 3,7 V / 380 mAh
Uudelleenladattava USB:n (5 V DC/100 mA) kautta

>10h

Laser 30 sekunnin kuluttua;
Laite 10 minuutin kuluttua

170 x 75 x 40 mm

Noin 210 g

0°C-40°C

-10°C-60°C
-10°C-60°C

< 95 %RH, ei-kondensoituva
P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Osa 15: 2010, Luokka A digitaalinen laite

Siséllén saksankielinen versio on edelleen virallinen versio. Kaikessa k&énnetyssé sisélléssé on oltava asianmukainen ilmoitus tasta.
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Sicurezza e precauzioni di utilizzo
Lo strumento puo essere utilizzato solo da professionisti e personale qualificato. Lo strumento non
puo essere utilizzato da personale non qualificato in particolare da bambini (persone di meno di 14
anni) o da persone sotto I'influsso di alcool, droga o medicinali.
2 conformemente alla norma EN/IEC 60825-1. Il raggio potrebbe
ferire le persone e causare ad esempio la perdita della vista.
ATTENZIONE! Evitare in ogni caso di esporre occhi o pelle. L'esposizione al laser puo
causare la perdita della vista.

Lo strumento contiene un laser ed & provvisto di un’apposita
etichetta di avvertimento. Evitare in ogni caso di esporre occhi o
pelle. Non orientare il raggio laser verso persone o animali e non
fissarlo direttamente. Lo strumento genera raggi laser di classe

Raggio laser di classe 2
non fissare il raggio
EN/IEC 60825-1 <1 mW,
650 nm

ATTENZIONE! Uso conforme

Lo strumento puo essere utilizzato solo per lo scopo descritto di seguito e conformemente

alle seguenti istruzioni di funzionamento e di sicurezza e alle istruzioni per servizio
e riparazione dei fabbricanti del veicolo e/o dei dischi dei freni. Lo strumento va utilizzato
solo per la prova di dischi dei freni in carbonio con un valore Carboteq preinciso. Una prova
di funzionamento & fondamentale al fine di verificare il corretto funzionamento dello strumento
dopo ogni accensione. Senza una prova di funzionamento corretta non € possibile garantire la
precisione della misurazione. Non utilizzare lo strumento se la prova di funzionamento indica una
deviazione superiore a + 2,0 unita [CQ)]. Verificare che non vi siano campi elettromagnetici esterni
nell’area di utilizzo dello strumento. Lo strumento deve essere calibrato periodicamente. Utilizzare
solo uno strumento ben calibrato e che dispone di un certificato di calibrazione valido. Non aprire
I’alloggiamento dello strumento. Sostituire le componenti difettose con parti di ricambio originali
di Proceq conformemente alle istruzioni fornite con le parti di ricambio o nelle presenti istruzioni
d’uso. Installare e collegare solo accessori originali di Proceq conformemente alle istruzioni fornite

con gli accessori 0 nelle presenti istruzioni d’uso.
F2 Certificati di prodotto

F3 Certificato di calibrazione
G Chiave USB

Entita della fornitura (edi pagina 2)

A Strumento Carboteq D CavoUSB (1,8 m)
B Piastra di prova E  Cinghia da trasporto
C  Caricabatterie USB F1 |struzioni d’uso

Funzionamento

ATTENZIONE! | dischi dei freni in carbonio sono una componente importante della sicurezza
di un veicolo. Di conseguenza, per ogni misurazione va applicata la massima cura e devono
essere rispettate le disposizioni e le avvertenze menzionate nelle presenti istruzioni d’uso e le
istruzioni per servizio e riparazione dei fabbricanti del veicolo e/o dei dischi dei freni.

Scopo designato

Lo strumento misura la durata di vita definita dal fabbricante dei dischi dei freni in carbonio con
un valore Carboteq preinciso. Lo strumento non deve essere utilizzato per provare dischi dei freni
di altro tipo.

ATTENZIONE! Utilizzare lo strumento solo per provare dischi dei freni in carbonio con un
valore Carboteq preinciso.

30

Premere @ per accendere lo strumento. Dopo 'accensione, sullo
schermo appare:

Prova dello Awvio
schermo (2 riuscito
sec.)

Se sullo schermo non appare 0.0, ripristinare lo strumento e azzerarlo (vedi «Risoluzione dei
problemi, manutenzione e assistenza»).

Primi passi
(vedi pagina 3)

Prova di ATTENZIONE! E fondamentale verificare il corretto
. funzionamento dello strumento dopo ogni accensione.
funzionamento Senza una prova di funzionamento corretta non & possibile

(vedi pagina 3) garantire la precisione della misurazione.

Posizionare lo strumento sui due fori di posizionamento della
piastra di prova. Verificare che non vi siano oggetti metallici o
materiali conduttori sotto la piastra di prova.

Uno strumento funzionante in modo corretto indica il valore di riferimento stampato sull’etichetta.
Una deviazione di + 2,0 unita [CQ] & accettabile. Lo strumento deve essere calibrato se la
deviazione ¢ superiore a + 2,0 unita [CQ]. Per una calibrazione corretta, spedire lo strumento a
un centro di servizio Proceq qualificato.

ATTENZIONE! Non utilizzare lo strumento se la prova di funzionamento indica una devia-
zione superiore a + 2,0 unita [CQ)].

Posizionare lo strumento sul bordo esterno del disco dei freni.
Spostare lo strumento lungo il raggio curvo fino a quando il raggio
laser ¢ allineato alla tacca sul disco dei freni. Spegnere e riaccendere
lo schermo premendo @ per leggere il valore misurato.

Misurazione
(vedi pagina 3)

NOTA: Dopo 30 secondi, il raggio laser si spegne per risparmiare energia. Per riaccenderlo &
sufficiente sollevare e riposizionare lo strumento sul disco dei freni. Le procedure di misurazione
differiscono a seconda del veicolo. Ogni fabbricante di veicoli e/o dischi dei freni fornisce
istruzioni di misura specifiche. Inoltre, ogni fabbricante di veicoli e/o dischi dei freni indica come
interpretare i valori Carboteq misurati al fine di determinare la durata di vita esatta dei dischi
dei freni.

ATTENZIONE! Per garantire una procedura di misurazione e un’interpretazione dei dati
corrette occorre rispettare le istruzioni per servizio e manutenzione fornite dai fabbricanti
dei veicoli e/o dei dischi dei freni.

| campi elettromagnetici esterni possono influire sui risultati della misurazione.

ATTENZIONE! Verificare che non vi siano campi elettromagnetici esterni nell’area di
utilizzo dello strumento. Non utilizzare lo strumento in presenza di un campo
elettromagnetico esterno nella sua area di utilizzo.

Carboteq®




Risoluzione dei problemi, manutenzione e assistenza

Ripristino — Ripristino | Mantenere in aria lo strumento (verificare che non ci
in corso sia materiale conduttore a meno di 30 cm) e premere
[aTm] Ripristino per 3 secqndl. La funzione Q| ‘rlprlstlpo compensa
LIl riuscito le differenze di temperatura o gli influssi esterni.
Ripristi- Se il ripristino non riesce, verificare che non vi siano
no non materiali conduttori vicino allo strumento e ripetere
riuscito I'operazione.
Caricamento n Carica- Se sullo schermo appare il simbolo della batteria,
della batteria mento | collegare il caricabatterie USB all'interfaccia e-&%»
necessario | dello strumento per caricare la batteria.
m %er;(t;g-in Per prevenire danni allo strumento, caricarlo
corso periodicamente.
n Carica-
mento
completato
Controllo BB | Verificare che lo strumento venga conservato e utilizzato alle
della tempe- M : ) by ;
condizioni operative menzionate nelle «Specifiche tecniche». Se la
ratura R . o
temperatura dello strumento supera il limite operativo specificato,
sullo schermo appare un segnale di avvertimento.
ATTENZIONE! Utilizzare lo strumento solo alle condizioni operative specificate. Utilizzare lo
strumento al di fuori di questo range puo influire sulla precisione della misurazione o

danneggiare lo strumento.

ATTENZIONE! In presenza di un errore interno, non piu utilizzare lo strumento. Contattare
un centro di servizio Proceq qualificato per I'assistenza e la riparazione. Non aprire
I’alloggiamento dello strumento. Ogni riparazione deve essere effettuata da un centro di
servizio Proceq qualificato.

Errore
interno

Indica un errore di elettronica. Lo strumento deve essere riparato. ‘

Re"."na"z- In caso di disfunzione & possibile reinizializzare in modo forzato lo strumento
zazione

premendo simultaneamente @ e @ . Lo strumento si spegne immediatamente.

Manutenzione e pulizia

Non immergere lo strumento in acqua o altri liquidi.

Mantenere sempre puliti I'alloggiamento e il laser. Togliere la sporcizia con uno straccio morbido
umido. Non utilizzare detergenti o solventi.

Verificare periodicamente il funzionamento e la precisione dello strumento mediante la piastra di
prova (come descritto nella «Prova di funzionamento»). Se lo strumento dovesse non dovesse
funzionare nonostante la manutenzione e le prove, le riparazioni o la ricalibrazione devono essere
effettuate solo da un centro di servizio Proceq qualificato.

Non aprire I'alloggiamento dello strumento.

ﬁ ATTENZIONE! Ogni riparazione deve essere effettuata da un centro di servizio Proceq qualificato.

Made in Switzerland

ATTENZIONE! Lo strumento deve essere calibrato periodicamente ma tuttavia entro la data
riportata sul certificato di calibrazione fornito. Se lo strumento e utilizzato sovente, la
calibrazione deve essere pil frequente. E necessario effettuare una calibrazione se la prova
di funzionamento indica una deviazione superiore a + 2,0 unita [CQ]. Se la data viene
superata, il certificato di calibrazione decade. Utilizzare solo uno strumento ben calibrato e
che dispone di un certificato di calibrazione valido.

A

Assistenza ai clienti

Proceq si impegna a fornire un’assistenza completa per questo strumento. Le informazioni di contatto
sono riportate sull’'ultima pagina delle presenti istruzioni d’uso. Si raccomanda di registrare il prodotto su
www.proceq.com per ottenere gli aggiornamenti e ulteriori utili informazioni. La sicurezza dello strumento
€ per noi di estrema importanza. Si prega di contattarci immediatamente se si constata un problema di
sicurezza o di qualita (i recapiti sono riportati sull’ultima pagina delle presenti istruzioni d’uso).
Garanzia standard Carboteq

La garanzia standard dello strumento & di 24 mesi. La garanzia si applica unicamente in caso di
rispetto delle istruzioni e degli avvertimenti nelle presenti istruzioni d’uso.

Smaltimento (solo per i Paesi dell’UE e della zona AELS)
)L;?;\ Il simbolo del bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo elettrico o elettronico non deve

essere smaltito con i rifiuti domestici alla fine della sua vita utile, ma deve essere smaltito separatamente
dall’'utente finale. Gli utenti hanno la possibilita di restituirci un dispositivo B2B che & stato immesso sul
= mercato alla fine della sua vita utile. Quindi lo smaltiremo correttamente. Contattaci utilizzando una delle
opzioni di contatto per organizzare un reso.
Questo dispositivo elettrico/elettronico contiene una batteria ricaricabile ai polimeri di litio. Se cio & possibile
senza distruggere il vecchio dispositivo elettrico o elettronico, rimuovere le batterie prima di restituirle per lo
Li smaltimento e portarle a una raccolta separata.
Rif. WEEEN. DE 63429758
Specifiche tecniche

Range di misura
Incertezza estesa

da 0,0 a 100,0 Carboteq [CQ]
da0a40°C:U=20CQ(k=2)
da-10a60°C:U=3,0CQ (k=2)

Schermo 26 x 62 mm, LCD, 3,5 caratteri

Interfaccia usB

Laser classe 2, < 1 mW, 650 nm

Batteria polimeri di litio, 3,7 V / 380 mAh ricaricabile con USB (5 V
CC /100 mA)

Ciclo di vita della batteria >10h

Spegnimento automatico laser dopo 30 secondi;

strumento dopo 10 minuti

Dimensioni 170 x 75 x 40 mm
Peso circa210g
Temperatura operativa in carica da0a40°C
non in carica da-10a60°C
Temperatura di conservazione da-10a60°C
Umidita < 95 %UR, non condensante
Protezione IP P54

Standard e direttive

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device

La versione tedesca del contenuto rimane la versione ufficiale. Tutti i contenuti tradotti devono recare un avviso appropriato in tal senso.
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Zasady bezpieczeristwa i uzytkowania

Niniejszy przyrzad moze by¢ obstugiwany wytacznie przez wykwalifikowany personel. Zabrania sie
obstugiwania przyrzadu osobom bez fachowego przygotowania, zwtaszcza dzieciom (ponizej 14 lat) oraz
osobom bedacym pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub srodkéw farmaceutycznych.

Przyrzad zawiera laser i posiada odpowiednig etykiete
ostrzegawczg. Nalezy unika¢ kontaktu z oczami i skora. Nie nalezy
patrze¢ w kierunku wiazki laserowej ani kierowac jej w strone osob
i zwierzat. Niniejszy przyrzad nalezy do urzadzen laserowych klasy

Laser klasy 2

Nie patrzec w strone wiazki
laserowej EN/IEC 60825-1
<1mW, 650 nm

Nacisnac @, aby wtaczy¢ przyrzad. Po uruchomieniu na wyswietlaczu
powinien pojawic sie wskaznik:

Test Uruchomlenle
wysmetlacza

Jesli na wyswietlaczu nie pojawi sie wskaznik 0.0, to nalezy zresetowac przyrzad (patrz Wykrywanie i
usuwanie usterek, konserwacja i pomoc techniczna).

Uruchomienie
(patrz str. 3)

2 zgodnie z norma EN/IEC 60825-1. Promieniowanie laserowe moze
doprowadzi¢ do obrazen, w tym migedzy innymi do utraty wzroku.

OSTRZEZENIE! Nalezy unika¢ kontaktu z oczami i skéra. Promieniowanie laserowe moze
A spowodowac utrate wzroku.

OSTRZEZENIE! Prawidiowe uzytkowanie

Przyrzad moze by¢ uzytkowany tylko zgodnie z opisanym przeznaczeniem, z uwzglednieniem

wskazowek bezpieczenstwa i obstugi oraz wskazéwek dotyczacych serwisu i naprawy, podanych
przez producenta pojazdu i/lub tarczy hamulcowej. Przyrzad powinien by¢ uzywany tylko do pomiaru
zuzycia weglowo-ceramicznych tarcz hamulcowych z wygrawerowana wartoscia Carboteq. Po kazdym
uruchomieniu nalezy wykonac¢ test dziatania, aby sprawdzi¢ prawidtowe dziatanie przyrzadu. Jesli nie
zostanie wykonany test dziatania, nie bedzie mozna zapewni¢ doktadnych pomiaréw. Nie nalezy uzywac
przyrzadu, jesli test dziatania wykaze odchylenie wigksze niz + 2.0 jednostki [CQ]. W poblizu miejsca
uzytkowania przyrzadu nie moga wystepowac zewnetrzne pola elektromagnetyczne. Przyrzad powinien
by¢ regularnie kalibrowany. Przyrzad moze by¢ uzywany pod warunkiem, Zze zostat on prawidtowo
skalibrowany i posiada wazny certyfikat kalibracji. Nie nalezy otwiera¢ obudowy przyrzadu na wtasne
ryzyko. Uszkodzone podzespoty nalezy wymienia¢ wytacznie na oryginalne czesci zamienne firmy Proceq
zgodnie z dofgczong do nich instrukcja lub wskazéwkami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.
Nalezy instalowac i podtacza¢ wytacznie oryginalne akcesoria firmy Proceq zgodnie z dotaczong do nich
instrukcja lub wskazéwkami zawartymi w niniejszej instrukgji obstugi.

Zakres dostawy (patrz str. 2)

A Przyrzad Carboteq D  Kabel USB (1,8 m) F2 Certyfikaty produktu
B Plytatestowa E  Pasek F3 Certyfikat kalibracji
C  tadowarka USB F1 Instrukcja obstugi G Pendrive USB
Obstuga

Dlatego podczas kazdego pomiaru nalezy zachowac szczeg6lng ostroznos¢. Prosimy przestrzegac
wszystkich wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji oraz wskazéwek dotyczacych
serwisu i naprawy, podanych przez producenta pojazdu i/lub tarczy hamulcowej.

f OSTRZEZENIE! Weglowo-ceramiczne tarcze hamulcowe maja wptyw na bezpieczenstwo pojazdu.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Przyrzad stuzy do pomiaru zuzycia weglowo-ceramicznych tarcz hamulcowych z wygrawerowana wartoscia
Carboteq. Okres uzytkowania tarcz okresla producent. Przyrzad nie moze by¢ uzywany do pomiaru zuzycia
innych tarcz hamulcowych niz weglowo-ceramiczne z wygrawerowanga wartoscia Carboteq.

OSTRZEZENIE! Przyrzad powinien by¢ uzywany tylko do pomiaru zuzycia weglowo-ceramicznych
tarcz hamulcowych z wygrawerowang wartoscia Carboteq.
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Test dziatania
(patrz str. 3)

prawidtowe dziatanie przyrzadu. Jedli nie zostanie wykonany test

f OSTRZEZENIE! Po kazdym uruchomieniu nalezy sprawdzi¢
dziatania, nie bedzie mozna zapewni¢ doktadnych pomiaréw.

Ustawi¢ przyrzad w dwoéch otworach pozycjonujacych na ptycie
testowej. Sprawdzi¢, czy pod plyta testowa nie znajduja sie zadne
przedmioty metalowe ani materiaty przewodzace.

Prawidtowo dziatajacy przyrzad powinien wskazywacé warto$¢ referencyjng podang na etykiecie
plyty testowej. Odchylenie o + 2.0 jednostki [CQ] jest dopuszczalne. Jesli odchylenie przekroczy + 2.0
jednostki [CQ], to nalezy skalibrowa¢ przyrzad. Aby zapewni¢ prawidtowg kalibracje, nalezy odesta¢
przyrzad do Autoryzowanego Centrum Serwisowego firmy Proceq.

OSTRZEZENIE! Nie nalezy uzywac¢ przyrzadu, jeli test dziatania wykaze odchylenie wieksze niz
+ 2.0 jednostki [CQ].

Ustawi¢ przyrzad réwno na zewnetrznej krawedzi tarczy hamulcowej
i przesung¢ go wzdtuz promienia krzywizny tak, aby wiazka
laserowa ustawiona byta na réwno z kreska wygrawerowana na
tarczy hamulcowej. Aby wygodnie odczyta¢ zmierzong wartos¢,
nalezy nacisna¢ przycisk umozliwiajacy zatrzymanie i ponowne
uruchomienie obrazu na wyswietlaczu.

Pomiar
(patrz str. 3)

Wskazéwka: Laser wytaczy sie po uptywie 30 sekund, aby ograniczy¢ zuzycie baterii. Aby ponownie
wigczy¢ laser, nalezy podnies¢ przyrzad i umiesci¢ go z powrotem na tarczy hamulcowej. Pomiary
przeprowadzane sa w réznych pojazdach inaczej. Kazdy producent pojazdu i/lub tarczy hamulcowej
udostepnia osobng instrukcje pomiaru. Ponadto objasnia on doktadnie, jak nalezy odczytywac
zmierzone wartosci Carboteq, aby prawidtowo okresli¢ zuzycie tarczy hamulcowej.

OSTRZEZENIE! Aby zapewni¢ prawidtowy pomiar i odczyt danych, nalezy zawsze przestrzega¢
wskazowek dotyczacych serwisu i naprawy, podanych przez producenta samochodu i/lub
tarczy hamulcowej.

Zewnetrzne pola elektromagnetyczne mogg wptywac na wyniki pomiaréw.

OSTRZEZENIE! W poblizu miejsca uzytkowania przyrzadu nie moga wystepowac zewnetrzne pola
elektromagnetyczne. Nie uzywac przyrzadu w poblizu zewnetrznych pdl elektromagnetycznych.

Carboteq®




Wykrywanie i usuwanie usterek, konserwacja i pomoc techniczna

Resetowanie Trwa reseto- | Trzymad przyrzad w powietrzu i przytrzymac wcisniety
wanie przycisk przez 3 sekundy. W odlegtosci 30 cm nie
eI} Resetowanie moga znajdowac sie zadne materialy przewodzace. Reset
oK pozwala wyréwnac¢ przesuniecia powstate na skutek
.| dziatania temperatury lub innych czynnikéw zewnetrznych.
Resetowanie
nie powiod- | Jesli resetowanie nie powiodto sie, nalezy sprawdzic, czy
fo sie w poblizu przyrzadu nie znajduja sie zadne materiaty
przewodzace, po czym powtoérzyc procedure.
tadowanie Niski Jesli na wyswietlaczu pojawi sie symbol tadowania,
baterii poziom wtedy nalezy podfaczy¢ tadowarke USB do przyrzadu
n?l’fadowa- , aby natadowac baterie.
nia
Trwa Aby unikng¢ uszkodzenia przyrzadu, nalezy regularnie
m tadowanie | tadowac baterie.
tadowanie
zakonczone
Kontrola - 'L BN | Przyrzad moze by¢ przechowywany i uzytkowany wytacznie w warunkach
temperatury — okreslonych w specyfikacji technicznej. Jesli temperatura przyrzadu

przekroczy okreslony zakres, to pojawi sie sygnat ostrzegawczy.

OSTRZEZENIE! Przyrzad moze by¢ uzytkowany wytacznie w okreslonych warunkach roboczych. W
przeciwnym razie pogorszy sie doktadnos¢ pomiaréw lub dojdzie do uszkodzenia przyrzadu.

Btad
whwngrny

OSTRZEZENIE! Jesli wystapi btad wewnetrzny, to nalezy przerwac uzytkowanie przyrzadu. W sprawie
serwisu lub naprawy nalezy skontaktowac sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy
Proceq. Nie otwiera¢ obudowy przyrzadu na wiasne ryzyko. Wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wyfacznie przez pracownikéw Autoryzowanego Centrum Serwisowego firmy Proceq.

‘ Wskazuje na usterke elektryczna. Przyrzad musi zostac¢ naprawiony. ‘

Restartowanie Gdyby przypadkiem doszto do awarii, uzytkownik moze wymusi¢ ponowne

uruchomienie przyrzadu naciskajac oba przyciski jednoczesnie: @ i @ Przyrzad
natychmiast sie wytaczy.

Konserwacja i czyszczenie

Nie zanurzac przyrzadu w wodzie ani innych cieczach.

Zawsze utrzymywac w czystosci obudowe i laser. Usuwac zanieczyszczenia wilgotna i miekka szmatka. Nie
uzywac srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Regularnie sprawdzac¢ dziatanie przyrzadu i doktadno$¢ pomiaru przy uzyciu plyty testowej (zgodnie
z opisem w rozdziale Test dziatania). Przyrzad zostat wyprodukowany i przetestowany ze szczegdlng
starannoscia. Jesli mimo to ulegnie on awarii, to nalezy odda¢ go do naprawy lub ponownej kalibracji
wytacznie w Autoryzowanym Centrum Serwisowym firmy Proceq.

Nie otwierac¢ obudowy przyrzadu na wiasne ryzyko.

OSTRZEZENIE! Wszelkie naprawy moga byé¢ wykonywane wylacznie przez pracownikow
Autoryzowanego Centrum Serwisowego firmy Proceq.

Made in Switzerland

OSTRZEZENIE! Nalezy regularnie kalibrowa¢ przyrzad i przestrzega¢ terminu kalibracji. Termin
kalibracji podany jest na dotagczonym certyfikacie. Jesli przyrzad narazony jest na duze obcigzenia, to
moze okaza¢ sie konieczne przeprowadzenie kalibracji przed wyznaczonym terminem. Przyrzad
musi zosta¢ skalibrowany szczegélnie w przypadku, gdy test dziatania wykaze odchylenie wigksze
niz + 2.0 jednostki [CQ]. Po uptywie terminu kalibracji certyfikat traci wazno$¢. Przyrzad moze by¢
uzytkowany tylko pod warunkiem, ze posiada on odpowiedni i wazny certyfikat kalibracji.

Pomoc techniczna

Firma Proceq udziela petnego wsparcia technicznego w zwigzku z niniejszym przyrzagdem. Dane
kontaktowe podane s3 na ostatniej stronie niniejszej instrukcji. Zaleca sie zarejestrowanie przyrzadu
na stronie internetowej www.proceq.com, aby uzyskac¢ informacje na temat ostatnich aktualizacji oraz
inne przydatne wskazowki. Bezpieczestwo naszych przyrzadéw ma dla nas najwigksze znaczenie.
W razie jakichkolwiek pytan lub kwestii zwiazanych z bezpieczerstwem i jakoscig produktu prosimy o
natychmiastowy kontakt. Dane kontaktowe podane sg z tytu niniejszej instrukcji.

Standardowa gwarancja na przyrzad Carboteq
Przyrzad objety jest 2-letnia gwarancjg. Gwarancja jest wazna tylko pod warunkiem przestrzegania
wskazéwek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukji.

Utylizacja (dotyczy tylko krajéow UE i EFTA)
Symbol przekreslonego kosza na smieci oznacza, ze tego urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego nie wolno wyrzucaé wraz z
E odpadami komunalnymi po zakoriczeniu jego uzytk ia, ale musi zostac zutylizowane oddzielnie przez uzytkownika koricowego.
Uzytkownicy maja mozliwos¢ zwrécenia nam urzadzenia B2B, ktére zostato wprowadzone na rynek po zakoriczeniu jego eksploatacji.
Nastepnie odpowiednio go zutylizujemy. Skontaktuj sie znami, korzystajac z jednej z opcji kontaktu, aby uméwic sig na zwrot.

To urzadzenie elektryczne/elektroniczne zawiera tadowalna baterie litowo-polimerowa. Jesli jest to mozliwe bez zniszczenia
starego urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego, wyjmij z niego baterie przed oddaniem ich do utylizacji i oddaj je do
Li oddzielnego punktu zbiérki.

WEEE Rozp.dziennika DE 63429758

Specyfikacja techniczna

Zakres pomiarowy
Niepewno$¢ rozszerzona pomiaru

0.0 do 100.0 Carboteq [CQ]
0°Cdo40°C:U=20CQ(k=2)
-10°Cdo 60°C:U=3.0CQ (k=2)

Wyswietlacz cyfrowy 26 x62 mm, 3,5"LCD

Ziacze usB
Laser klasy 2, < 1 mW, 650 nm
Bateria litowo-polimerowa, 3,7 V/380 mAh

do wielokrotnego tadowania przez USB (5V DC/100mA)

Polski

Trwato$¢ baterii
Automatyczne wylgczenie

Wymiary

Masa

Temperatura robocza Podczas fadowania
Bez tadowania
Temperatura przechowywania

Wilgotnos¢

Stopien ochrony

Normy i dyrektywy

>10h

laser po uptywie 30 sekund;

przyrzad po uptywie 10 minut

170x 75 x 40 mm

ok.210g

0°Cdo 40°C

-10°Cdo 60 °C

-10°Cdo 60 °C

< 95 % wilgotnosci wzglednej, bez kondensacji
P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC cze$¢ 15: 2010, urzadzenie cyfrowe klasy A

Niemiecka wersja tresci pozostaje wersja oficjalna. Wszystkie przettumaczone tresci powinny by¢ opatrzone odpowiednia informacja na ten temat. 33
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besonacHocTb 1 Mepbl NPpeAoCTOPOXHOCTU NPU SKCNNyaTaLun

[JaHHbii  Npubop  npefHasHauyeH ANA  WUCMONMb30BAaHUA  UCKMIOUNTENbHO  MPOdeCccroHanbHbIM
KBaNMGUUMPOBaHHBIM MepcoHanom. He fonyckaeTca KcnyaTauua npu6opa HenpodeccuoHanamu, B
YaCTHOCTU fieTbMU (MNaaLe 14 NeT) AV IMLAMU, HAXOAALLNMICA NOA BO3AENCTBIEM ANIKOTONA, HAPKOTUKOB
vnu GapmaLieBTUYECKNX NpenapaTos.

Mpubop ocHaleH nasepom 1 obecrieyeH COOTBETCTBYIOLLE
npegynpexaaloLyeit Tabnuukon. Hukorga He fonyckaiite BO3AEHCTBUA
Ha rnasa unm Koxy. 3anpeLeHo HanpasnAaTb fla3epHbIi yy Ha noaen
1 KUBOTHbIX, @ TaKXKe CMOTPETb Ha NlasepHblii nyy. Mpnbop aenaetca
VCTOYHVKOM N1a3ePHOTO W3/yYeHWA Knacca 2 COMMacHO CTaHAapTy
EN/IEC 60825-1. OHO MOXeT TpaBMUPOBaTb JItOAEN, BKlOYas, HO He
OrpaHNuMBasACh STUM, OMACHOCTb NOTEPU 3PEHNA.

Knacc nasepHoro uanyseHus 2
He cmoTper By

EN/IEC 60825-1 <1 mBT,

650 HM

NPEAYNPEXOEHWE! Hukorpa He ponyckanTte BO3AENCTBUA Ha rnasa unm Koxy. [laHHoe
U3NyYeHre MOXeT CTaTb MPUUMHON NOTEPU 3PEHUA.

NPEAYNPEXAEHUE! H. ee nc

I'Ipm6op AONXKEeH UCNoNb30BaTbCA TONIbKO NO ONUCAHHOMY 3[jeCb Ha3Ha4YeHuo n C CO6J‘I|OF[EHI/IEM

cnegyowmx yKa3aHv||7| no sKcnyataunn n 6E3OI'IaCHOCTVI, a Takxe yKa3aH|/||7| no O6CJ'Iy)KVIBaHVIIO n
PEeMOHTY COOTBETCTBYOLLEro TPAHCMOPTHOIO CpeACTBa n/vinn nponssoaunTesnia TOPMO3HOro AncCKa. I'Ip|/|60p
HaAneXuT NCnonb30BaTb TONbKO ANA UCMbITaHUA yriepoA-KepaMnyeCcknx TOPMO3HbIX ANCKOB C U3HaYanbHO
BbIrPaBMpOBaHHbIM florotunom Carboteq. Heobxoguma ¢yHKUMOHanbHas npoBepka AnA obecneuyeHns
HopMarbHol paboTbl Nprbopa Nocsie KaXkaoro BKoYeHuA. bes Haanexatuei GpyHKLMOHaNbHOI NPOBEPKN
TOYHOCTb M3MEpPEHWI i He MOXeT BbiTb rapaHTMpoBaHa He ucnonb3yiite npubop, ecnn GpyHKUMOHanbHas
npoBepka BblfaeT OTKMoHeHne 6Gonee + 2,0 eauHuy [CQl. Mpu ncnonbsosaHuy npubopa cnegute 3a
OTCYTCTB/EM BHELLHUX 3M1EKTPOMAarHUTHbIX noseit. Mprbop [OMKeH PerynapHO NPOXoauTb KaanbpoBKy.
Vicnonb3yitte npubop TONMbKO MoCie Hajnexalyen KanubpoBKW W NPW Hanuuum AefCTBUTENbHOMO
cepTudymKaTta Kannbposku. He BCKpbiBaiiTe Kopnyc nprbopa CaMoOCTOATENbHO 3aMeHANTe HeucnpaBHble
KOMMNOHEHTbI TOJIbKO Ha OpWUrMHasnbHble AeTann, N3rotToBJIEHHbIe KOMMaHuemn PI’OCEq, B COOTBETCTBUWN C

NPEAYNPEXXAEHWUE! Mcnonb3oBaTb TONbKO ANA UCMbITAHUA YrepoA-KepaMnyecknx TOPMO3HbIX
JINCKOB C M3HayabHO BbIrPaBMPOBaHHbIM forotunom Carboteq.

A

Hauano pa6otbi HaxmuTe Ha KHOMKy @ 4TO6bI BKNOUMTL Mprbop. Mocne BKAOUEHUA
3NEeKTPONUTaHNA Ha [ucnnee [OMKHO OTO6pasnTbCA Criedylollee
(cm. cTp. 3) coobuieHme:
Mposepka Myck
aucnnes BbIMONHEH
(20 KOPPEKTHO

Ecnv Ha fiucnnee He oTobpaxaeTca 3HaueHue 0,0, ycTaHoBUTe MPUGOP Ha HyNeBoe 3HaueHne NocpeaCcTBOM
cbpoca (cm. ObHapy»KeHVe 1 yCTpaHeHNe HeNCNPaBHOCTEN, TeXHUYECKoe 06CyKBaHWe 1 NOfAEPKKa).

NPEOYNPEXXAEHWE! BaxHoe 3HauyeHWe WMeeT BbINOSIHEHWE
OyHKkuuoHanbHas OYHKLUMOHANbHON ~ NPOBEPKM  MPU  KaXkAoM  BKMIOYEHWN
nposepKa 3nekTponuTaHus npubopa. bes Haanexaleit GyHKUMOHaNbHOM
(em. cTp. 3) NPOBEPKM TOYHOCTb N3MEPEHMNIN HE MOXET 6biTb rapaHTNpOBaHa.

MomecTute npu6op B ABa OTBEPCTWA ANA MO3NLMOHKMPOBAHMA Ha
nCMbITaTeNbHOM MacTUHe. UCKNIOUMTE Hanuume MeTaninyecknx mnv
NPOBOAALMX MaTepVanoB Mo UCMbITaTeNIbHO! NNAaCTUHON.

Ha npunb6ope, paboTaioliem MCNpaBHO, [O/PKHO OTOGPaXkaTbCA 3HAYeHUe, yKasaHHOe Ha Hakneike
TeCToBOM NNacTUHbI. [lonycTmas norpetHocTs + 2,0 egunnupl [CQL. B cnyuae norpewHocty 6onee +
2,0 egnnuy, [CQ] Heobxoguma Kanubposka npubopa. [nA Hagnexawero BbIMONHEHWA KanubpOBKM
HanpasbTe NPU6oP B CEPTUPMLMPOBAHHDIV CEPBUCHBIN LIeHTp Proceq.
MNPEAYNPEXXAEHWE! He wcnonb3yitte npubop, ecnn ¢yHKUMOHanbHas nposepka Bblfaer
OTKNOHeHUe 6onee * 2,0 eguHuny [CQJ.

YKaszaHnAMM K 3anacHbiM AeTanAM WM yKa3aHUAMU JAaHHOTO PyKOBOACTBA. PaspeLueHo ycTar b U
NOAKNK4YaTb TOJIbKO OPUrnHasnbHble NPUHAANEXHOCTU, N3roTOBNEHHbIe KOMMaHwuein Proceq, B COOTBETCTBUM
C YKa3aHUAMU K NPUHAONEXHOCTAM NN YKa3aHUAMN NaHHOIo pyKOBOACTBA.

KomnneKT nocraBK# (cw. crp. 2)

A Tpubop Carboteq D  USB-kabenb (1,8 m) F2 Ceptndukatbl K usgenmio
B VcnbitatenbHas nnactuHa E lMopasecHol pemeHb F3 CepTtudukar kanmbposKku
C  YcTpoWcTBO AnA 3apagkun F1 PykosoacTtso G USB-Hakonutenb

yepes USB
JKcnnyaTauma

MNPEAYNPEXOEHME! Yrnepop-kepamunyeckne TOPMO3Hble AWNCKM — BaXHad C TOUKWM 3peHus
6e30MacHOCT  YacTb aBTOMOGWUNA. [o3Tomy nioGble M3MEepeHWA AOMKHbI NPOBOANTLCA C
HaAnexalleil 0CTOPOXKHOCTbIO. BbIMONHAA VX, NoXanyiicTa, cobnioAaliTe BCe yKasaHuaA v yunTblsaiite
BCe Mpelynpex/eHNA HacToALIero PyKoBOACTBA, @ TaKke yKa3aHus Mo 06Cy>KMBaHUIO I PEMOHTY
COOTBETCTBYIOLLETO TPAHCMOPTHOIO CPeACTBA /WA NPON3BOANTENA TOPMO3HOTO ANCKa.

A

Ha3zHauenue

|-|pI/I60p CNYXUT ANA U3MepeHnA 3ajlaHHOro npowussoauvTenemMm nosiesHoro Cpoka Cny)KGbI yrnepop-
KepamMnyeCcknx TOPMO3HbIX AWUCKOB C M3HA4asbHO BbIrPaBMPOBAHHBLIM JIOrOTUMNOM Carboteq. anIﬁOp
Henb3A MNCnonb3oBaTb ANA UCNbITAHWA TOPMO3HbIX AWCKOB, OTIUYHbLIX OT YyrnepoA-kepaMnyeckux
TOPMO3HbIX ANCKOB C U3HaYanbHO BbIrPaBUPOBAHHbBIM JTIOrOTUMNOM Carboteq

MomecTuTe NpuGOP 3aMOA/INLIO Ha BHELIHEM Kpaio TOPMO3HOTO AMCKa.
Mepemelyaiite npubop BAOML pagnyca KPUBOW, YTODbI BbIPOBHATL
MOsIOXKeEHe N1a3ePHOTO Jlyya MO OTMETKE, BbIrPaBUPOBaHHON Ha TOPMO3HOM
Ancke. na  obecneveHna ypo6CTBa NPU  CYNTBIBAHUM WM3MEPEHHOTO
3Ha4eHuA CyLecTByeT BO3MOXHOCTb «3aMOPO3UTb» N BHOBb «Pa3sMOpPO3UTb»
0T06pa>KeHme Ha fucnnee nocpeACcTBOM HaXXaTua Ha KHOMKY @ .

WU3mepenne
(cm. cTp. 3)

MpumeuaHue: Yepes 30 cekyHn B LeNsx COEpEXeHWs SHEPrun MPOU3OWAET OTKIIOYEHUE nasepa.
YT1o6bl BK/IOUNTL €r0 CHOBA, MPOCTO MOJHUMUTE MPUGOP W MOBTOPHO YCTAHOBUTE €r0 Ha TOPMO3HOWN
AUCK. NPOLefypbl W3MEPEeHUs OTNNYAIOTCA B 3aBUCMMOCTU OT TPAHCMOPTHOTO CpeacTBa. Kaxaplit
npowvssoguTenb asTomobuns n/vnn TOPMO3HOro AuUcCKa npepocrtasnAaeT cobCTBEHHbIE YyKasaHuAa no
n3mepeHuto. Kpome TOro, Ka)KﬂbIVI npoussoauTenb aBToMO6UAA U/unn TOPMO3HOro ANCKa yKasblBaeT
TOYHO, Kakum O6paSOM HagnexuT WHTepnpeTnpoBaTb W3MepPeHHble 3HavyeHusa Cal’boteq ana
NPaBUNLHOM OLEHKM MONE3HOTO CPOKA CNYKGbI TOPMO3HOTO ANCKa.

NPEAYMNPEXAEHWME! [InA  KOPPeKTHOro  OCylecTBAEHWA npouesypbl  U3MepeHus u
VHTepnpeTaunm faHHbIX BCerfa cobnioaanTe MHCTPYKLMN NPOM3BOAUTENA aBTOMOGKUNA n/unn
TOPMO3HOIO AMCKa B OTHOLLEHNW TEXOOCNYKNBAHNA N PEMOHTa.

BHelwHwve 3neKTpOMarHUTHbIE NONA MOTYT BANATL Ha Pe3yNbTaTbl U3MEPEHU.

f NPEAYMNPEXAEHUE! MMpu wcnonb3oBaHuy npubopa cnegute 3a OTCYTCTBUEM BHELIHUX

SNEeKTPOMAarHUTHbIX nonew. He VICI'IOI'Ib3thTe I'IpI/IGOp npun Hannyun no6an30CTN BHELHUX
SNIEKTPOMArHUTHbIX nonen.

Carboteq®



Oﬁuapy)l(euue NycTpaHeHne HencnpaBHOCT eil, TeXHUYeckoe o6cny)|m3auue nnoapepxKa

C6poc Pacnonoxute npu6op B BO3Ayxe (MpW OTCYTCTBUM
NpoBOAALIMX MaTepuasoB B paguyce 30 cm), HaxmuTe 1
yAepXuBaiTe KHOMKY B TeueHue 3 cekyHAa. OyHKLuA
c6poca KOMMEHCUPYET OTKNIOHEHUA OT BO3AENCTBUA

TemnepaTypbl VAN APYrUX BHELIHUX BO3AENCTBAN.

Mpouecc
cbpoca

L
C6poc He
ypanca

Mop3apsapka ak- n
KyMyNnATOpHOW

Ecnv npu BbinonHeHnn cbpoca npousowna ownbka,
ybeanTtech, UTO BOAM3N WHCTPYMEHTa OTCYTCTBYIOT
NpoBOAALME MaTepuanbl, W MOBTOPUTE MpoLeaypy
cHoBa.

HeOGXO[JMMa I'Ipm noAB/ieHUN Ha Aucnnee 3Hayka paspaga

noasapagka | 6atapeu, npv nomowu Kabena NoAKMOUNTe 3apagHOe
6arapen BoinonHseTcs ycTpoiictBo ¢ USB-noptom K , VHTepdency
nopsapska | NMP6OPa, UTOGbI 3apAAUTL aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto.
Mopsapaaka YTob6bl n3bexaTb nospexaeHua npubopa, obecneuste
n 3aBeplueHa | €ro perynapHyio noA3apaaky.
Koutponb Moxanyiicta, obecreysTe, 4To6bl MPUBGOP XPAHWICA 1 SKCTYaTUPOBANCA
Temneparypbl — TONMbKO MPWU  PabounMx YCNOBWAX, YKa3aHHbIX B TeXHUYECKOi

cneuudukaumm. Ecnu Temnepatypa npubopa BbIXOAMT 3a mpefenbl
yKa3aHHOro paboyero AivianasoHa, NOABAETCA 3HAUOK NpeAynpPexXAeHNA.

MNPEAYNPEXAEHWUE! SkcnnyaTtnpyinte nprbop ToNbKo NPU yKasaHHbIX B cneyudrkaymm paboumx
ycnosuax. Wcnonb3oBaHve npubopa 3a Npefenamyt yKasaHHbIX pabouux YCNOBUI MOXeT
NPUBOAUTL K HETOYHOCTW U3MEPEHUI NN NOBPEXAEHWIO Npubopa.

BHyTpeHHAA [nd

YKasbiBaeT Ha Hanuuve HEeNCnpaBHOCTUN BHYTPEHHUX 3NIEKTPOHHbIX
owmbka cr

KOMMOHEHTOB. MpnGOp HEOBXOANMO OTPEMOHTVPOBATD.

MNPEAYMNPEXAEHWE! B cnyyae BHyTpeHHel owmnbKy He NpoAosKanTe Nonb3oBaTbCsA NprGopom.
CBAXUTECD C  CePTUGMLMPOBAHHBIM  CEPBUCHBIM  LEHTPOM Proceq AnA  BbiNoaHeHUA
Texo6cnyKMBaHUA U peMoHTa. He BCKpbiBaliTe Kopnyc npnbopa camocToATeNnbHO. J1o60i peMOHT
HafINeXUT BbIMONHATb TONBKO B CEPTUGNLIMPOBAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe Proceq.

Mepesarpyska [ \anosepostHom Cryuae HeKOppeKTHOW PaBOTHI CylecTBYeT BO3MOXHOCTb

NpVHYAUTENbHON Nepesarpy3Kn Npubopa NocpeaCcTBOM OAHOBPEMEHHOTO HaXaTuA Ha
KHOMKMN @ n e . OTKntoueHne NprGopa NPoN3oAEeT HeMeANEHHO.

0yKncTKa U TeXHUYeCKoe OGCHV)I(MBBHMG

3anpelleHo norpy»atb NpPUGOP B BOAY NIV APYTie XUAKOCTM.

CopepxuTe Kopnyc npubopa 1 oTBepCTME BbIXOAA la3epHOrO Jlyya B YMUCTOTE. YAanaunTe 3arpAsHeHus
Npy NOMOLUM BNAXKHOW candeTKn U3 MATKOM TKaHW. /icnonb3oBaHne MOIOLLVX BELLECTB 1 pacTBopUTenei
3anpeLyeHo.

OcyulecTBnaiiTe perynapHylo ¢yHKLMOHaNbHY MNPOBEPKY Mpubopa M ero TOYHOCTW MpW NOMOLWM
MCMbITaTeNbHON MAacTUHbI (Kak ykasaHo B pasgene "OyHKumoHanbHas nposepka'). Ecnn Bonpekn
Mepam, NPYHMMaeMbIM B NpoLiecce NPOU3BOACTBA 1 NPOBEPOK, NMPUBOP BbIXOAWUT 13 CTPOA, €r0 PEMOHT
VNN NOBTOPHYIO KanMOGPOBKY MOXET OCYLIECTBAATL TONbKO CePTUGNLMPOBAHHbIN LIEHTP 06CNyX1BaHNA
KomnaHuu Proceq.

3anpelleHo caMOCTOATENbHO OTKPbIBaTb KOpMyc npubopa.

NPEOYNPEXAEHUE! JTi060 PEMOHT HAANeXWUT BbINOAHATL TOMBKO B CEPTUGULMPOBAHHOM
CepBUCHOM LieHTpe Proceq.

Made in Switzerland

ob6AsaTenbHOM faThbl. [laTa 06A3aTeNbHOM KannbpoBKM yKasaHa B CBUAETENbCTBE O KalMGpOBKe,
KOTOpOe MOCTaBNAETCA BMeCTe C U3fienvem. Ecnv npubop sKCniyaTupyeTca B TAXKENbIX YCIOBUAX,
KanubpoBKka MOXeT noTpeboBaTbCA [0 obA3aTeNbHOW AaTthl. KanubpoBka, B 4acTHOCTH,
Heo6XofiMa, e GpyHKLMOHaNbHOE UCMbiTaHNe BbIABUT OTKIOHEHWe cBbile + 2,0 eaunny [CQJ.
Ecnu o6a3aTenbHan Aata npocpoUeHa, cepTudmrKar KanmbpoBKmM TepAET CBOIO AENCTBUATENBHOCT.
Wcnonb3yiite npubop TONbKO NOCne Hagfexallein KannbpoBKM 1 Npu HaNUYMKM AeNCTBUTENBHOMO
cepTuduKaTa KannbpoBKU.

Texuuveckas noaaepxka

KomnaHna Proceq npepocTtaBnaeT 3akasuvkam MOJHbIA CMEKTP YCAYr, CBA3AHHbIX C TeXHUYECKOon
noaAepxKKo flaHHOTO npubopa. KoHTakTHas WHPOPMALMA HaxoauTcA Ha OOOPOTHOW CTOPOHe
HacToALLero pyKoBoACTBa. PekomeHyeTcA 3aperncTpupoBaTb Npuéop Ha caiite www.proceq.com ans
nonyyeHns MHGOPMaLMM O AOCTYMHbIX OBHOBNEHUAX U APYrMX MonesHbiX cBeAeHuid. BesonacHocTb
Hawwux NpubopoB ouyeHb BaxkHa AnA Hac. Ecnn y Bac ecTb Kakue-nmb6o npobnembl C KayecTBOM Unn
6e30MacHOCTbIO — NOXaNyNCTa, Cpasy e CBA3bIBANTECH C HaMW. Bbl HaiiieTe HalM KOHTAKTHbIE laHHble
Ha 06PaTHON CTOPOHE HACTOALLEro PyKOBOACTBA.

(TaHpapTHbIE FapaHTHiiHble 0643aTeNbCTBa B OT npoaykuuu Carboteq
CTaHAapTHbIA FrapaHTUHLIA Nepuoa ANnA npubopa cocTaBnseT 24 mecAua. fapaHTUA fencTBUTENbHA
TONbKO B Cly4ae cob/ioAeHUA Bcex ykasaHuii v npeaynpexaeHui HacTOALLEro pykoBOACTBa.

f MPEAYNPEXAEHWE! Heo6x0AMMO BBINONHATL KanMBGPOBKY NPUGOpPa PerynapHo, HO He No3aHee

Yrunusauus (tonbko ans ctpax EC n EACT)

:ﬁ Cumson nepe4yepkHyTOro MyCcopHoOro sepa O3Ha4aerT, YTO 3TO INeKTPUYeCcKoe Nin 3/1eKTPOHHOe yCTpOI;iCTBO Henb3A
Ebl6pa(blBaTb BMecTe C GbITOBbIMM 0TX0Aamu MO OKOHYaHWN CpOKa (ﬂy?Kébl, a KOHEeUHbIll nonb3oBaTenb AomxeH

YTUNM3MPOBaTb €ro OTAeNbHO. Monb3oBaTenn NMeIT BO3MOXHOCTb BEPHYTb Ham yCTpOVICTBO BZB, KoTOpoe 6bio

pasmeleHo Ha pbiHKe, N0 OKOHYaHMW CpOKa ero (ﬂy>K6bI. Mocne 3TOr0 MbI YTANU3NPYeM ero JO/MKHbIM 06pa30M.

I'Iomanyx?wna, CBAXNTECb C HAMW, NCNONb3yA OAVH U3 cnoco6os cBA3N, 4TOGbI OpraHun3oBaTb BO3Bpart.

370 aneKTpUYecKoe / NEKTPOHHOE YCTPOMCTBO COAEPXMUT MepesapaXaemylo nuTuUii-nonumepHyto 6atapeto. Ecnm
3TO BO3MOXHO, He NOBPeANB CTapoe 3MeKTPUYECKOe UMK SNEKTPOHHOE YCTPOMCTBO, NOXANyiCTa, N3BNEKNTE U3 HUX
Li 6atapen, Npex /e Yem OTNPaBATL NX Ha YTUIM3aLMIO U OTAATb B OTAENbHbIA C6Op.

WEEE Per.Ne DE 63429758

TexHnyeckne XapaKTepucTukun

JlnanasoH usmepeHni
,uOﬂDI'IHMTEI'IbHO BO3MOXKHaA NOrpewHoCTb

ot 0,0 4o 100,0 B Carboteq [CQ]
010°CA040°C:U=2,00CQ (k=2)
0orT-10°Cpo60°C:U=3,0CQ (k=2)

Aucnneit 26 x 62 MM, 3,5 LNdPOBOI XNAKOKPUCTANNNYECKIIA AnCTNei
Untepdeiic B
Nazep Knacc 2, < 1 MBT, 650 HM

AKKYMynaTopHas 6atapes Jntuir-nonumepHas, 3,7 B/ 380 mA.

Mopasapaaka npu NnomoLym 3apaaHoOro yctpoinctaa ¢ USB-pasbe-
mom (5 B DC/100 mA)

Bpems paboTbl akKymynATOpHOW 6aTapen >104

ABTOMaTUYECKOE OTKIIOYEH Ve SNeKTponuUTaHna ﬂﬂﬂ nasepa - yepes 30 CeKyHA;

[na npubopa - yepes 10 MUHYT

Pasmepbl 170 x 75 x 40 Mm
Bec okono 210t
Pa6ouan Temnepatypa c3y. o1 0°Cpo40°C

Ge3 3. 01-10°C 40 60°C

o1-10°C go 60°C

OTHOCUTENbHAsA BNAKHOCTb < 95 %, 6e3 KoHaeHcaumm
Knaccudukauma no IP IP54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCCyactb 15: 2010, knacc A umdpoBoe yCTPoNcTBO

TemnepaTypa XxpaHeHus
BnaxHocTb

CraHgapThl 1l AMPEKTUBbI

HeMeLLKaFI Bepcus coaep>xaHnsa octaeTcs OdJI/ILU/laJ'II:HOIZ Bepcmeﬁ. Bce nepeeeneHHble MaTtepuasbl ODKHbI MMETb COOTBETCTBYOLLIEE YBEAOM/IEHNe 06 3TOM.

Pycckuin
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Bezpecnost a hezpecnosti opatteni pfi pouzivani

Pfistroj je navrzen k obsluze pouze odbornym a kvalifikovanym personalem. Neodbornici a zvlasté déti
(osoby mladsi 14 let) nebo osoby pod vlivem alkoholu, navykovych latek ¢i farmaceutickych pfipravka

nesmi s pfistrojem pracovat.

VAROVANI! Vzdy zamezte vystaveni pokozky Gcinkam laseru. Expozice laserovému paprsku maze
A zpUsobit ztratu zraku.

Pristroj pracuje s laserovym paprskem a je opatien pfislusnym
varovnym Stitkem. Vzdy zamezte vystaveni pokozky ucinkim
laseru. Laserovym paprskem nemiite na osoby ani na zvifata a
nedivejte se zpfima do laserového paprsku. Pristroj generuje
laserové zareni tfidy 2 dle normy EN/IEC 60825-1. Tento druh
paprsku muaze vyvolat zranéni osob, zejména ztratu zraku.

Laserové zéfeni tridy 2
nedivejte se do paprsku
EN/IEC 60825-1 <1 mW, 650 nm

VAROVANI! Spravné pouzivani

Pfistroj lze pouzit pouze k ur¢enym ucelim, jez jsou zde popisovany, podle nasledujicich

provoznich a bezpecnostnich pokyntl a v souladu s pokyny k provadéni servisu a oprav
vydanymi vyrobcem pfislusného vozidla ¢i brzdového kotouce. Pfistroj Ize pouzit pouze k testovani
uhlikokeramickych brzdovych kotouc¢d s predtisténou hodnotou Carboteq. Po kazdém spusténi je
nezbytné zkontrolovat spravnou funkci pfistroje provedenim testu funkénosti. Bez uskute¢néni spravného
testu funkénosti nemlze byt zajisténa pfesnost méfeni. Jestlize test funkénosti vykazuje odchylku
prekracujici + 2,0 jednotky [CQ], pfistroj nepouzivejte. Zajistéte, aby se v oblasti méfeni pfi pouzivani
pfistroje nevyskytovala zadna externi elektromagnetické pole. Pristroj musi byt pravidelné kalibrovéan.
Pracujte pouze s pfistrojem se spravnou kalibraci a platnym kalibra¢nim certifikdtem. Neotevirejte sami
plast pristroje. Vadné dily nahrazujte pouze originalnimi nahradnimi dily spole¢nosti Proceq v souladu
s pokyny uvedenymi k nédhradnim dilim nebo s pokyny v této pfirucce. Instalujte a pfipojujte pouze
originalni pfislusenstvi spole¢nosti Proceq v souladu s pokyny uvedenymi k pfislusenstvi nebo s pokyny

v této pfirucce.

Rozsah doda’vky (viz strana 2)

A Pristroj Carboteq D Kabel USB (1,8 m) F2 Produktové certifikaty
B Zku3ebnideska E  Pasek na pfenaseni F3 Kalibracni certifikat

C  Nabijecka USB F1 Pfirucka G Jednotka USB Flash
Provoz

VAROVANI! Uhlikokeramické brzdové kotouce jsou dilezitym bezpe¢nostnim prvkem vozidla.
Veskera méfeni je proto tieba provadét s odpovidajici peclivosti. Pracujte tedy pfi dodrzovani
viech pokynl a varovani obsazenych v této pfiru¢ce a v souladu s pokyny k provadéni servisu a
oprav vydanymi vyrobcem pfislusného vozidla ¢i brzdového kotouce.

A

Ucel poutiiti pristroje

Pristroj slouzi k méfeni vyrobcem definované efektivni doby Zivotnosti uhlikokeramickych brzdovych
kotou¢l s predtisténou hodnotou Carboteq. Pfistroj nesmi byt pouzivan k testovani jinych nez
uhlikokeramickych brzdovych kotouct s predtisténou hodnotou Carboteq.

A

VAROVANI! Pfistroj pouzivejte pouze k testovani uhlikokeramickych brzdovych kotouct s
predtisténou hodnotou Carboteq.

Stisknutim  tlacitka 0 pfistroj zapnéte. Po spusténi se na displeji
zobrazi:

Jestlize se na displeji nezobrazuje hodnota 0.0, vynulujte pistroj resetovanim (viz kapitola Reseni potizi,
udrzba a podpora).

Zadiname
(viz strana 3) L
Test Spusténi
displeje (2's) OK

VAROVANI! Po kazdém spusténi je velmi nezbytné zkontrolovat
spravnou funkci pfistroje. Bez uskute¢néni spravného testu
funkcnosti nemiize byt zajisténa presnost méfeni.

Test funkcnosti
(viz strana 3)

Pristroj umistéte na dva polohovaci otvory ve zkusebni desce. Zajistéte,
aby pod zkusebni deskou nebyly zadné kovové ¢i vodivé materialy.

Spravné fungujici pfistroj by mél indikovat referen¢ni hodnotu uvedenou na stitku zkusebni desky.
Odchylka v fadu + 2,0 jednotek [CQ] je pfijatelna. Jestlize odchylka pfekracuje hodnotu + 2,0 jednotky
[CQ], bude nutné ptistroj zkalibrovat. K zajisténi spravné kalibrace zaslete pfistroj do certifikovaného
servisniho strediska Proceq.

A

VAROVANI! Jestlize test funkénosti vykazuje odchylku prekracujici + 2,0 jednotky [CQ], pfistroj
nepouzivejte.

Pristroj umistéte soubézné s vnéjsi hranou brzdového kotouce.
Posouvejte pristrojem podél poloméru oblouku, az se laserovy paprsek
vyrovnd s predtisténym znacenim na brzdovém kotou¢i. Pro pohodiné
odecteni naméfenych dat je k dispozici funkce pfidrzeni a uvolnéni zobrazeni
aktivovana stisknutim tlacitka @ .

Méreni
(viz strana 3)

Poznamka: Po 30 sekundach se laser v ramci Uspory energie vypne. Jestlize chcete laser znovu zapnout,
staci pfistroj jednoduse zvednout a umistit zpét na brzdovy kotou¢. Méfici postupy se u rdznych
vozidel lisi. Kazdy vyrobce vozidla ¢i brzdového disku poskytuje samostatné pokyny k méfeni. Kazdy
vyrobce vozidla ¢i brzdového disku navic pfesné popisuje, jak hodnoty namérené piistrojem Carboteq
interpretovat, aby byla efektivni doba Zivotnosti disku spravné vyhodnocena.

A

Vysledky méfeni mohou byt ovlivnény externimi elektromagnetickymi poli.

A

VAROVANI! K zajisténi spravného méficiho postupu a korektni interpretace dat vzdy dodrzujte
pokyny k provadéni servisu a oprav vydané vyrobcem k pfislusnému vozidlu ¢i brzdovému kotouci.

VAROVANI! Zajistéte, aby se v oblasti méfeni pii pouzivani pfistroje nevyskytovala zadn4 externi
elektromagneticka pole. Pfistroj nepouzivejte, pokud se v oblasti vyskytuji jakakoli externi
elektromagneticka pole.

Carboteq®



Reseni potizi, tidrzba a podpora

Resetovani — Probiha Pfistroj zvednéte do vzduchu (mimo veskeré vodivé
resetovani materialy v okruhu 30 cm), stisknéte tlac¢itko
=Tx] Resetovani a pridrzte je stisknuté po dobu 3 sekund. Funkce
OK resetovani kompenzuje kolisani pisobenim teploty a
— dalsich externich vliva.
- E:ieetzoc;’:;i‘llo Jestlliie se rssetoyénj/negdah’,‘ujistéte se, zda neni
v blizkosti pfistroje zadny vodivy materidl, a potom
postup resetovani zopakujte.
Nabijeni n Je nutné Pokud se na displeji zobrazi symbol nabijeni, pfipojte
akumulatoru nabit aku- | k rozhrani pristroje nabije¢ku USB k nabijeni
mulator akumulatoru.
m E;Ob%lgr?i V ramci zamezeni poskozeni pfistroje zajistéte jeho
pravidelné nabijeni.
n Nabijeni
bylo dokon-
ceno
Strezeni Zajistéte prosim, aby byl p¥istroj skladovéan a pouzivan pouze v ur¢enych
teploty = provoznich podminkéch stanovenych v ¢asti Technické udaje. Doséhne-

li teplota piistroje hodnot mimo stanovené provozni podminky, zobrazi
se varovny znak.

VAROVANI! Pristroj pouzivejte pouze v réamci stanovenych provoznich podminek. PFi pouzivani
pfistroje mimo stanovené provozni podminky maze dojit k ovlivnéni pfesnosti méfeni nebo k
poskozeni pfistroje.

Vnitini

VAROVANI! V piipadé vyskytu interni chyby nepokracujte v pouzivani pfistroje. Obratte se na
certifikované servisni stfedisko Proceq a pozédejte o provedeni servisu a opravy. Neotevirejte sami plast
piistroje. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze v certifikovaném servisnim stedisku Proceq.

Toto zobrazeni indikuje elektronickou poruchu. Pristroj je treba nechat
opravit.

Restartovani V malo pravdépodobném pfipadé poruchy mizete vynutit restartovani pfistroje

soucasnym stisknutim tlacitek 0 a e Pfistroj se okamzité vypne.

Udriba a éisténi

Pfistroj neponofuje do vody ani do jinych kapalin.

Plast pfistroje a laser udrzujte vzdy v Cistoté. Pripadné necistoty otfete navlihcenou meékkou tkaninou.
Nepouzivejte zadné istici prostiedky ani rozpoustédia.

Pravidelné kontrolujte funkénost a presnost pfistroje pomoci zkusebni desky (viz pokyny v ¢asti Test
funkénosti). Jestlize pfistroj navzdory peclivosti pfi vyrobé a provedenym testovacim postuplim selze,
musi byt predén k opravé ¢i prekalibrovani pouze do certifikovaného servisniho stfediska Proceq.
Neotevirejte sami plast pfistroje.

ﬁ VAROVANI! Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze v certifikovaném servisnim stiedisku
Proceq.

Made in Switzerland

uveden v kalibra¢nim certifikdtu dodaném k pfistroji. Pfi intenzivnim pouzivani pfistroje mize byt
provedeni kalibrace pozadovano jesté pred terminem. Provedeni kalibrace je nutné zvlasté jestlize
test funkénosti vykazuje odchylku prekracujici + 2,0 jednotky [CQ]. Po uplynuti terminu ztraci
kalibra¢ni certifikat svou platnost. Pracujte pouze s pfistrojem se spravnym a platnym kalibra¢nim
certifikatem.

ﬁ VAROVANI! Pistroj musi byt pravidelné kalibrovan, aviak nikoli po uplynuti terminu. Termin je

Zakaznicka podpora

Spole¢nost Proceq je pfipravena poskytovat kompletni sluzby podpory k tomuto pfistroji. Kontaktni
informace naleznete na zadni strané této pfiru¢ky. Doporucujeme, aby si uzivatelé piistroj zaregistrovali
na webové adrese www.proceq.com, kde ziskaji informace o nejnovéjsich aktualizacich a dal3i uzite¢né
informace. Bezpeénost nasich pfistrojii je pro nas nanejvys dulezitym aspektem. Jestlize narazite na
bezpecnostni ¢i kvalitativni problémy jakéhokoli druhu, neprodlené nas kontaktujte. Nase kontaktni
informace naleznete na zadni strané této piirucky.

Standardni zarucni ust i k produktu Carboteq
Standardni zaru¢ni doba na pfistroj je 24 mésicd. Zaruka ma platnost pouze pii dodrzovani veskerych
pokynU a varovani uvedenych v této pfirucce.

Cesky

Likvidace (pouze pro zemé EU a EFTA)

Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze toto elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
likvidovano s domovnim odpadem, ale musi byt zlikvidovano oddélené koncovym uzivatelem. UzZivatelé maji moznost
vratit ndm B2B zafizeni, které bylo uvedeno na trh, po skonceni jeho Zivotnosti. Ten nasledné fadné zlikvidujeme.

Kontaktujte nas prosim pomoci jedné z moznosti kontaktu a domluvte se na vraceni.

Toto elektrické / elektronické zafizeni obsahuje dobijeci lithium-polymerovou baterii. Pokud je to mozné bez zniceni
E starého elektrického nebo elektronického zafizeni, vyjméte z néj baterie, nez je vratite k likvidaci a odevzdejte je do

Li oddéleného sbéru.

WEEE Reg.¢. DE 63429758
Technické udaje

Méfici rozsah
Roziifend nejistota

Displej
Rozhrani
Laser
Akumulétor

Vydrz akumulatoru
Automatické vypnuti napajeni

Rozméry
Hmotnost
Provozni teplota Pfi nabijeni
Pfi nenabijeni
Skladovaci teplota

Vlhkost

Trida ochrany

Normy a smérnice

0,0 az 100,0 Carboteq [CQ]
0°Caz40°C:U=2,0CQ (k=2)
-10°Caz60°C:U=3,0CQ (k=2)
26x62 mm, 3,5¢iselny LCD

usB

Trida 2, <1 mW, 650 nm
Lithium-polymerovy, 3,7V / 380 mAh
Nabiji se prostfednictvim rozhrani USB
(5V s5/100 mA)

>10h

Laser: po 30 sekundach

Pfistroj: po 10 minutach

170x75x40 mm

Zhruba 210g

0°Caz40°C

-10°Caz60°C

-10°Caz60°C

<95 %RH, bez kondenzace

IP54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC, ¢ast 15: 2010, digitalni zafizeni tfidy A

Némecka verze obsahu zlistava oficialni verzi. Veskery prelozeny obsah by mél byt v tomto smyslu opatfen pfislusnym upozornénim. 37
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Biztonsagi és hasznalati 6vintézkedések

A miiszer megfelel6 képzettséggel rendelkezé szakemberek szamaéra késziilt. A miszert megfelelé
képzettséggel nem rendelkezé személyek - illetve gyermekek (14 éves kor alatt) vagy olyanok, akik
alkohol, kabitoszer vagy gydgyszerészeti készitmények hatasa alatt allnak — nem tizemeltethetik.

FIGYELEM! Mindig kerilni kell a szemmel vagy a bérrel val6 érintkezést. A lézersugar akar
vaksagot is okozhat.

A mlszer lézert hasznal, és ennek megfelel6en figyelmeztetd cimkével

van ellatva. Mindig kertilni kell a szemmel vagy a bérrel val6 érintkezést.

Ne irdnyitsa a lézersugarat emberekre vagy allatokra, és ne nézzen a

lézersugarba. A miszer az EN/IEC 60825-1 szerinti 2. lézerosztalyu

lézersugarzast bocsat ki. Ez sériilést, akdr vaksagot is okozhat.
FIGYELEM! Megfeleld hasznalat

A mliszer kizérolag a jelen kézikonyvben részletezett rendeltetésének megfelelé célra hasznalhato,
és be kell tartani az lizemeltetési és biztonsagi eléirasokat, valamint a jarm( és/vagy a féktarcsa gyartdjanak
a szervizelésre és javitasra vonatkozo utasitésait is. A mUszer kizarélag olyan szén-keramia féktarcsak
tesztelésére hasznalhat6, amelyeken fel van tlintetve a Carboteq érték. Fontos, hogy a funkcionalis
teszt segitségével minden bekapcsolds utan ellendrizze a miszer megfelel6 mikodését. A funkcionalis
teszt elvégzése nélkil a mérés pontossaga nem biztosithatd. Ne hasznalja a muszert, ha a funkcionalis
teszt szerint az eltérés meghaladja a + 2,0 egységet [CQ]. Ugyeljen arra, hogy kiilsé elektromagneses
mezdék ne zavarjak a mérést. A miszert rendszeresen kalibralni kell. Kizarolag megfeleléen kalibralt és
érvényes kalibraciés tanusitvannyal rendelkezé mlszert hasznaljon. A muszer hazat ne nyissa fel. A
hibas alkatrészek kizarélag eredeti Proceq potalkatrészekkel cserélheték ki, a pdtalkatrésznél vagy a
jelen kézikonyvben részletezett utasitasok szerint. Kizarélag eredeti Proceq tartozékokat telepitsen és
csatlakoztasson, a tartozéknal vagy a jelen kézikonyvben részletezett utasitasok szerint.

2.1ézersugarzasi osztly
Ne nézzen a lézersugarbal
EN/IEC 60825-1 <1 mW,
650 nm

A csomag tartalma (14sd 2. oldal)

A Carboteq mUszer D USB-kabel (1,8 m) F2 Terméktanusitvanyok
B  Tesztlemez E  Hordszij F3 Kalibraciés tanusitvany
C  USB-tolté F1  Kézikonyv G Pendrive

Uzemelés

FIGYELEM! A szén-keramia féktarcsak a jarmu biztonsaganak fontos elemei. A méréseket ezért is
megfelelé gondossaggal kell végezni. A mérések elvégzésekor tartsa be a jelen kézikdnyvben
felsorolt Gsszes utasitast és figyelmeztetést, valamint a jarm( és/vagy a féktarcsa gyartojanak a
szervizelésre és javitasra vonatkozo utasitasait.

A

A miiszer rendeltetési célja
A muszer olyan szén-keramia féktarcsak gyarto altal meghatarozott hasznos élettartamanak a tesztelésére
hasznalhato, amelyeken fel van tiintetve a Carboteq érték. A miszer kizarélag olyan szén-keramia
féktarcsak tesztelésére hasznéalhatd, amelyeken fel van tlntetve a Carboteq érték, mas féktarcsak
tesztelésére nem hasznélhaté.

A

FIGYELEM! A miszert kizarélag olyan szén-kerdmia féktarcsak tesztelésére hasznalja, amelyeken
elére fel van tiintetve a Carboteq érték.

A muszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 0 gombot. A bekapcsolas
utan a kijelzén a kovetkezének kell megjelennie:

m e m

teszt (2s)
Ha a kijelz6n nem a 0.0 lathatd, alaphelyzetbe allitassal nulldzza a muszert (lasd Hibaelharitas,
karbantartds és tdmogatas).

Elsé lépések

(lasd 3. oldal) »
Inditas
rendben

FIGYELEM! Fontos, hogy minden bekapcsolas utan ellenérizze a
muszer megfelelé6 mukodését. A funkcionalis teszt elvégzése
nélkiil a mérés pontossaga nem biztosithato.

Funkcionalis teszt
(lasd 3. oldal)

Helyezze a miiszert a tesztlemezen talalhato két helyzetbeallité lyukra.
Ugyeljen arra, hogy sem fém, sem vezetéképes anyagok ne legyenek a
tesztlemez alatt.

A megfeleléen miikédé miiszeren a tesztlemez cimkéjén lathato értéknek kell megjelennie. + 2,0
egységnyi [CQ] eltérés még elfogadhaté. Ha az eltérés meghaladja a + 2,0 egységet [CQ], akkor a
miszert kalibralni kell. A megfelel6 kalibraldshoz a miszert juttassa el a Proceq hivatalos szervizébe.

A

FIGYELEM! Ne hasznalja a mUszert, ha a funkcionalis teszt szerint az eltérés meghaladja a + 2,0
egységet [CQ].

Helyezze a miiszert a féktarcsa peremére Ugy, hogy az pontosan
illeszkedjen a tarcsa széléhez. Mozgassa a muiszert az iv mentén, amig a
lézersugar egy vonalba nem kerll a féktarcsan lathato jeloléssel. A mért
érték kényelmes leolvasasahoz nyomja meg a kijelzét zarol6 (illetve a zarolast
feloldo) @ gombot.

Mérés
(lasd 3. oldal)

Megjegyzés: Energiatakarékossagi okokbol a lézer 30 masodperc utan kikapcsol. Az ismételt
bekapcsolashoz egyszeriien vegye le a miiszert, majd helyezze vissza a féktarcsara. A mérési eljarasok
jarmUvenként eltéréek lehetnek. A jarmlvek és/vagy féktarcsak gyartdi egyedi mérési utasitasban
rogzitik a teenddket. Az egyes jarmivek és/vagy féktarcsak gyartoi részletesen leirjak, hogyan kell
értelmezni a mért Carboteq értékeket a féktarcsa hasznos élettartamanak megfelel értékeléséhez.

A

A kiilsé elektroméagneses mezék befolyasolhatjak a mérési eredményeket.

A

FIGYELEM! A mérés megfelel6 elvégzése és az adatok helyes értelmezése érdekében mindig
tartsa be a jarmui és/vagy féktarcsa gyartdjanak a szervizelésre és javitasra vonatkozo utasitasait.

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy kiils6 elektroméagneses mezék ne zavarjék a mérést. Ne hasznalja
a mdszert, ha a teriletet kiilsé elektromdgneses mez6 zavarja.

Carboteq®




Hibaelharitas, karbantartas és tamogatas

Alaphelyzetbe Alaphely- Tartsa a miszert a leveg6ben (ugyeljen arra, hogy
allitas végre- zetbe allitds | ne legyen aramvezeté anyag 30 cm_ kdzelségben),
hajtasa folyamat- és 3 masodpercig tartsa lenyomva a gombot. Az
ban alaphelyzetbe éllitas funkcio ellensulyozza a hémérsékleti
ZA;?E:eW’ vagy egyéb kiils6 hatasok miatti ingadozasokat.
== allitas Ha az alaphelyzetbe allitds nem sikerdilt, akkor ismételje
siker(ilt meg az eljarast Ugy, hogy tigyeljen arra, hogy biztosan ne
- Alaphely- legyen dramvezetd anyag a kézelben.
zetbe allitas
nem sikerdlt
Akkumulator Toltés Ha a kijelz6n megjelenik a téltés szimbdlum, akkor az
feltoltése n szlikséges akkumulator feltdltéséhez az USB-t6ltét csatlakoztassa a
Toltés miiszer &3+ csatol6jahoz.
m folyamat- A miszer kéarosodasanak megel6zése érdekében
ban rendszeresen toltse fel az akkumulatort.
Toltés
n befejezve
Home”rse’klet- Ugyeljen arra, hogy a mdszert kizarélag a Miszaki adatok részben
ellenérzés C megadott hémérsékleti hatarok kozott tarolja és lizemeltesse.

Figyelmeztetd jelzés jelenik meg, ha a miszer hémérséklete kivil esik az
tizemi hémérsékletre megadott tartomanyon.

FIGYELEM! A muszert kizérélag a megadott tizemi kérilmények kozott hasznalja. Ha nem a
megadott tizemi korilmények hasznélja a miszert, akkor az a mérés pontatlansagat vagy a
miuszer karosodasat okozhatja.

Ez azt jelzi, hogy elektronikus hiba kdvetkezett be. A muszer javitasra
szorul.

Belsd

kalibralas hatérideje megtalalhaté a miszerhez mellékelt kalibréacids tanusitvanyban. Ha a mUszer
nagy igénybevételnek van kitéve, akkor a hatarid6 lejarta el6tt is sziikség lehet kalibralasra.
Kalibralasra feltétlentl sziikség van, ha a funkcionalis teszt szerint az eltérés meghaladja a + 2,0
egységet [CQl. Ha a hatarid lejart, a kalibracios tanusitvany érvényét veszti. Kizardlag megfelelé és
érvényes kalibraciés tanusitvannyal rendelkezé miszert hasznaljon.

ﬁ FIGYELEM! A mliszert rendszeresen kalibralni kell, de mindenképpen a hatarid6 lejarta el6tt. A

Uigyfélszolgalat

A Proceq atfogé ligyféltamogatast kinal a miszerhez. A kapcsolatfelvételi adatok a kézikonyv hatoldalan
taldlhatok. Azt javasoljuk, hogy regisztrélja a miszert a www.proceq.com weblapon, hogy tudomast
szerezzen a legujabb frissitésekrél és egyéb hasznos ismeretekrél. Miszereink biztonsaga rendkivil
fontos a szamunkra. Kérjiik, hogy azonnal lépjen kapcsolatba velink, ha barmilyen biztonsagi vagy
minéségi problémat tapasztal. Kapcsolatfelvételi adatainkat megtalalja a kézikonyv hatoldalan.

Carboteq standard garanciavallalasi nyilatkozat
A mszerre 24 hénap garanciat véllalunk. A garancia csak akkor érvényes, ha a jelen kézikonyvben
talalhato Gsszes utasitast és figyelmeztetést betartottak.

Artalmatlanitas (Csak EU- és EFTA-orszagok)
Az athuzott szemeteskuka szimbdluma azt jelenti, hogy ezt az elektromos vagy elektronikus eszkozt élettartama végén
E nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem a végfelhasznalénak kilén kell artalmatlanitania. A
felhasznaloknak lehetdségiik van a forgalomba hozott B2B készuiléket az élettartama végén visszakuldeni nekiink. Ezutan
megfeleléen drtalmatlanitjuk. Kérjiik, Iépjen kapcsolatba veliink a kapcsolatfelvételi lehetéségek egyikén a visszakiildés
egyeztetése érdekében.

elektromos vagy elektronikus késziilék tonkretétele nélkiil, kérjiik, vegye ki bel6liik az elemeket, miel6tt visszakildi 6ket
Li artalmatlanitasra, és vigye kiilon gydjtéhelyre.

WEEE Reg.sz. DE 63429758

ﬁ Ez az elektromos/elektronikus eszkoz Ujratoltheté litium-polimer akkumuldtort tartalmaz. Ha ez lehetséges a régi

Miiszaki adatok

FIGYELEM! Bels6 hiba jelentkezése esetén ne hasznalja tovabb a miiszert. A javitas érdekében
forduljon a Proceq hivatalos szervizéhez. A miiszer hazat ne nyissa fel. A miszert kizardlag a
Proceq hivatalos szervize javithatja.

Ujrainditas Abban a ritka esetben, ha valamilyen hiba kovetkezne be, a miszert a és e

gombok egydttes lenyomasaval jraindithatja. A mUszer azonnal kikapcsol.

Karbantartas és tisztitas

A muszert tilos vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

A hézat és a lézert mindig tartsa tisztan. A szennyezédést egy nedves, puha ruhdval térolje le. Ne
hasznaljon tisztitdszereket vagy oldatokat.

A tesztlemez segitségével rendszeresen ellendérizze a m(iszer mikodéképességét és pontossagét (a
Funkcionalis teszt részben leirtak szerint). Ha a gondos gyartasi és ellendrzési eljarasok ellenére a miiszer
mégis meghibasodna, javitasat vagy ujrakalibralasat kizardlag a Proceq hivatalos szervizében lehet
elvégeztetni. A mlszer hazat ne nyissa fel.

ﬁ FIGYELEM! A mUszert kizardlag a Proceq hivatalos szervize javithatja.

Made in Switzerland

Mérési tartomany
Kiterjesztett bizonytalansag

Kijelzé
Csatolofelilet
Lézer

Telep

Telep élettartama
Automatikus kikapcsolas

Méretek

suly

Uzemi hdmérséklet Toltéskor
Egyébként

Tarolasi hémérséklet

Pératartalom

IP besorolas

Szabvanyok és irdnyelvek

0,0-100,0 Carboteq [CQ]
0°C-40°C:U=2,0CQ(k=2)
-10°C-60°C:U=3,0CQ(k=2)

26 x 62 mm, 3.5 digit LCD

usB

2. osztaly, < 1 mW, 650 nm
Litium-polimer, 3,7V / 380 mAh

USB-n keresztill tolthetd (5 V DC/100 mA)
>10h

Lézer 30 masodperc utan;

Mdszer 10 perc utdn

170x 75 x40 mm

Kb.210g

0°C-40°C

-10°C-60°C

-10°C-60°C

< 95 %RH, nem kondenzal6dé

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device

A tartalom német nyelv(i valtozata marad a hivatalos véltozat. Minden leforditott tartaimat megfelelé megjegyzéssel kell ellatni.

Magyar
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Sigurnosne napomene i mjere opreza prilikom uporabe

Instrument je namijenjen kako bi njime rukovalo isklju¢ivo profesionalno i kvalificirano osoblje.
Neprofesionalci, posebice djeca (osobe mlade od 14 godina) i bilo koja osoba pod utjecaje alkohola,

droga ili lijekova ne smije rukovati uredajem.

UPOZORENJE! Izbjegavajte kontakt s o¢ima i kozom. Izlaganje laserskom zra¢enju moze uzrokovati
gubitak vida.

Instrument sadrzi laser i na njemu se nalazi odgovarajuca
naljepnica s upozorenjem. Izbjegavajte kontakt s o¢ima i kozom.
Lasersku zraku ne usmjeravajte prema osobama ili Zivotinjama i
nikada ne gledajte u zraku. Ovaj instrument proizvodni lasersko
zraCenje klase 2 sukladno EN/IEC 60825-1. Zratenje moze
uzrokovati ozljede, ukljucujuci i gubitak vida.

Lasersko zracenje klase 2
ne gledajte uzraku
EN/IEC 60825-1 <1 mW, 650 nm

UPOZORENJE! Ispravna uporaba

Instrument se smije koristiti isklju¢ivo u svrhu za koju je namijenjen a koja je opisana u ovom

priru¢niku, te uz pridrzavanje sljede¢ih uputa za rukovanje i sigurnosnih uputa, kao i uputa
proizvodaca za popravak i servisiranje vozila/i ili disk ko¢nica. Instrument se smije koristiti iskljucivo za
provjeru karbonsko keramickih disk ko¢nica s unaprijed ugraviranom Carboteq vrijednoscu. Vrlo je vazno
nakon svakog ukljucivanja obaviti provjeru ispravnog rada instrumenta. Bez ispravne provjere rada ne
moze se jamditi to¢nost mjerenja. Ne koristite uredaj ako test rada pokazuje devijaciju vec¢u od + 2,0
jedinice [CQ]. Provjerite da u okolnom podru¢ju za vrijeme koristenja nema vanjskih elektromagnetskih
polja. Instrument je potrebno redovito kalibrirati. Koristite samo ispravno kalibrirane instrumente s
vazeéim certifikatom kalibracije. Nikada sami ne otvarajte kuciste instrumenta. Neispravne komponente
zamijenite iskljucivo originalnim rezervnim dijelovima tvrtke Proceq u skladu s uputama isporu¢enima
uz rezervni dio ili uputa u ovom priru¢niku. Originalni dodatni pribor tvrtke Proceq montirajte i spojite u
skladu s isporu¢enim uputama ili uputama u ovom priru¢niku.

Opseg isporuke (vidi stranicu 2)

A Carboteq instrument D USBkabel (1,8 m) F2 Certifikati proizvoda

B  Testnaploca E  Uzicazanodenje F3 Certifikat o kalibriranju

C  USBpunja¢ F1 Upute G USBstapic¢

Rad
UPOZORENJE! Karbonsko keramicki kocioni diskovi sigurnosno su relevantan dio vozila. Iz tog
razloga mjerenje treba obavljati uz odgovaraju¢u paznju. Pritom se obavezno pridrzavajte uputa i
upozorenja u ovom priru¢niku kao i uputa za servisiranje i popravak proizvodaca vozila i/ili disk
kocnica.

Namjena

Instrument mjeri od strane proizvodaca definirano korisno trajanje karbonsko keramickih disk koc¢nica
s unaprijed ugraviranom Carboteq vrijedno3cu. Instrument se ne smije koristiti za provjeru bilo koje
druge vrste kocionih diskova osim karbonsko keramickih disk ko¢nica s unaprijed ugraviranom Carboteq
vrijednoscu.

UPOZORENJE! Instrument koristite isklju¢ivo za provjeru karbonsko keramickih kocionih diskova s
A unaprijed ugraviranom Carboteq vrijednosc¢u.

Prue nego pocnete Pritisnite @ kako biste ukljucili instrument. Nakon pokretanja, na

zaslonu ce se prikazati:
m = m

zaslona (2 s)
Ako zaslon ne pokazuje 0.0, instrument resetirajte na nulu (vidi RjeSavanje problema, odrzavanje i podrska).

(vidi stranicu 3) .
Pokretanje

uredu

UPOZORENJE! Vrlo je vazno nakon svakog ukljucivanja provijeriti
ispravan rad instrumenta. Bez ispravne provjere rada ne moze se
jamditi to¢nost mjerenja.

Test rada
(vidi stranicu 3)

A

Postavite instrument u dvije rupe za pozicioniranje na testnoj ploci.
Provjerite da ispod testne plo¢e nema metala ili vodljivih materijala.

Ispravan instrument pritom mora pokazati referentnu vrijednost oznac¢enu na naljepnici. Odstupanje do
+ 2,0 jednice [CQ] je prihvatljivo. Ako devijacija premasuje + 2,0 jedinice [CQ], instrument je potrebno
kalibrirati. Za ispravnu kalibraciju molimo Vas da instrument po3aljete u servisni centar koji je certificirala
tvrtka Proceq.

é UPOZORENJE! Ne koristite uredaj ako test rada pokazuje devijaciju vecu od + 2,0 jedinice [CQ].

Uredaj postavite potpuno ravno na vanjski rub ko¢ionog diska. Pomicite
instrument uz zakrivljeni radijus diska sve dok se laserska zraka ne
poravna s prethodno ugraviranom oznakom na ko¢ionom disku. Zaslon
mozete blokirati i odblokirati pritiskanjem tipke e kako biste lakse ocitali
izmjerenu vrijednost.

Mjerenje
(vidi stranicu 3)

Napomena: U svrhu ustede energije, laserska se zraka isklju¢uje nakon 30 sekundi. Kako biste ga ponovno
ukljucili, jednostavno podignite i ponovno ga postavite na kocioni disk. Postupci mjerenja razlikuju se
od vozila do vozila. Svaki proizvodac vozila i/ili kocionih diskova isporucuje vlastite upute za mjerenje.
Stovide, svaki proizvodac vozila i/ili kocionih diskova imat ¢e to¢ne upute za interpretaciju izmjerenih
Carboteq vrijednosti u svrhu ispravne procjene korisnog trajanja kocionog diska.

A

Vanjska elektromagnetska polja mogu utjecati na rezultate mjerenja.

A

UPOZORENJE! Za ispravnu proceduru mjerenja i interpretacije podataka vazno je uvijek se
pridrzavati uputa za servisiranje i popravak proizvodaca vozila i/ili kocionih diskova.

UPOZORENJE! Provjerite da u okolnom podru¢ju za vrijeme koristenja nema vanjskih
elektromagnetskih polja. Instrument ne koristite ako se u podru¢ju nalaze vanjska
elektromagnetska polja.

Carboteq®




Rjesavanje problema, odrzavanje i podrska

Resetiranje Resetiranje | Drzite instrument u zraku (uvjerite se da u krugu od
uredaja u tijeku 30 cm nema vodljivih materijala) i pritisnite tipku @& na 3
RIR] Resetiranje sekunde. Funkcija resetiranja kompenzira pomak uslijed
u redu temperature ili drugih vanjskih utjecaja.
Neuspjelo Ako resetiranje ne uspije, molimo provjerite da se u
- resetiranje | blizini uredaja ne nalaze nikakvi provodljivi materijali te
ponovite proceduru resetiranja.
Punjenje Potrebno je | Ako se na zaslonu pokaze simbol za punjenje, uredaj
baterije punjenje spojite na USB punja¢ o-%» kako biste napunili
Punjenje bateriju.
m u tijeku Kako biste sprijecili oste¢enje instrumenta, potrebno ga
Punjenje je redovito puniti.
u zavréeno
Nadzor - 'L BN | Pazite da se uredaj Cuva i koristi iskljucivo u okviru navedenih radnih
temperature e uvjeta opisanih u tehnickim specifikacijama. Ako je temperatura

UPOZORENJE! Instrument se mora redovito kalibrirati ali u svakom slucaju ne kasnije od navedenoga
datuma. Datum ponovne kalibracije naveden je na certifikatu koji je isporu¢en uz instrument. Ako se
instrument intenzivno koristi, kalibracija moze biti potrebna i prije navedenoga vremena ponovne
kalibracije. Kalibracija je potrebna pogotovo ako provjera rada pokazuje devijaciju vec¢u od + 2,0
jedinice [CQ]. Ako je datum ponovne kalibracije prosao, certifikat kalibracije prestaje vrijediti.
Koristite samo instrumente s ispravnim i vaze¢im certifikatom kalibracije.

Sluzba za korisnike

Tvrtka Proceq predana je pruzanju kompletne usluge podrske za ovaj instrument. Informacije za kontakt
mozete pronadi na straznjoj strani ovih uputa. Korisnicima se preporucuje registracija proizvoda na
stranici www.proceq.com kako bi dobili vazne informacije o dostupnosti azuriranja i ostale korisne
informacije. Sigurnost nasih instrumenata izuzetno nam je vazna. Ukoliko primijetite probleme vezane uz
sigurnost ili kvalitetu - bilo koje vrste - molimo Vas da nam se odmah obratite. Podatke za kontakt pronaci

instrumenta izvan navedenih radnih uvjeta, javit ¢e se signal upozorenja.

UPOZORENJE! Instrument koristite isklju¢ivo unutar navedenih radnih uvjeta. Uporaba
instrumenta izvan navedenih radnih uvjeta mozZe utjecati na to¢nost mjerenja ili ostetiti uredaj.

UPOZORENJE! U slucaju interne pogreske prestanite koristiti uredaj. Za servis i popravak kontaktirajte
certificirani servisni centar tvrtke Proceq. Nikada sami ne otvarajte kuciste instrumenta. Bilo kakve
popravke smije obavljati iskljucivo certificirani servisni centar tvrtke Proceq.

Interna
pogreska

Ovo je indikacija interne elektroni¢ke pogreske. Uredaj je potrebno
predati na popravak.

Ponovno
pokretanje

U manje vjerojatnom slucaju neispravnog rada, uredaj je moguce prisilno ponovno
pokrenuti istovremenim pritiskom tipki @ i @ Instrument ¢e se odmah iskljuciti.

(iscenje i odrzavanje

Uredaj ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Kuciste i laser odrzavajte Cistima. Necistoce obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne koristite sredstva za
pranje ili otapala.

Redovito provjeravajte rad i to¢nost instrumenta koristeci testnu plocu (na nacin opisan pod Test rada).
Ako instrument ne radi ispravno unato¢ svim mjerama opreza prilikom proizvodnje i testiranja, popravak
ili ponovnu kalibraciju uredaja mora obaviti iskljucivo servisni centar koji je za to ovlastila tvrtka Proceq.
Nikada sami ne otvarajte kuciste instrumenta.

ﬁ UPOZORENJE! Bilo kakve popravke smije obavljati isklju¢ivo certificirani servisni centar tvrtke
Proceq.

Made in Switzerland

cete na pozadini ovog priru¢nika.

Carboteq izjava o standardnom jamstvu

Standardni jamstveni rok za instrument iznosi 24 mjeseca. Jamstvo vrijedi isklju¢ivo i samo u slu¢aju
pridrzavanja svih uputa i upozorenja u ovom priru¢niku.

Zbrinjavanje (samo za zemlje EU i EFTA-e)

Simbol precrtane kante za smece znaci da se ovaj elektri¢ni ili elektronicki uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom na
kraju radnog vijeka, ve¢ ga krajnji korisnik mora odloziti zasebno. Korisnici imaju mogu¢nost povrata B2B uredaja koji nam
je stavljen na trziste po isteku radnog vijeka. Zatim ¢emo ga pravilno zbrinuti. Molimo kontaktirajte nas pomocu jedne od

moguénosti kontakta kako bismo dogovorili povrat.

Ovaj elektri¢ni/elektronicki uredaj sadrzi litij-polimersku bateriju koja se moze puniti. Ako je to moguce bez unistavanja
E starog elektri¢nog ili elektronickog uredaja, izvadite baterije iz njih prije nego 3to ih vratite na odlaganje i odnesite ih na

Li posebno sakupljanje.
WEEE Reg.-br. DE 63429758

Tehnicke specifikacije

Raspon mjerenja
Prosirena nesigurnost

Zaslon
Sucelje
Laser

Baterija

Trajanje baterije
Automatsko iskljucivanje

Dimenzije

Masa

Radna temperatura Punjenje
Bez punjenja
Temperatura skladistenja

Vlaznost

IP klasifikacija

Standardi i direktive

0,0 do 100,0 Carboteq [CQ]
0°Cdo40°C:U=20CQ(k=2)
-10°Cdo60°C:U=3,0CQ (k=2)

26 x 62 mm, 3,5 digitalni LCD

usB

Klasa 2, < 1 mW, 650 nm

Litij polimer, 3,7 V/ 380 mAh

Punjiva putem USB-a (5V DC/100 mA)
>10h

Laser nakon 30 sekundi;

Instrument nakon 10 minuta

170x 75 x40 mm

Oko210g

0°Cdo40°C

-10°Cdo 60 °C

-10°Cdo 60 °C

<95 % RV, bez kondenzacije

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC dio 15: 2010, Digitalni uredaj A razreda

Njemacka verzija sadrzaja ostaje sluzbena verzija. Sav prevedeni sadrzaj trebao bi imati odgovarajuéu obavijest o tome. 41
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Npopulaseic acpdalerag Kat xpriong

To 6pyavo éxel OXESIOOTE YA XPrION OO EMAYYENUATIEG KAl EISIKEVHEVO TTPOOWTTIKG MOVO. Agv EMTPEMETAL
0 XEIPIOMOG TOU OpyAvou amd pn emayyehpaties, 16iwg madid (dtopa nAKIag KATw Twv 14 €Twv), Kat
OTTolOVONTIOTE MOV BPIiCKETAL UTIO TNV EMPEIR AAKOON, VOPKWTIKWY OUCIWV I} PAPHAKEUTIKWY OKEUACHATWV.

MPOEIAOTMOIHZH! ArtogeUyeTe MAVTOTE TNV €KBE0N TwV HaTIwV iy Tou Séppatog oto Méilep. H ékBeon oto
Néwlep pmopei va TPOKONETEL AIMWAELD TNG 6PATNG.

NPOEIAONOIHZH! Iwotn Xprion

AuTS To 6pyavo TIPETTEL VA XPNOILOTIOIEITAL LOVO YIa TO OKOTIO TTou TIpoopileTal, Omwe mepypApeTal og

QUTO TO EYXEIPIBIO KAl TNPWVTAG TIG TTAPAKATW 0SNYIEC XEIPIOMOU KAl a0PANEIag KABWE Kat TI 08nyieg
O€PPIC Kal EMIOKEVNG TOU avTIOTOIXOU KATAOKEUAOTH oXAuatog f/kat diokwv @pévwv. To dpyavo mpémet
VOl XPNOIHOTIOLEITAl HOVO yia TN SOKIUN Twv avOpaKovNHATIVWY KEPAUIKWY SiOKWV PPEVWV TTOU QEPOUV
€€ apyng eyxapayktn Tiury Carboteq. H Sokipr| Aerroupyiag gival amapaitnn yia va empPeBaiwdei n owotr
AeToupyia Tou opydvou HeTd amd Kabe evepyoroinon. Xwpig Tnv KatdMnAn Sokiur Asttoupyiag, n akpipela
Twv HeTPrioewv Sev gival €QIKTA. Mn XpnOIUOTIOLETE TO Opyavo €dv n Sokiuf Aertoupyiag Seifel amokhon
mou unepPaivel TG + 2,0 povadeg [CQJ. BeBawBeite ot Sev umapyxouv e§wTEPIKA NAEKTPOHAYVNTIKE Tedia
oV meploxn dtav xpnolpoToleiTe To 6pyavo. To dpyavo mpénel va BaBpovopEeital TAKTIKA. XpnolHoToLETe
TO 6pyavo povo Otav gival owoTd Babpovounpévo Kal pe €ykupo motomoinTikd Babpovopnons. Mnv
avoiyeTe £0€iG Ot {5101 TO KEAUPOG TOU OpYAvou. AVTIKABIOTATE Ta TPORANHATIKA EE0PTHHATA HOVO HE YVl
AVTOANGKTIKG amd Tnv Proceq oUp@wva pe Tig odnyieg mou mapéxovtat padi Ye ta avtaAaKTIKA K Tou
avaypagpovTal O€ auTo To yXelPidlo. TOMoBETEITE Kal ouVSEETE pdVO yvriola aggooudp TG Proceq oUppwva
HE TIG 08nyieg mou mapéxovtat padi he Ta agecoudp fi Tou avaypd@ovTal G€ auTo TO EYXEIRISIO.

To Opyavo S1aBétel Aéilep Kal QEPEL OXETIKN TIPOEISOMOINTIKY
ETIKETA. ATIOQEUYETE TIAVTOTE TNV €KBEON TWV HATIOV 1| TOUu
Séppatog oto Aéilep. Mnv otpépete tnv aktiva Aéllep oe
avBpwmoug i {wa kat unv Kottalete ameuBeiag otnv aktiva. Autd
To 6pyavo ekmépmel aktivoBolia Aéilep kAdong 2 katd EN/IEC
60825-1. Mmopei va TpOKAAEGEL TPAUHATIONO, aKOUN Kat TVQAWON.

/A

AktivoBoNia Milep khGanG 2
My Kortalete aneuBeiag oty
aktiva EN/IEC 60825-1

<1mW, 650 nm

Meprexopeva oUGKEVATIAC (BA. ceNiSa 2)

A ‘Opyavo Carboteq D Kahwdio USB (1,8 m) F2 [MotomomTika mpoiovtog

B AOKIMAOTIKA TMAGKA E  ludvtag petagopdg F3 Motomointikd Babuovopnong
C  Ooptriotrig USB F1 Eyxepidio G USBStick

Nerrovpyia

MPOEIAOMOIHZH! Ot avBpakovnudtivol-kepapikoi Siokol @pévwv amotelolv efapThpaTa
A acpaleiag o€ €va Oxnpa. MNa 10 AGyo auTo, Ol HETPROELG TIPETTEL VA TIPAYUATOTOIOUVTAL HE TN

Séovoa mpoooyn. ‘Otav KAVETE KATIL TETOlO, TIPEMEL va TnPeite ONe¢ TG odnyieg Kal Tig

TIPOEISOTIOINOELC OE AUTO TO EYXEIPISI0 KABWG Kat TIC 08nYieg 0€pPIC Kal EMOKEUNC TOU avTiIGTOIXOU
KATAOKEVAOTH OXHATOG /KAl S{OKWV Qpévwv.

MpoPAemopevn xprion

To 6pyavo petpd TNV wW@EMUN Aertoupylkly {wry, mou kabopiletal amd TOV KATAOKELAOTH, Twv
avBpakovNUATIVWV KEPAUIKWVY Siokwv @pévwv mou gépouv €€ apxni¢ eyxdpayktn Tiur Carboteq. To
Spyavo dev mpémel va xpnotpomoleital yia tn Sokiur AAwv Siokwv gpévwy, Tapd pévo avBpakovnuativwy
KEPAMIKWV S{oKwV @pévwv Tou pépouv €€ apxnig eyxapayktn Tiur Carboteq.

MPOEIAOMOIHZH! Xpnotporoleite To 6pyavo povo yla tn Sokiuf Twv avlpakovnudativwv
KEPAMIKWY SioKWwV Ppévwv TTou @épouv &€ apxn¢ eyxapaktn tipr Carboteq.

“P‘bﬂl XPﬂG'l MNatote @ yla va evepyomnolnBei To 6pyavo. Metd tnv evepyonoinaon,
(B\. ceNisa 3) oTNV 006VN TIPEMEL VA EPPAVIOTOUV Ta £§AG:
AokipaoTikn ‘Evapén
0Bo6vn )\slroupylac
(26eut)

Edv otnv 08dvn Sev epgaviotei n évdegn 0.0, undeviote To 6pyavo pe emavapuBuion (BA. Avtipetwmon
TPOPBANUATWY, TUVTAPNON KAl UTTOOTAPIEN).

MPOEIAOMOIHZH! Eivar amapaitnto va PBePawdvecte yia
OwoTH AElToupyia Tou Opydvou HETE amd KABe evepyomoinan.
Xwpi¢ TV KatdMnAn Sokiury Aertoupyiag, n akpifela twv
HeTProEWY SeV Eival EQIKTH.

Dokupn Aettovpyiag
(BA. oghida 3)

TomoBetroTe T0 Opyavo oTiG SU0 omég TomoBETNONG 0T SOKIMAGTIKY
TAdKa. BeBaiwBeite 6Tt kATw MmO TN SOKIMACTIKY TAGKA Sev uTdpxouv
HETAMIKA 1} aywytpa UNIKA.
‘Otav 1o 6pyavo AEITOUPYEi GWOTA, TIPEMEL VA SEIXVEL TV TIMI AVAPOPAC TIOU avaypA@ETal OTNV ETIKETA
NG SokIpaoTIKhg MAdkag. Mia amokAion + 2,0 povadwv [CQ] eivat amodekTr. Edv n andkhion unepBaivel
TG £ 2,0 povddeg [CQ], To dpyavo xpetaletal Babuovounon. Na va Pabpovoundei 1o dpyavo cwotd,
TIPEMEL VO OTONEL O€ OTOTIOINUEVO KEVTPO O€pPIG TNG Proceq.

MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotpomoleite To Opyavo €dv n Sokiun Aertoupyiag Seifel amdkAion mou
unepPaivel Tig + 2,0 povadeg [CQJ.

TomoBeTr|oTe TO GPYAVO, WOTE Va gival EVIENWG EMMESO, GTNV AKMI| TOU
Siokou. METAKIVAOTE TO Opyavo Katd HAKOG TNG aKTivag tTng KaumuAng
HéXpL To Aéillep va €VBVYPAUUIOTEL PE TO TIPO-EYXAPOKTO ONMAdL oTo
Sioko @pévou. MMOPEITE va «TaywoEeTe» Kal va «EEMayWOoETe» TV 086vn
TTATWVTAG TO TTARKTPO @ yla eUKOAN avayvwon ¢ PeTpnOeioag TpAG.

Métpnon
(BA. oghida 3)

Inpeiwon: Meta and 30 deutepolenta, To Aéllep amevepyomoleital yia §oikovopunon evépyelag. Nna
V0 TO EVEPYOTIOIRCETE {avd, AMAWG CNKWOTE TO OPYAVO Kal EMAVATOMOBETIOTE TO MAvw 0To Sioko. Ot
Sadikaaoieg pétpnong Stapépouv HETagy Twv oxNUATWY. KABe KATAOKEVAOTAG OXHATOG r/Kat SioKkwv
PPEVWV TIapPEXEL SI0POPETIKEG 08NYieg péTpnong. EmmAéov, kaBe kaTaokevaaTAG oxruaTog ry/kat Siokwv
Ppévwv Kabopilel emakpIPwe Mwe eppnvevovTal ot petpndeioeg Tipég Carboteq yia va afiohoynOei
owoTd N wéNpn Aertoupyikry {wry evog Siokou ppévwv.

MPOEIAOMOIHZH! Na tn owot Sladikacia PETPNONG Kal TN OwOoTH €PUNVEIN TwV OTOIXEIWY,
akoAouBEiTe TAVTOTE TIG 0dNYieC OEPPIG KAl EMOKEUNG TOU QVTICTOIXOU KATAOKEVAOTH OXNUATWVY i/
Kat SioKwv QpEvwv.

Ta e§wTEPIKA NAEKTPOUAYVNTIKA TIESIA UMTOPET VA EMTNPEACOUV TA AMTOTEAECHATA TNG HETPNONG.

dtav xpnolgomoleite To dpyavo. Mn XPNnOIMOTIOIETE TO Opyavo €dv UMAPXOLV EEWTEPIKA
NAEKTpOHAYVNTIKA TTESia otV TepLox.

é MPOEIAOMOIHZH! BeBaiwbeite 6Tt Sev uMdpXouv eEWTEPIKA NAEKTPOUAYVNTIKA TTESia OTNV TTEPLOXN

Carboteq®




Avtipetwmon mpofAnpdtwy, cuUVTIPNON Kat UooTAPIEN

Npayparomoinon - Emavapud- | Kpatiote to dpyavo Pnha (BePaiwbeite oTi Sev umapyel
emavapubpiong uion og aywylo UNKO o amootacn 30 c¢m) Kal TOTAOTE
e€eNgn T0 TARKTPO emi 3 SevtepOhenta. H Aertoupyia
EmavapuB- | emavapuBuiong  avtiotaBuier  amokhicelg  Adyw
L g‘gﬂ Beppokpaciag i GAWV EEWTEPIKWY TTAPAYOVTWV.
Amotuyia Eav n emavapvBuion anotixel, Pefawbeite ot
- enavapud- Sev UMAPXEl QyWylHO UAIKO KOvtd oTo dpyavo Kat
pong emavaldBete tn Sadikacia emavapubuiong.
Ooprion ¢ n ®opTion Edv otnv oBovn eppaviotel o oUpBolo ©ooTIONG,
pmatapiag amapaitntn | cuvdéote to goptioty USB oty umodoxn -—%» TOU
Doption 0PYAVOU, YIa VA EMAVAPOPTIOTEL N umatapia.
m oe €€ENEN | Mo va anmogevyBei n {NpIG 6To GPYavVo, PPOVTIGTE va To
Doprion popTileTe O TAKTIKY Bdon.
u oMoKANpw-
Onke
ElTI\’I'lpI](lI]’ BePfaiwbeite 6TL TO Opyavo QUANACOETAL Kal AEITOUPYED MOVO UTIO
Beppokpaciag [ TG TIPOPAEMOUEVEC OUVONKEC TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG TEXVIKEG

mpoSlaypagéc. Eav n Beppokpacia tou opydvou umepPaivel Ta
mpofAendueva 6pla, eppavifeTal pia mPoeIdomoInTIkr EvOelEn.

MPOEIAOMOIHZH! Xpnopomolgite To 6pyavo pdvo oTig mpoPAendueveg CuVOrKeG Aetrtoupyiag. H
XPiON TOU 0pYAvoU €KTOG TwV TTPOPAEMOUEVWY GUVONKWV AEITOUPYIAG UITOPET vVa EMTNPEACEL TNV
aKPiBEla TWV PHETPACEWV i va TIPOKAAECEL {NMI& OTO OpYavo.

Ecwrepiko C

o@dipa cCrir
MPOEIAOMOIHZH! X& mepinTwon €0WTEPIKOU GPANUATOC, N OUVEXIOETE va XPNOIUOTIOLEITE TO
Spyavo. AnmeuBuvBeite o€ éva moTOMOINUEVO KEVTPO GEPPIC TNG Proceq yia o€pPIg Kat EMOKEUN.

Mnv avoiyete €oei¢ ol iSlol To KEAUPOG TOu opydvou. OTOIaSHTIOTE EMIOKEUN TIPEMEL va
TIPAYUATOTIOLEITAL HOVO aTd TIIOTOTTOINHEVO KEVTPO GéPPRIG TNG Proceq.

‘ Anotehei évSeign nAekTpovIKr¢ BAARNG. To Opyavo xpetdletal EMOKEUN. ‘

Emavekkivnon Ttnv amibavn mepimTwon mou onpelwbei BAAPN, KITOPEITE VO aVAYKAOETE TO OPyavo

Va TIPAYHOTOTIOOEL EMAVEKKIVNON TTATWVTAG TAUTOXPOVA Ta TARKTPA @ Kal @.To
Spyavo Ba tebei autdpaTa EKTOC Aeltoupyiag.

Zuvtipnon Kat Kabapiopog

Mn BuBilete To 6pyavo o€ vepd 1) dANa vypd.

Awatnpeite To KENUPOG Tou 0pydvou Kat To Aéilep mavTote kaBapd. KabBapiote Tuxov pumoug pe éva uypd kat
analé mavi. Mn XpnotpoToleite KaBAPIOTIKA 1) SIONITEG.

ENEYXETE TAKTIKA TN AEITOUPYIKOTNTA KAl TNV OKPIBEIX TOU OPYAVOU XPNOIMOTIOIWVTAG TN SOKIMAOTIKN
mAdKa (Omwg meplypapeTal otn Aok Aertoupyiac). Edv To dpyavo mapoucidoel BAGBN mapd tnv
TIPOCOKK TIou éxel 50BEi Katd T S1a81KACia KATAGKEVAG Kat SOKIUWY, N EMOKELN 1y N emavapabuovounon
TIp€mel va mpaypatomoinfolv pévo amd motonoinuévo Kévipo o€pPIg Tng Proceq.

Mnv avoiyeTe £0€iG ot {5101 TO KENUPOG TOU OPYAVOU.

MPOEIAOMOIHEH! OmoladnoTe €MOKEUN TPEMEL VA TIPAYHATOTIOLETAl MOVO AT TIOTOTOINPEVO
kévtpo oépPic TG Proceq.

Made in Switzerland

mpoPAendpevn nuepopnvia. H mpoPAemopevn nueEpopnvia avaypAg@eTal OTO TIOTOMOINTIKO
Babuovéunong mou cuvodelel To Opyavo. Edv to 6pyavo unmofAnBei oe okAnpEr Xpron, umopei va
XpelaoTei Babuovopnon mptv and tnv mpoBAemduevn nuepounvia. BaBuovounon xpeialetal 16iwg
av n dokipn Asttoupyiag Sei&el amékhion mou umepBaivel TiG + 2,0 povadec [CQ]. Edv n ipoPAemopevn
nUEPoUNvVia TapéABEL, To MOTOMoINTIKO BaBuovopnong Sev gival MAéov éyKupo. XpnOIUOTIOLEITE TO
6pyavo povo 6tav cuvoSeleTal amd £YKUpo TOTOMoINTIKG Babpovopnong.

Ynootipi€n mehatwv

H Proceq £xel SeopeuTei va mapéxel MANPEIG UTTNPESIEG UTTOOTHPIENG Yla auTo To dpyavo. Mmopeite va
Bpeite MAnpoopieg emKolvwviag oTo omoBOPUANO auTol Tou eyxelpidiou. ZuvioTdTal 0 XPHOoTNG va
SNAWOEL TO IPOTOV 0TNV I0TOCEAISa WWW.proceq.com yia va AdBel TANPOQOPIEG OXETIKA UE TIG TEAEUTAIEG
EVNUEPWOELG Kal AANEG XPHOIUES TTANPOPOPIEG. H aopdlela Twv opydvwy mou mapéxoupe eivat {RTnpa
VPIoTNG oNpaciag yla eRaq. EAv avTipeTwmioste — omolodnmote — MPOPANHA ACPANEIAG i TTOIOTNTAG,
TIAPAKOAOUHE EMKOWVWVAOTE apéowd pali pag. Mmopeite va Bpeite TIg MAnPo@opieg MKolvwviag oTo
omoBd@UANO auToL Tou eyXelpISiou.

DARAwon TumKi¢ eyyunong Carboteq
H mepiodog 10X00G TNG TUTTIKAG £yyUNoNG yla 1o Opyavo ivat 24 priveg. H eyyonon oxvel pévo dtav
TnpouVTaAl ol 08NYIEC Kal Ol TTPOEISOTIOINCELG OE AUTO TO EYXEIPISIO.

Anépprpn (Mévo yia xwpeg EE kat EZES)

To oUpBoAo Tou Slaypappévou KASoU AmoPPILHATWY CNUAIVEL 6TI AUTH N NAEKTPIKN 1] NAEKTPOVIKN) CUCKEL SV TpEMEeL
va anoppipBei pali pe Ta oIKIakd amoppippata oTo TENog TN Sidpkelac {wig TG, ala MPEMEL va amoppi@Bei xwpIoTa
amo6 Tov TEMKO XPoTn. Ot XPriOTEC £X0UV T SuVATATNTA VA EMOTPEPOLV pid GUCKELT B2B mou éxel Siatebei otnv ayopd
og €uag oto Téhog NG Sidpkelag {wrg TNG. TN ouvéxela Ba To amoppipoupe owotd. Emkowwvriote padi pag
XPNOIHOTIOIDVTAG Hia Ao TIC EMAOYEG EMIKOIVWVIAG VIO VO KAVOVIOETE HIa EMOTPORH.

f MPOEIAOMNOIHZH! To dpyavo xpetdletal Babpovounon o€ TAKTIKA Bdon, kat mpwv TapéNBel n

AuTA N NAEKTPIKN) / NAEKTPOVIKI CUOKEUN TIEPIEXEL pia EMavagopTI{Opevn pmatapia moAupepolc MiBiou. EGv auto eivat
BuvaTo XwpIG va KATAoTPEPETE TNV TANA NAEKTPIK 1] NAEKTPOVIKF) GUOKEUT, AQAIPECTE TIG HITATAPIES ATO AUTEG TPV TIG
Li EMOTPEPETE IO AMOPPIPN KAl LETAPEPETE TIG OE EEXWPIOTH GUANOYH.

WEEE Ap. Kataxwpnonguéloug DE 63429758

Texvikég mpodiaypapéc

E0poc pétpnong
Atgupupévn apepatotnTa

086vn
Tovdeon
Khdon
Mnatapia

Adpketa {wng pnatapiag
AUTOHATOG TEPUATIOHOG AErTOLpYiag

Aaotdoeig

Bapog

Oeppokpacia Aerroupyiag DopTion
Mn @opTion

Oepuokpacia amoBrikeuong

Yypaoia

Ta&woéunon IP

Mpotuna kat O8nyieg

0,0 £wg 100,0 Carboteq [CQ]
0°C£€wg40°C:U=2,0CQ (k=2)

-10°C éwg60°C: U=3,0CQ (k=2)

26 x 62 mm, 3,5 Yn@iwv LCD

usB

Khdon 2, < 1 mW, 650 nm

MoAupepwv NiBiov, 3,7V /380 mAh
Enavagopt{dpevn péow USB (5 V DC/100 mA)
>10h

Néilep: petd ané 30 Seut.

‘Opyavo: petd amd 10 Aentd

170x 75 x40 mm

Mepimou 210 gr

0°Céwg40°C

-10°C éwg 60 °C

=10 °C €wg 60 °C

< 95 % OXET. UYPAGTia, U CUUITUKVOUUEVN
P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Mépog 15: 2010, Wn@iakn cuokeur] KAaong A

H yeppavikr €kdoon Tou TIEPLEXOPEVOL TTAPAPEVEL N eTtioNUn €kdoon. ‘ONo To PETadPACUEVO TIEPIEXOUEVO Ba TIPETEL VA PEPEL OXETIKN €LdOTOINON.

€NNVIKA
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Giivenlik ve Kullanima iligkin Onlemler

Olgiim cihazi, sadece profesyonel ve kalifiye personel tarafindan kullaniimak (izere tasarlanmistir.
Profesyonel olmayanlar, 6zellikle cocuklar (14 yasindan kugtikler) ve alkol, ilag veya ecza preparatlarinin

etkisi altindaki kimseler 6l¢ctim cihazint kullanamaz.

UYARI! Goz veya cilt maruziyetlerinden her zaman kaginin. Lazere maruz kalmak, gérme kaybina
yol acabilir.

UYARI! Dogru Kullanim

Bu 6lgtim cihazi sadece bu kilavuzda agiklanan, tasarlanan kullanim amaci igin ve asagida verilen

isletme ve glivenlik talimatlarinin yani sira ilgili arag ve/veya fren diski imalatgisinin servis ve onarim
talimatlarina uygun olarak kullanilir. Olgiim cihazi sadece Carboteq degeri 6nceden iizerine islenmis olan
karbon seramik fren disklerini test etmek igin kullanilir. Olgtim cihazi her agildiktan sonra, cihazin diizgiin
isleyisini dogrulamak icin bir islev testi gereklidir. Diizgiin bir islev testi olmadan, dl¢ctimlerin dogrulugu
saglanamaz. islev testinin + 2,0 birimin [CQ] {izerinde bir sapma géstermesi durumunda, &lgiim cihazini
kullanmayin. Ol¢iim cihazini kullanirken ortamda harici elektromanyetik alanlar olmadigindan emin
olun. Ol¢iim cihazi diizenli olarak kalibre edilmelidir. Sadece diizgiin kalibrasyonu ve gegerli kalibrasyon
sertifikasi olan &lglim cihazini kullanin. Olgiim cihazinin mahfazasini kendiniz agmayin. Arizali bilesenleri
sadece Proceq'in orijinal degisim pargalar ile, degisim pargalariyla birlikte veya bu kilavuzda sunulan
talimatlara gore degistirin. Sadece Proceq'in orijinal aksesuarlarini, aksesuarlarla birlikte veya bu kilavuzda

sunulan talimatlara gére takin veya baglayin.

Olctim cihazi bir lazer icerir ve ilgili bir uyar etiketi ile birlikte sunulur.
GOz veya cilt maruziyetlerinden her zaman kaginin. Lazer isinini insan
veya hayvanlara yoneltmeyin ve isina bakmayin. Bu cihaz, EN/IEC
60825-1'e gore, lazer sinif 2 lazer iginimi Gretmektedir. Bu, gérme kaybi
dahil olmak ancak bununla sinirli olmamak tizere yaralanmalara yol
acabilir.

Lazer Isinim Sinifi 2
151na bakmayin
EN/IEC 60825-1 <ImW, 650 nm

Teslimat Kapsami (bkz. sayfa 2)

A Carboteq Ol¢iim Cihazi D USBKablo (1,8 m) F2 Uriin Sertifikalari

B  Test Levhasi E  Tasima Askisi F3 Kalibrasyon Sertifikasi
C  USBSarj Cihazi F1 Kilavuz G USB Cubuk
Calistirma

UYARI! Karbon seramik fren diskleri, aracin gtivenlikle ilgili bir kismidir. Bu nedenle, her tir 6l¢iim,
gerekli 6zen gosterilerek yapilmalidir. Bu islem sirasinda, ltitfen bu kilavuzdaki tim talimatlarin ve
uyarilarin yani sira ilgili arag ve/veya fren diski imalatgisinin servis ve onarim talimatlarina uyun.

A

Tasarlanan Kullanim Amaa

Olgiim cihazi, Carboteq degderi 6nceden iizerine islenmis olan karbon seramik fren disklerinin imalatg
tarafindan tanimlanan kullanim émriini 6lger. Olclim cihazi ancak Carboteq degeri 6nceden (izerine
islenmis olan karbon seramik fren disklerini test etmek igin kullanilabilir, diger fren diskleri icin
kullanilamaz.

A

UYARI! Olclim  cihazini  sadece Carboteq dederi ©6nceden iizerine olan

karbon seramik fren disklerini test etmek icin kullanin.

islenmis

Olgiim cihazini agmak icin @ diigmesine basin. Gii¢ agildiktan sonra
ekranda sunlar géruntilenmelidir:
Ekran Baslatma
testi (2s) ok

Baglarken
(bkz. sayfa 3)

Ekranda bir 0.0 gosterilmiyorsa, bir sifirlama gerceklestirerek 6lgim cihazini sifira ayarlayin (bkz. Sorun
Giderme, Bakim ve Destek).

UYARI! Olciim cihazi her acildiktan sonra, cihazin islevlerinin
diizglin sekilde calistiginin dogrulanmasi gereklidir. Diizgln bir
islev testi olmadan, 6l¢timlerin dogrulugu saglanamaz.

islev Testi
(bkz. sayfa 3)

Olgiim cihazini test plakasi (zerindeki iki konumlandirma deligine
yerlestirin. Test plakasinin altinda herhangi bir metal veya iletken malzeme
bulunmadigindan emin olun.

Uygun sekilde calisan bir 6l¢iim cihazi, test plakasi etiketi tizerinde goriilen referans degeri gostermelidir.
Birimlerde + 2,0 [CQ] sapma kabul edilebilir. Sapma + 2,0 birimi [CQ] gegerse Sl¢iim cihazi kalibre edilmelidir.
Diizgtin bir kalibrasyon igin liitfen 6lgtim cihazini Proceq'ten onayli bir servis merkezine génderin.

A

UYARI! slev testinin + 2,0 birimin [CQ] Uizerinde bir sapma géstermesi durumunda, 8l¢tim
cihazini kullanmayin.

Olgiim cihazini fren diskinin dis kenarina yerlestirin. Yiizeye tamamen sifir

0I§um oldugundan emin olun. Lazer, fren diski Gzerine 6nceden islenmis olan
(bkz. sayfa 3) isaret ile hizalanana kadar, 6lciim cihazini egri yaricapi boyunca hareket

ettirin. Olgiilen degerin rahat bir sekilde okunmasi iin @ tusuna basarak
ekrani dondurun ve eski haline getirin.

Not: nerji tasarrufu saglamak igin, 30 saniye sonra lazer kapatilir. Tekrar agmak igin, cihazi kaldirmaniz ve
fren diski Uizerine tekrar yerlestirmeniz yeterlidir. Ol¢im prosediirleri, araglar arasinda farklilik gdsterir.
Her arag ve/veya fren diski imalatgisi ayri 6l¢tim talimatlari sunar. Ayrica, her arag ve/veya fren diski
imalatgisi, bir fren diskinin kullanim 6mriniin dizgin sekilde degerlendirilebilmesi igin, 6lgllen
Carboteq degerlerinin tam olarak nasil yorumlanmasi gerektigini de anahatlariyla belirtir.

A

Harici elektromanyetik alanlar, 6l¢tim sonuglarini etkileyebilir.

A

UYARI! Dogru 6lciim prosediirii ve verilerin dogru yorumlanmast icin her zaman ilgili arag ve/veya
fren diski imalatgisinin servis ve onarim talimatlarina uyun.

UYARI! Olgiim cihazini kullanirken ortamda harici elektromanyetik alanlar olmadigindan emin olun.
Olgiim cihazini, ortamda herhangi bir harici elektromanyetik alan varken kullanmayin.

Carboteq®



Sorun Giderme, Bakim ve Destek

Bir Sifirlama Sifirlama Ol¢tim cihazini havada tutun (30 cm igerisinde herhangi
Yapilmasi devam bir iletken madde bulunmadigindan emin olun) ve 3
ediyor saniye sireyle tusuna basin. Sifirlama islevi, sicaklik
[gTg] Sfirlama veya diger harici etkilerden kaynaklanan kaymalari telafi
LILI BC eder.
- ilflrlama Sifirlama basarisiz olursa, 6l¢iim cihazi yakininda
azarisiz herhangi bir iletken maddenin olmadigindan emin olun
ve sifirlama prosediriini tekrarlayin.
Pilin $arj Sarj Ekranda sarj semboliiniin gériintiilenmesi durumunda,
Edilmesi gerekli pili tekrar sarj etmek iin, USB sarj cihazini 8l¢iim cihazinin
sarj arayliziine takin.
oluyor m cihazinda bir hasar meydana gelmemesi icin,
Sarj diizenli olarak sarj edildiginden emin olun.
tamamlandi
Stcaklik . PRI | | (itfen olcim cihazinin sadece Teknik Sartnamede anahatlariyla belirtilen
Denetlemesi [

calisma kosullarina uygun olarak saklandigindan ve calistinldigindan
emin olun. Cihaz sicakliginin belirtilen calisma kosullari disinda olmasi
durumunda, bir uyari isareti géruntilenecektir.

UYARI! Olgiim cihazini sadece belirtilen calisma kosullari iginde kullanin. Olgiim cihazinin belirtilen
calisma kosullarinin disinda kullanilmasi, élgtimlerin dogrulugunu etkileyebilir veya cihaza zarar

verebilir.

i( C Bu bir elektronik arizayi gésterir. Cihazin onarilmasi gereklidir.

A

Yeniden Baglat

UYARI! Bir i¢ hata durumunda, 6lctim cihazini kullanmayi strdiirmeyin. Servis ve onarimlar icin,
Proceq'ten onayli bir servis merkezine bagvurun. Olclim cihazinin mahfazasini kendiniz agmayin. Her
tur onarim sadece, Proceq'ten onayli bir servis merkezi tarafindan gerceklestirilir.

Bir ariza olmasi durumunda,

@ ve @ tuslarina ayni anda basarak cihaz
sifirlayabilirsiniz. Cihaz derhal

kapanacaktir.

Bakim ve Temizlik

Olgiim cihazini su veya diger sivilara batirmayin.

Mahfazay ve lazeri her zaman temiz tutun. Nemli ve yumusak bir bez kullanarak temizleyin. Herhangi bir
temizlik maddesi veya ¢ozticti kullanmayin.

Test plakasini kullanarak, diizenli olarak &lglim cihazinin islevini ve hassasiyetini kontrol edin (islev
Testinde anahatlariyla belirtildigi gibi). Olgiim ve test prosedirlerinde sarf edilen dikkate ragmen 6lgiim
cihazinda ariza meydana gelirse, onarim ve yeniden kalibrasyon yalnizca Proceq'ten onayli bir servis
merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir.

Olgiim cihazinin mahfazasini kendiniz agmayin.

ﬁ UYARI! Her tiir onarnim sadece, Proceq'ten onayli bir servis merkezi tarafindan gergeklestirilir.

Made in Switzerland

UYARI! Olciim cihazi, bitis tarihinden daha geg olmamak iizere, diizenli araliklarla kalibre edilmelidir.
Kalibrasyon bitis tarihi, 6lciim cihazi ile birlikte verilen kalibrasyon sertifikasinda gériilebilir. Olgiim
cihazinin agir kullanima maruz birakilmasi durumunda, kalibrasyon bitis tarihinden 6nce bir
kalibrasyon gerekebilir. Ozellikle islev testinin + 2,0 birimin [CQ] (izerinde bir sapma gésterdigi
durumlarda kalibrasyon gereklidir. Kalibrasyon bitis tarihinin gegmesi durumunda, kalibrasyon
sertifikasi gecerliligini yitirir. Sadece diizglin ve gegerli kalibrasyon sertifikasi olan 6lgim cihazini
kullanin.

A

Miisteri Destegi

Proceq, bu &l¢iim cihazi igin komple bir destek hizmeti sunmayi taahhiit eder. irtibat bilgisi, bu kilavuzun
arkasinda bulunabilir. En son gtincellemelerle ilgili bilgileri ve diger faydal bilgileri almak igin, kullanicinin
8lgtim cihazini www.proceq.com adresinden kaydettirmesi tavsiye edilir. Olciim cihazlarimizin giivenligi
bizim icin son derece 6nemlidir. Her ne olursa olsun, herhangi bir giivenlik veya kalite sorunu yasamaniz
durumunda liitfen derhal bizimle irtibat kurun. irtibat bilgilerimizi bu kilavuzun arkasinda bulabilirsiniz.

Carboteq Standart Garanti Beyani
Bu 6lg¢iim cihazi igin standart garanti siiresi 24 aydir. Garanti ancak bu kilavuzdaki tim talimatlara ve
uyarilara uyuldugu durumlarda gegerlidir.

Bertaraf (Yalnizca AB ve EFTA iilkeleri igin)
Uzerinde carpi isareti olan ¢dp kutusu simgesi, bu elektrikli veya elektronik cihazin hizmet émrii sonunda evsel atiklarla
E birlikte atiimamasi, son kullanici tarafindan ayri olarak atilmasi gerektigi anlamina gelir. Kullanicilar, piyasaya arz edilen bir
B2B cihazini hizmet 6mrii sonunda tarafimiza iade etme se¢enegine sahiptir. Daha sonra uygun sekilde imha edecegiz. Bir
_— jade ayarlamak icin lutfen iletisim seceneklerinden birini kullanarak bizimle iletisime gegin.
Bu elektrikli/elektronik cihaz, sarj edilebilir bir lityum polimer pil icerir. Bu, eski elektrikli veya elektronik cihaza zarar
vermeden miimkiinse, liitfen pilleri imha icin geri géndermeden 6nce pillerinden cikarin ve ayri bir koleksiyona géttirin.
Li" " WEEE-FaturaNo. DE 63429758

Teknik Ozellikler

Olgiim Aralig
Genisletilmis Belirsizlik

0,0ila 100,0 Carboteq [CQ]
0°Cila40°C:U=2,0CQ(k=2)
-10°Cila60°C:U=3,0CQ (k=2)

Ekran 26 x 62 mm, 3,5 basamakl LCD
Arayiiz UsB
Lazer Sinif 2, < 1 mW, 650 nm
Pil Lityum Polimer, 3,7V / 380 mAh

USB ile sarj edilebilir (5V DC/100 mA)
Pil Omrii > 10 saat

Otomatik Glig Kapama Lazer 30 saniye sonra;

Olgtim cihazi 10 dakika sonra

Boyutlar 170 x 75 x 40 mm
Agirhik Yaklagik 210 g
Calisma Sicakligi Sarj 0°Cila40°C

$arj disinda -10°Cila 60 °C
Saklama Sicakhigi ~10°Cila 60°C
Nem < 95% BN, yogusmasiz
IP Sinifi IP54

Standartlar ve Yonergeler EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
|IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCCBolim 15: 2010, Sinif A Dijital Cihaz

icerigin Almanca versiyonu resmi versiyon olarak kalir. Gevrilmis tiim igerik, bu etki igin uygun bir bildirimi tagimalidir.

Turkge
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aeraopaic:. Q- © +—sEBcELTIRRERNNICBES T
ZTENTEET, AEROBRHNESLICTNET,

AVTFIREER
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EBfFEL—H—E DRITENWCLTEWTLREEL, BSERRSHVHETENERERVET, #H
PIBFIEERALEVTLEEL,

(BEET A MDHEDRBICRSTT AN/ L—EERAL T, EANICRIESROBELBEERIEL TS
FEEV, COREBOMES LU TAMFIBICHE, 0 EEMMONTOETH, MELIIFEDEE
T EBRIE. BT ProceqBEDY —ER /2 —TIToTLIEEL,
RIEBRDEGRERIFEVTIEEL,

é BE INTOERIZProceqilE Y —ER L2 —TDHTVET,
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B SRR EEMICEREIROBNETITRELGITNIGYEEA. BREARIL, 5Tl
ISR RORIEGEAEICERHEINTOEY, sHlBERRICERLISSSIC BMHREATS
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Proceqld. ZORIERITOVWTHR G R— M —ERERMBIZELESHERLET, HREI
ZORZATIVDEBICRHEINTVET, REODT7YTT—IPZOMOIEREZDIHIT, www.
proceq.comTORENI1—HF—FFaHEHLET, HABORLMIF. YHIE>TRLEETT,
REFIIRBICHBELHIHBEICIE. TRTEBICHIICHHMSELIEEL, BHLEbEEIRTD
I Ia7IVDERBICRHINTOET,

CarboteqiZ 4R
IEREDRIHRIIE. 247 BRITY, RIEE. DI Z27IVDINTDIRTRELVESIR-OTVBIBE
ICDOHBERENET,

BEEE (EUBLUEFTASEEIDH)
EENIZDESIE COBREIEEFRBHITAERDERDYICRET HE—HEITNHE
NTREST. TV FI—F—HRILISNS LT RS EWNCEEERLET, 1—H —d. fit
e BEHOEDYICHIBI TN BBT N RERR T 51 T3V BHEYET, Z0%. B
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BEWESTICThHTEERIRE. Ny TY—EEET I/ \y T —EBYA LT BloaL
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A

etk

RIEEEE 0.0~100.0 Carboteq [CQ]

HRERFREDE 0~40°C:U=2.0CQ (k=2)
-10~60°C:U=3.0CQ (k=2

FARTLA 26 x 62 mm, 3.5 7 LCD

AVB—TTAR UsB

L—H— 9522,< 1 mW,650 nm

AYea UF LK) —.3.7 V/380 mAh
USB (5 V DC/100 mA) THREBRIAE

NyTUER >10h

BRERT 7 L—H—3308%
BESAIE05%

Ti& 170x 75 x 40 mm

3 #2109

fERIRE FEBH 0~40°C

REHLUS -10 ~60 °C

RERE -10 ~60 °C

BE <95HENIREI5 %, FEELIELTE

1P54E P54

BB LUIES EN 61000-6-1:2007. IEC 61000-6-1:2005,

EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,
IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,
FCC/IN—P5:2010. 75 RAT V2 VR

FAYEBRRDIY T YD ERG/N—VavELTHERYVET. BRENOV TV VIETN U ZDEZBIICRTI 2HEDHVET.
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ZENERMFHE R

BB RIT N REEARTWEHARBE, LT LAL (BBIR 14 FUTHILE ) URZER. 59
HHEF BN EFABRERERNR.

EZUFREFHAHME ST AENBESIFIE. EEMHREAESRR
BHEEKRE, TEFEXLRIEAASTY , EEABCTEE
MHR, AUBEARIE EN/IEC 60825-1 =4 2 FM K MG, XA
HESBAREN , @FBETNRT XS,

et
EDERBKR

2

EN/IEC 60825-1
<1mW, 650 nm

. B | EEAHABAERREIRKRE. RETRLTIRSHEASA.

BE | ERER

G AT RBAFRAIRATHRIUAR , FRMATRENRZ 2 HANRE B EHA/R

HERBEENRSMEE TR, ZURMABTREMALGFH Carboteq {ERN A
ENER, BREBEFSLHTHENAUBBRUBRTERSET. WHENEHRTRIS , WU
BELTERIE, WRINENXRARELY + 2.0 N4 [CQ], FOEAIZMEE. BRECAZMN
B, RXSARFEAD BT, ZMURLTERBME. B YR BB BATMIER ,
FAEAEMNE. TEERITFNENINS. REEFEM Proceq M RFZHRBRMBAL | HHKR
B RAF BRI B RIRME. REERRFMERE Proceq WFREM , H A BB AT M REH 9

A SRIR A

1EESEE (sng2m)

A Carboteq 1338 D 1.8 KKy USB 848 F2 FRiE$H

B Mik# E #H F3 BO#IES

C USB Z&c#:8 F1 Fi G Uz

£/
B BEENEFARNERRLEBREXEANSM, Rt , EANES /TR
1T. BUTNERN , FEEAFMRINFAERETINES  AEFEERN/INEZFEEN R
SRABTA,

®’it &

BB RBEREIRZIFH Carboteq EXRNBHIEFMENBRENERAEAFS, ZNBEREAT
REFFEATZFH Carboteq ENRNXBMMBENEE , MARATULEMNESR.,

ﬁ BE ! RMUERRERATREMETLEFH Carboteq BN IABBENF .

#@ . B, E%F , B RBERER

0
EE

)J'Uﬁt (2s)
WRERRARETR 0.0, MITEE , FNUBRENS (SAMEHR, £PNXE),

=

BE | SRERESLRBMUERTERET. NHEENR

WITFRY , NNEEERERIE.
g{x%%mmuﬁtﬁimm Eff. BRULETEIEEERS S

°

9 AL i
(BREIM)

ERETHMNERMETRARERE EITHNSEME, + 2.0 4 [CQ WRETEZ, MRFREET
+£2.0 B41[CQ], M{UERMABIME, FIEBWKA | HIFNIHEE Proceq IMERS v

é B MRDENLRAR/EBD + 2.0 MR [CQ], BOEAIZMNE.

I8 BUBREESHERASELFINOME, LUBNELRLED
9 N ¥, BEEREENENES L MAARHIFL, FENRFL TR
(BAE3IN) pER. FECRTURME
EE 30 B2E  MARXALTHER. EREATAT  RERIMEIRCENELENE
A, WEIRREEANTEMBEER. SO ERWRAERBERRHEEAONEHA. i
$ . SOERULUE RHUARELARLRELTRRURIG Carvoloq B, SEERH{EH
IR,

ﬁ B | ERONERFNRIERRNGEETEEMN/RNFEGEREN RS ML SRR,

SNEBERR ARSI LR

Bh | BRECAENEN  RRENTEEND BT, 2EFEABREENXER
R B,

Carboteq®




HEHERR, S MR

MiT EE#G | BUBRETASS (BR 30cm BEHAXSBME)
BB - EE & @ #3®, EEVAEMEHTRERLEA
) 5E BYWRHRBE.
LLLI BEay NREEBAK , FRRESLHMBEINSG  EEE
| - - - It
H ety 5= NRERRLUATEHS | Wi USB K BERE
% m Ra N> | NI,
m £z HTHLAFNE  FBREEH TR L,
B8 -
Txm
BE IR (BN BRER AR RS TR T ERARE. NRY
Lot BEETHARENTERE  NaHRBERE,
BE ) REERENTERETEANS. TRNIEE TERETEERNSTERFHN
ERERRFNE.
PSE e— EEEa
ikl THARTHE. UEBEELE., ‘
B MBEMAABEE | FOREEANE. BR Proceq IERSHL  HTBSRE
&, FEEATFNENNS. EAHENEESRE Proceq AERS B ORT.
i 7 WRAR STRARLETRES  RAEE @ B © . NEFLE
RFEFNBEE
RGN R MK,

UARMBK BRI ARITEE. EA SRR RIS, TEEREMEENREN .
AN EERREMBRNIEANEE (MUENRBI R ) o

REERENAUARFHBRDD
PREMBM.
TEEBTFUERNAT.

BYEDHAZE, R

BERANIAER Proceq RS OMITH

é BE | EAMENEESHRE Proceq INEMRS HOHRIT.

Made in Switzerland

BXRANABRMBRRE A RE. A

BE!

SERLAERE , EFBRTEH AN, 28 A HE RENSEEHNBEES L,

MBI | I TAE SRS A M2 AT, MBENENARBRERT + 2.0

N [CQ, NPE L EER S, NRIMAHETE , MRALEB K. EZEBMER

HIRAEIEBES | o AT 6E A 1ZALER. =
kT 2
Proceq AT HAUBRRUTEN RS . RRELSTEAFMNEERE. RNEVAFE &

www.proceq.com EEIBMEREER , LXE%?EHWE%%EE%E’DE%*H&EEFEEEO BRI RS

HFRNBHEE, NMREBIEARL LR RAE (TR AEA )

EXRFRHEEERBBRINNEREE.

Carboteq #rERI1E 7 BA
BRI AREEA 24 MF, R

BERAFMAOAERANES

WE (R REAKMNERRSXER )
XA FBHSRRZBARBFREEEAEAFDLE
MEARL AR, AP ERFIRE TSN B2B RBEEREHE

, B RBRRRM. &7

, RIEEFTER

ERATBEETFNIR—ELE , M
£REHEEARAT.

- ARRMNEZELEE. BFEART-HRRAXERNKRURGERR,

hES/EFRETGEAXLERSY DN, NRALERRFIANBSHEFRENERTE
Hix—R, HESRMEELEZ SR R , e,

Li ' WEEE 4% SDE 63429758
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NEEE
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SRR

#0
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B3t

B A A
BZh e

RY
BB
IFERE

FHBRE
BE
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EER®E
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EIEH A A ERRIZA MR B,

0.0 - 100.0 Carboteq [CQ]
0°CE40°C: U=20CQ(k=2)
-10°C £60°C: U=3.0CQ(k=2)
26 x 62 mm , 3.5 H=F LCD

usB

2%  <1mW, 650 nm

2RAY , 3.7V /380 mAh

A& USB 8 ( 5V DC/100 mA )
>10h

30 BEMRE ;

10 S HE MR

170 x 75 x 40 mm

K4 2109

0°C £Z40°C

-10°C £60°C

-10°C £60°C

<95 %RH , IR

P54

EN 61000-6-1:2007 , IEC 61000-6-1:2005 ,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011 ,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010 ,
FCC # 15 %% : 2010 , A EHFEH
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0.0 ~ 100.0 Carboteq [CQ]
0°C~40°C:U=2.0CQ(k=2)
-10°C~60°C:U=3.0CQ(k=2)

26 x 62 mm, 3.5K+2| LCD

usB

224 2, <1 mW, 650 nm

2§ Z2IM, 3.7 V/ 380 mAh

USBE &3l T 7t5(5 V DC/100 mA)
10A1ZH &3t

glolxe 30x ¥

=102 %

170 x 75 x 40 mm

of 210g

0°C~40°C

-10°C~60°C

-10°C ~60 °C

<95 %RH, HISS

IP54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011,

IEC 61000-6-3:2006 + A1:2010,

FCC Part 15: 2010, Class A Digital Device
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Mpepna3Hu Mepku 3a 6e3onacHoOCT 1 ynotpeba

/HCTPYMEHTBT e npepHasHayeH ga ce M3non3sa camo OT NpodecuoHaneH v KsanubuumpaH
nepcoHan. HenpodecroHanucTy, no-cneumanHo Aeua (nmua nop 14-roguwHa Bb3pacT) U nuua
nop Bb3[ENCTBMETO Ha ankoxos, HapKoTMLM unu dapMaueBTUYHU NpenapaTty, He Tpsiea Aa
paboTAT C MUHCTPYMEHTa.

VHCTPYMEHTBLT Cbhabpya flasep U e CHabaeH CbC CbOTBETHUS
npefynpeavTeneH eTukeT. W3bsreaiite usnaraHe Ha ouuTe
WM Koxara no BCsIKO Bpeme. He HacouBaiiTe nasepHvs by
KbM XOpa W >XVNBOTHW U He rNefaiTe camy B NlA3epHUs JTbuY.
To31 WHCTPYMEHT Npou3BeXAa NlasepHO SibYeHWe OT knac 2
B cboTBeTcTBMEe ¢ EN/IEC 60825-1. ToBa MoXe aa foseae [0
HapaHsiBaHe Ha Ninua, BKIIOYMTENHO, HO He camo, Ao 3aryba Ha
3peHneTo

JlasepHo Mbienve knac 2
He rnepaiiTe B mbua EN/IEC
60825-1 <1mW, 650 nm

NPEOYNPEXOEHWE! N36sarearite n3naraHe Ha 04UTe UM Koxara no BCSKO BpeME.
WanaraHeTo Ha lasepa Moxe fa foBefe Ao 3ary6a Ha 3peHuneTo.
NPEAYNPEXAEHUE! MpaBunHa ynotpe6a YpeabT TpsibBa Aa ce u3nonssa camo no
npefHasHayeHue, KakTo € OMMcaHo TyK, U MpU chnasBaHe Ha CNeAHWTe WHCTPYKUWK 3a
ekcnnoaraumsi 1 6e30MacHOCT, KakTo U Ha UHCTPYKLUUUTE 3a 06CIy>XBaHe W PEMOHT Ha
CbOTBETHUS TPOU3BOAWTEN Ha aBToMO6UNa U/MNK cnnpaYHus avck. YpeabT Tpsibea fa ce
13Moni3Ba caMo 3a N3NWUTBaHEe Ha BbIIEPOAHO-KEPaMUYHN CPaYHN JUCKOBE C NpeABapuTeHO
rpaBupaHa cToiiHocT Ha Carboteq. ®DyHKUMOHANHUST TeCT e OT CbLIECTBEHO 3Ha4yeHue 3a
npoBepKa Ha MPaBUIHOTO (PYHKLMOHMPaHE Ha ypefa Cref BCSIKO BKJIIOYBAHE Ha 3axpaHBaHETo.
Be3 npaBniHOTO (hYHKLIMOHAIHO M3NMTBaHE HE MOXKe [ja Ce OCUINypU TOYHOCT Ha U3MepBaHusiTa.
He usnonaeaiiTe MHCTPYMEHTA, ako (PYHKLMOHAHWSIT TECT NMoKadke OTK/IOHEHMe, HaaBMLIaBalLo +
2,0 egnHnum [CQJ. YBepeTe ce, ye B pailoHa HAMAa BbLHLIHW €N1eKTPOMarHUTHN MoneTa, AoKarto
n3nonaeare MHCTpyMeHTa. VIHCTpyMeHTBLT TpsibBa ga ce kanmbpupa pefnoBHo. Vsnonssaiite
VHCTPYMEeHTa caMo C Moaxofsill, U BanuaeH cepTudukart 3a kanmbpupaHe. He oTeapsiite camu
Kopryca Ha WHCTpyMeHTa. 3ameHsiiiTe AedeKTHUTe KOMMOHEHTN CamMO C OPUrMHANHN Pe3epBHI
yacTu oT Proceq B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE, NPefOCTaBEHN C PE3ePBHUTE YacTU UK C ToBa
pbkoBoACTBO. VHcTanupaiiTe 1 cBbp3BaiiTe CcaMO OpWUrMHaNHU akcecoapu oT Proceq B

CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUWNNTE, NpeaoCcTaBeHn C akcecoapuTe, Win ¢ ToBa PbKOBOACTBO.
F2 Ceptucukatu 3a npogykra

F3 Ceptudukar 3a kannbpripaHe
G USBctuk

06xBaT Ha AOCTaBKaTa (sux crpaHuua 2)

A Carboteq Instrument
B Tectosa nnoya E
C USB 3apspgHo ycTpoicteo F1  PbkosBoactso

D USB ka6en (1,8 m)
Kauwka 3a HoceHe

Onepauus

MPEAYNPEXXOEHUNE! Kap6oHOBO-KEPaMWYHUTE CMMpaYHM [OUCKOBE ca BaxHa 3a

6esonacHOCTTa YacT oT aBToMobuna. 3aTosa BCSKO M3MepBaHe TpsibBa fja ce U3BbpLuBa C

Heo6XoAMMOTO BHUMaHMe. Mpu ToBa cna3sBanTe BCUYKU MHCTPYKLMN U NPpeaynpexaeHis B
TOBa pPBLKOBOACTBO, KaKTO M WHCTpyKUuuuTe 3a oﬁcnyxsaHe N PEemMOHT Ha CbOTBETHUSA
npoussognTen Ha asTomobuna u/vnun cnupayHnTe guckose.

Onpeneneua LeN1 VHCTpyMeHTBLT u3mepBa onpefeneHus oT MNpov3BOAUTENst MoneseH
>KMBOT Ha KapbOHOBO-KepaMUYHUTE CPaYHN AUCKOBE C NpeABapuUTeNnHO rpasnpaHa CTOWHOCT
Carboteq. YpeabT He MoXe Aa ce U3nonssa 3a U3NUTBaHe Ha ApPYru CnnpayHn AUCKoBe, a camo
Ha Kap6oOHOBO-KEPaAMUYHM CNMpaYHn QUCKOBE C NpeaBapuTeNnHo rpasnpaHa ctomHocT Carboteq.

A INPEAYMNPEXAEHWE! N3nonsBaiiTe ypeaa camo 3a M3nuteaHe Ha kapboHOBO-KepamnyHn
CnMpaYHn AVCKOBE C NpeaBapuTesHO rpasrpaHa cToitHocT Carboteq.
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3an°qBaHe Ha 0 HatucHete , 3a Aa BKNHYNTE UHCTPYMeEHTa. Cnep, BK/tO4YBaHe
pa6orta Ha 3axpaHBaHeTo avcnnesaT TpsbBa Aa nokassa:

(BX. cTpaHuua 3) TecT Ha CrapTupaHe
avcnnes oK
(2 cek.)

Ako pucnnest He nokassa 0.0, HAaCTPOWTE VHCTPYMEHTa Ha Hyna, KaTo W3BbLPLINTE HynuMpaHe
(B>KTe “OTCTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU, NOAAPBXKA U NOAAPBLXKA”).

MPEOYMNPEXOEHME! OT cbluecTBeHO 3HayeHWe e fa
d)yHKu,uouaneH A npoBepsiBaTe NPaBUIHOTO PYHKLIMOHMPAHE Ha UHCTPYMEHTa
TecT

crnep, BCSIKO BK/IOYBaHE Ha 3axpaHBaHeTo. bea npasunHa

hyHKLMOHaNHa NpoBEpKa He MOXe [a Ce OCUIypy TOYHOCTTa Ha
(B. cTpaHunua 3) n3MepBaHusTa.
MocTaBeTe WHCTPyMeHTa B [ABaTa OTBOpa 3a MNO3ULMOHMPaHe Ha
usnuTBaTtesHaTa nnoya. Yeepete ce, ye rnof usnuTBartesnHara nnaova
HsIMa MeTaHV W NPOBOAALLW MaTepuai.
MpasnnHo paboTewmsT ypen Tpsibsa Ja nokassa pedepeHTHaTa CTOMHOCT, KakTo € MOCOYeHO
Ha eTVKeTa Ha n3nuTBartesiHara nnactuHa. [Jonyctumo e oTknoHeHmne ot + 2,0 eguHuum [CQ). Ako
OTK/OHEHNeTo Haaxebpns + 2,0 eguHnum [CQ), ypeobT Tpsbsa ga ce kanubpupa. 3a npaBuiHoO
KanuépupaHe nanpareTe UHCTPYMeHTa B cepTuduLMpaH CepBr3eH LieHTbp Ha Proceq.

MPEOYNPEXOEHWE! He n3nonssainte ypepa, ako (YHKUMOHANHUAT TECT MnokKaxe
OTKJIOHeHVe, HaaBuwasallo + 2,0 eguHuum [CQ).

WUamepBaHe @ MocTaBeTe ypefa Hamb/HO B €AHa paBHWHA C BBHLIHWS Pb6

Ha cnupavyHma  OUCK. I'IpemeCTeTe WHCTPpYMeHTa no u3BUTUA
(B>X. cTpaHuua 3) papvyc, AOKaTo Na3epHUsT by Ce W3PaBHU C NpeABapuTenHO
rpasvpaHaTa MapKMpoBKa BbpXy cnnpavyHnsa guck. 3aMpa3nBa|7|Te
1 paampassiBaiiTe AuCresi, Kato HaTuckare Knasuwa 3a yAo6HO
oT4yMuTaHe Ha namepeHata CTOWHOCT.

3abenexka: Cnep 30 cekyHav NasepHUST b4 Ce U3KIIIOYBA, 3a [a Ce NecTn eHeprus. 3a aa ro
BKJIIOYMTE OTHOBO, MPOCTO MOBAWIHETE UHCTPYMEHTA 1 Mo NMOoCTaBeTe OTHOBO BbPXY CrMPaYHUs
nuck. MpouenypyTe 3a M3MepBaHe ce pasniMyaBsaTt Npu pasnMyHUTe NPEBO3HN cpeacTaa. Beekn
npousBoaUTEN Ha aBTOMOGUN W/WNW ChvpayYeH AUCK NpefocTaBst UHAVBUOYATHU VHCTPYKLMM
3a usmepBaHe. OcBeH ToBa BCEKU NPOU3BOAUTEN Ha MPEBO3HO CPEACTBO W/UMN CMpayeH ANCK
rnocoyBa Kak TOYHO [a Ce VHTepnpeTupar namepeHnTe cToHocTy Ha Carboteq, 3a fa ce oueHu
NpaBUITHO MONIE3HMSIT XMBOT Ha CMINPaYHUST JUCK.

NPEOYNPEXXAOEHWE! 3a npaBunHata npouefypa Ha U3MepBaHe U MHTepnpeTauusi Ha
[aHHUTe BUHaru crnassaiTe WHCTPYKLUMMTE 3a OGCNYXXBaHe W PEMOHT Ha CbOTBETHUS
Npou3BoAuUTeN Ha aBToMo6MNa /N CNMPaYHNS AMCK.

BbHwHUTE eNeKTpoOMarHUTHM noferta moraTt ga NoBAUAAT Ha pe3yntatute OT M3MepBaHeTo.
é NPEAYNPEXOEHWE! YBepeTe ce, Ye B paiioHa HIMa BbHLUHW eNeKTpOMarHuTHY noneta,

fokaTto uanonasate ypepa. He v3nonssaite MHCTPYMEHTA MPW HaMMHYME Ha BBHLUHM
€/1EKTPOMArHUTHI MofeTa B 30HaTa

Carboteq®



UsBbpluBaHe
Ha HynupaHe

- Eiﬂﬁpa”e @ 3agpbxTe ypeaa BbB Bbagyxa (yBepeTe ce, ue
B paguyc oT 30 cm HAMa NpoBoAsLy MaTepuan) u
i~ Hynupare
o0

HaTUCHeTe Knasuwa 3a 3 cekyHau. (DyHKLLMﬂTa 3a
Ha Temneparypa win Apyrn BbHWHU BAUAHUSA. Ako
Hynupareto
€ HeycrelwHo

HYNIMPaHeTo e HeycrnewHo, yBepeTe ce, Ye B 65M30CT
A0 WHCTpyMeHTa HaAmMa npoBoAslW, matepwan, wn
NOBTOpPETE npoueaypara 3a HympaHe.

Heobxogumo o-%»
e 3apexpaHe Ako Ha avcnnesa ce nosiBu CUMBOSTBLT 3a

Hy/nMpaHe KOMNEHcMpa OTKNIOHEHWSATa, Ob/XKallum ce
3apexpaHe Ha n
6atepuarta 3apexpaaHe, cebpxete USB 3apsigHOTO yCTponcTso

m 3apexpaHe | KbM WHCTPYMeHTa, 3a a 3apeauTe 6aTtepusTa. 3a fa
B rpouec Ha | MPeAOTBPaTUTe MOBPeAa Ha UHCTPYMEHTa, yBepeTe
u3nbHeHne | ce, ye TOW Ce 3apex/ja PefoBHO

u BapexpaHeTo

€ 3aBbpLUeHO

Ha6niopneHne Ha

Temneparypara - Mons,, yBepeTe ce, 4Ye WHCTPYMEHTbT Ce CbXpaHsiBa W
eKkcnnoatupa camo Npu OnpeaesieHuTe ycnosus Ha pabota,
onvcaHn B TexHuuyeckata cneumdukaums. AKo Temnepatypara

Ha ypefa e U3BbH NOCOYeHWTe YCoBKs Ha paboTa, Le ce Nosisu
npegynpegnTesnieH 3Hak.

MNPEOYNPEXXOEHWUE! snonssaiiTe ypena camo npu nocoYeHnTe ycnosus Ha paboTa.
N3non3BaHeTo Ha WHCTPYyMEHTa N3BBbH NOCOYEHNTE YCNOBUA Ha pa60Ta MOXXe Ooa nosnuse
Ha TOYHOCTTa Ha n3MepBaHuAaTa unu ga nospean MHCTpymeHTa.

Bbrpewna C
rpewka cr

ToBa o3HauaBa enekTpoHHa nospefa. VIHCTPyMeHTHLT TpsibBa Aa
ce peMoHTupa.

MHCTPYMeHTa. CBbPXKETE Ce CbC CEPTUMMLIMPaH CepBI3eH LeHTbP Ha Proceq 3a o6ciyBaHe
1 PEMOHT. He oTBapsiiTe camn Kopryca Ha UHCTpyMeHTa. Beskakbs Biig, PEMOHT MOXE Aa ce
M3BbPLUBA CaMo OT CepTudMLMpaH CepBu3eH LEHTLP Ha Proceq

f MPEAYNPEXOEHVE! B cnyvyain Ha BbTpeLLHa rpelka He Npofb/ikasavite Aa usnonssare

PecTtapTupane

Ha B wmanko BEpOATHUA CJ'Iy‘-lEI;I Ha Heun3npaBHOCT MOXeTe pfa Hakaparte

WHCTPpYMEHTa Aa ce pecTapTnpa, Kato HaTuCHeTe egHOBPEMEHHO KnasuwmTe u .
MHCprMeH'I'bT e ce n3knwo4n He3abasHo.

MopApbiXKKa U noYncTBaHe

He noTansiite MHCTpymMeHTa BbB BoAa Wnv Apyrn TeyHocTu. MoagbpikanTe Koprnyca u nasepa
YMCTN NO BCAKO Bpeme. I/I36bpcaa|7|Te 3aMbpcsBaHMsATa C BNaxHa u Meka Kbpna. He nanonssaiite
HUKaKBW NOYMCTBaLUWM NpenapaTty nan pasTBopuTenn. PeFLOBHO I'IpOBepHBaIZTe beHKLlI/IOHaJ'IHOCTI'a
1 TOYHOCTTA Ha VHCTPYMEHTA, KaTo M3Nnon3BaTe TecToBaTa NnacTuHa (KakTo e onvcaHo B pasaena
3a d)yHKLI,I/IOHaJ'IeH TeCT). Ako WHCTPYMEHTBLT Ce MoBpefun BbNPEKN FpuXXuTe, NONoXeHW npu
Npou3BOACTBOTO U TeCToBUTE npouenypw, PeMOHTbT WU NOBTOPHOTO KanvlﬁpvlpaHe TpﬂGBa
[a ce M3BbpLIBAT camo OT cepTuduumMpaH CepBM3eH LeHTbp Ha Proceq. He oTBapsiiTe camu
Kopryca Ha UHCTpyMeHTa.

NPEOYNPEXXOEHWE! Becsikakbs BUA PEMOHT MOXeE fia Ce M3BbpLLUBa Camo OT cepTucunumpaH
cepBU3eH LieHTbp Ha Proceq.

Made in Switzerland

Hemckara Bepcus Ha Cbabp>KaHMeTo ocTasa oduumanHaTa Bepcusi. Bcsiko npeBeaeHo cbabpXkaHue TpsioBa Aa CbAabpyka CboTBeTHa 3abenexka 3a Tosa

NPEAYNPEXOEHWNE! YpenbT TpsibBa Aa ce kanubpupa pefoBHO, HO He MO-KbCHO OT
KpanHusi cpok. KpaliHata farta ce Buxpa B cepTudumkarta 3a kannbprpaHe, [OCTaBeH C
VHCTPpyMeHTa. AKO WHCTPYMEHTBT € W3NOXeH Ha WHTeH3uBHa ynotpeba, Moxe ga ce
Hanoxw kanuépupaHe npeau kpaviHus cpok. KanubpupaHe e Heo6XxoaMmMo 0Co6eHO ako
(YHKLMOHANHOTO N3NMTBaHE NoKaxke OTKIIOHeHWe, Haaauwasalo + 2,0 eanHuum [CQJ. Ako
CPOKbBT € N3TeKbJ1, CepTUdMKaTLT 3a kanmbpupaHe rybu csosita BannaHocT. Vanonssaiite
ypeaa camo ¢ Nnoaxopasil 1 BanuaeH ceptudukar 3a kannbpupaxe.

MoanpbXKKa Ha KNMEHTU

Proceq ce aHraxwvipa ga ocurypu nb/Ha noanpbXka 3a TO3M MHCTPYMEHT. WHdopmaumata
3a KOHTaKT MOXe Aa 6bae HamepeHa Ha rbpba Ha ToBa PbKOBOACTBO. [penopbynTenHo e
noTpebuTenAaT Aa perucTpupa MHCTPyMEHTa Ha wWww.proced.com, 3a Aa nonyy4u mHcpopmauma
3a nocnegHnTe akTyanu3auumu n Apyra nonesHa uHgopmauva. BesonacHocTTa Ha HawwuTe
VHCTPYMEHTM € OT MbpBOCTENEHHO 3HayeHWe 3a Hac. AKO umaTte HAKaksu npobnemu ¢
6e30nacHOCTTa UM Ka4ecTBOTO - KaKBUTO 1 Ja 6uno - monA, He3abaBHO Ce CBbpXeTe C Hac.
MoxeTe Aa HamepuTe HawaTta I/IHd)OpMaLlVIH 38 KOHTaKT Ha r'bpéa Ha ToBa pbKOBOACTBO.

CraHpapTHa rapaHUuoHHa aeknapauma Ha Carboteq
CTaHAapTHUAT rapaHUMOHEH CPOK 3a WHCTpyMeHTa e 24 meceua. MapaHuuATa BaXu camo B
cryyai Ha cnasBaHe Ha BCUYKM UHCTPYKLUMW U NpeaynpexaeHna B TOBa PbKOBOACTBO.

WU3xBbpnsiHe (camo 3a ctpaHuTte ot EC n EACT)
CWMBOMBT Ha 3adepkHaTaTa koa 3a GOKYK 03Ha4YaBa, Ye TOBA eNEeKTPUYECKO U1 €NEKTPOHHO YCTPOMCTBO
He TPAGBA Aa Ce U3XBBP/IA 3ae/IHO C BUTOBMTE OTNALbLM B KPaA Ha eKCMoaTauroHHUA My nepuof, a TpAGea
fia Ce W3XBbPAW OTAENHO OT KpaiHWA noTpebuTen. MoTpebuTenuTe MMaT Bb3MOXHOCT Aa HU BbpHAT
mmmm YCTPOViCTBO B2B, k0eTO e 61no nycHaTo Ha nasapa, B KpaA Ha eKcrnioaTaLvoHHUA My Cpok. Cnepi ToBa Hue e
O U3XBBP/IM MO NOAXOAALL HAUYMH. MOSIA, CBBPXKETE CE C HaC, KaTo U3N0N3BaTe HAKOA OT ONUMUTE 3a KOHTAKT,
3a [la ypeauTe BPBILAHETO.

Ako ToBa e Bb3MOXHO, 6e3 [a Ce yHMLoXaBa CTapoTO eNeKTPUHECKO WM eNeKTPOHHO YCTPOICTBO, MONA,

ToBa eneKTPUYECKO/eNEKTPOHHO YCTPOCTBO ChAbpXa Npesapexaalla ce NUTUeBO-NonMMepHa 6aTepu.
ﬁ u3BafeTe 6atepunTe OT TAX, NPEAV Aa M BbPHETE 3a U3XBBPIIAHE, W M NpeaanTe 3a pasfenHo choupaHe.

L' per. Homep Ha WEEE Reg.No. DE 63429758

TexHnyecka cneumdukaums

O6xBaT Ha 3mepBaHe
PaswwupeHa HecurypHocT

0,0 no 100,0 Kap6oTek [CQ]
0°Cpo40°C:U=2,0CQ (k=2)
-10°C po 60 °C: U=3,0CQ (k=2)

LOucnnei 26 x 62 mm, 3,5-uncppos LCD aucnnen
WHTepdeiic usB

Naszep Knac 2, <1 mW, 650 nm

Batepua JNnTtneso-nonumepe, 3,7 V /380 mAh

Mpe3sapexpaaHe ype3 USB (5 V DC/100 mA)

JKuBoT Ha 6atepuATa
ABTOMATUYHO U3K/IOYBaAHE Ha 3axpaHBaHETO

>10h

Nasep cnen 30 cekyHaw;

WHcTpymeHT cnen 10 MuHYTH

170 x 75 x 40 mm

Okono 210

3apexnaaHre ot 0 °C o 40 °C

Bes 3apexpaane -10 °C no 60 °C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHne -10°C no 60 °C

BnaxHocT < 95 %RH, 6e3 koHaeH3auna
Knacudukauma Ha IP P54

CTaHpapTi v AUpeKTBn EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN 61000-6-
3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 +A1:2010,

FCC, wacT 15: 2010, Knac A Lincbposo
YCTPOWCTBO

Paamepun

Terno

Pa6oTtHa Temnepatypa Charging
Non-charging
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Ohutus- ja kasutamisalased ettevaatusabinoud

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult professionaalse ja kvalifitseeritud personali poolt.
Mitteprofessionaalid, eelkdige lapsed (alla 14-aastased isikud) ja isikud, kes on alkoholi,
narkootikumide VoI ravimite maoju all, ei tohi seadet kasutada.
inimeste vigastusi, sealhulgas, kuid mitte ainult, nagemise

Seade sisaldab laserit ja on varustatud vastava hoiatussildiga.
kaotust.

Viltige igal ajal silmade v&i nahaga kokkupuudet. Arge
.g HOIATUS! Vltida silmade v6i nahaga kokkupuudet igal ajal. Kokkupuude laseriga voib pohjustada

Laserkiirgusklass 2 ei tohi
vaadata valguskiirgust EN/IEC
60825-1 <ImW, 650 nm.

ise laserkiirtesse. See seade toodab laserklassi 2 laserkiirgust
vastavalt standardile EN/IEC 60825-1. See voib pohjustada

suunake laserkiirt inimestele vGi loomadele ja &rge vaadake
nagemise kaotust.

HOIATUS! Oige kasutamine Seadet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel, nagu

siin kirjeldatud, ning kooskdlas jargmiste kasutus- ja ohutusjuhenditega ning vastava

soiduki ja/voi piduriketta tootja hooldus- ja remondijuhenditega. Seadet tohib kasutada
ainult selliste stsinik-keraamiliste pidurikettide katsetamiseks, millel on eelnevalt margitud
Carboteq vaartus. Parast iga sisselllitamist on seadme nduetekohase toimimise kontrollimiseks
h&davajalik teha funktsionaalse katse. llma nduetekohase funktsionaalse testita ei ole voimalik
tagada mddtmiste tapsust. Arge kasutage seadet, kui funktsionaalsel testil ilmneb kdrvalekalle,
mis Uletab + 2,0 Gihikut [CQ]. Veenduge, et seadme kasutamise ajal ei oleks piirkonnas véliseid
elektromagnetvalju. Seadet tuleb regulaarselt kalibreerida. Kasutage seadet ainult nduetekohase
ja kehtiva kalibreerimissertifikaadiga. Arge avage seadme korpust ise. Asendage vigased
komponendid ainult Proceqi originaalvaruosadega vastavalt varuosade voi kdesoleva
kasutusjuhendiga kaasasolevatele juhistele. Paigaldage ja ihendage ainult Proceqi
originaaltarvikud vastavalt tarvikutega kaasasolevatele juhistele voi kiesolevale kasutusjuhendile.

=)

Tarne ulatus (t ik 2)

F2 Tootesertifikaadid
F3 Kalibreerimistunnistus
G USB-pulk

A Carboteq Instrument D USB-kaabel (1,8 m)
B Testplaat E Kandevdo E Carrying Strap
C USB-laadija F1 kasutusjuhend

Operatsioon
HOIATUS! Susinik-keraamilised pidurikettad on soiduki ohutuse seisukohalt oluline osa.
Seetbttu tuleb igasugune méGtmine teostada asjakohase ettevaatusega. Jargige seejuures
koiki kéesolevas kasutusjuhendis toodud juhiseid ja hoiatusi ning vastava soiduki ja/voi

piduriketta tootja hooldus- ja remondijuhiseid.

Maadratud eesmark Seade mésdab siisinikkeraamiliste pidurikettide tootja poolt méaratud
kasulikku kasutusiga, millele on eelnevalt sisse kirjutatud Carboteq-vaartus. Seadmega ei
tohi testida muid pidurikettaid, vaid ainult eelnevalt graveeritud Carboteq-véartusega susinik-
keraamilisi pidurikettaid.

A

HOIATUS! Kasutage seadet ainult eelnevalt
sUsinikkeraamiliste piduriketaste testimiseks.

graveeritud Carboteqg-vaartusega

@ Vajutage seadme sisselillitamiseks. Pérast sisselllitamist

peaks ekraanil iimuma:
Kéivitamine
ok

Kui ekraan ei néita 0,0, seadistage seade nulli, tehes lahtestamise (vt Veaotsing, hooldus ja tugi).

Alustamine
(vt Ik 3)

Ekraanitesti
(2s)

HOIATUS! Pérast iga sisselllitamist on oluline kontrollida
seadme nduetekohast toimimist. llma nouetekohase
funktsioonikatseta ei ole voimalik tagada m&otmiste tapsust.

Funktsionaalne A

test

(vtlk 3) N ' L
Asetage moOdteriist  katseplaadi  kahte  positsioneerimisavasse.
Veenduge, et katseplaadi all ei ole metallist voi juhtivaid materjale.

Nouetekohaselt tootav seade peaks naitama kontrollvaartust, nagu on néha katsekilbi sildil.
Lubatud on kdrvalekalle + 2,0 thikut [CQ]. Kui korvalekalle lletab + 2,0 Ghikut [CQ], tuleb
seade kalibreerida. Nouetekohase kalibreerimise jaoks saatke seade Proceqi sertifitseeritud
teeninduskeskusesse.

A

HOIATUS! Arge kasutage seadet, kui funktsionaalse testi kaigus ilmneb kérvalekalle,
mis Uletab + 2,0 Ghikut [CQ)].

Moo6tmine Asetage modteriist taiesti tasakesi piduriketta vélisservale. Liigutage
mooteriista moédda kumerat raadiust, kuni laserkiir on joondatud
(vt 1k 3) pidurikettale eelnevalt graveeritud maérgistusega. Kilmutage ja

vabastage naidik, vajutades mddtevaartuse mugavaks lugemiseks
klahvi.

@Mérkus: Pérast 30 sekundit IUlitub laserkiir energia sédastmiseks vélja. Uuesti sisselulitamiseks

tostke seade lihtsalt Ules ja asetage see uuesti pidurikettale. Mo6tmisprotseduurid on séidukite
16ikes erinevad. Iga soiduki ja/voi piduriketta tootja annab individuaalsed md&dtmisjuhised.
Lisaks sellele kirjeldab iga sodiduki ja/voi piduriketta tootja tépselt, kuidas tdlgendada méddetud
Carboteqi vaartusi, et hinnata nduetekohaselt piduriketta kasulikku kasutusiga.

A

Vélised elektromagnetvaljad voivad mojutada mootmistulemusi.

A

HOIATUS! Oige mddtmisprotseduuri ja andmete tdlgendamiseks jargige alati vastava
soiduki ja/voi piduriketta tootja hooldus- ja remondijuhiseid..

HOIATUS! Veenduge, et seadme kasutamise ajal ei ole Umbruskonnas véliseid
elektromagnetvélju. Arge kasutage seadet, kui piirkonnas on vélised elektromagnetvéljad.

Carboteq®



Veaotsing, hooldus ja tugi

Lahtestamise
teostamine

elgtjiimine n
]
= |

-
==

Kéaimasolev
lahtestamine

Reset
ok

Reset ebadn-
nestus

Vajalik
laadimine

Laadimine on
kéimas

Laadimine
|6petatud

e Hoidke seadet ohus (veenduge, et 30 cm
raadiuses ei ole Uhtegi juhtiv materjal) ja vajutage
klahvi 3 sekundit. Nullimisfunktsioon kompenseerib
temperatuurist vo6i muudest vélismojudest tingitud
korvalekaldumisi. Kui léhtestamine ebadnnestus,
veenduge, et seadme laheduses ei ole elektrit juhtivat
materijali, ja korrake lahtestamisprotseduuri.

"%’ Kui ekraanile ilmub laadimissiimbol, Gihendage
aku laadimiseks USB-laadija seadmega. Seadme
kahjustuste véltimiseks veenduge, et seda laetakse
regulaarselt.

Tahtaeg on nahtav seadmega kaasasoleval kalibreerimissertifikaadil. Kui seadet kasutatakse
palju, voib olla vajalik kalibreerimine enne tahtaega. Kalibreerimine on vajalik eelkdige siis, kui
funktsionaalsete testide kéigus ilmneb korvalekalle, mis lletab + 2,0 Ghikut [CQ]. Kui tahtaeg
on méodunud, kaotab kalibreerimistunnistus kehtivuse. Kasutage seadet ainult nGuetekohase
ja kehtiva kalibreerimissertifikaadiga.
Klienditugi
Proceq on votnud endale kohustuse pakkuda selle seadme jaoks téielikku tugiteenust.
Kontaktandmed leiate kdesoleva kasutusjuhendi tagakdiljelt. Kasutajal on soovitatav registreerida
seade aadressil www.proceq.com, et saada teavet viimaste uuenduste ja muu kasuliku teabe kohta.
Meie jaoks on meie mdbdteriistade ohutus darmiselt oluline. Kui teil tekib mis tahes ohutus- voi
kvaliteediprobleeme - (ikskoik milliseid - votke meiega viivitamatult Ghendust. Meie kontaktandmed
leiate kdesoleva kasutusjuhendi tagakdljelt.
Carboteqi standardne garantiiavaldus
Seadme standardgarantiiaeg on 24 kuud. Garantii kehtib ainult juhul, kui jargitakse koiki kéesolevas
kasutusjuhendis toodud juhiseid ja hoiatusi.

é HOIATUS! Seadet tuleb kalibreerida regulaarselt, kuid mitte hiljlem kui ettenahtud tahtajal.

Korvaldamine (ainult ELi ja EFTA riikide puhul)

%?2}23;?‘}:“" Veenduge, et seadet hoitakse ja kasutatakse ainult tehnilises
J — spetsifikatsioonis  kirjeldatud ~ to6tingimustes. Kui seadme

temperatuur jadb véljapoole kindlaksméaaratud téétingimusi, ilmub
hoiatussilt.

HOIATUS! Kasutage seadet ainult ettendhtud to6tingimustes. Seadme kasutamine
véljaspool ettenahtud to6tingimusi voib mojutada modtmiste tépsust voi kahjustada
seadet.

Sisemine

vig

HOIATUS! Sisemise vea korral &rge jatkake seadme kasutamist. Votke hoolduse ja remondi
jaoks Uhendust Proceqi sertifitseeritud teeninduskeskusega. Arge avage seadme korpust ise.
Igasugust remonti voib teostada ainult Proceqi sertifitseeritud teeninduskeskus

‘ See viitab elektroonilisele rikkele. Seade tuleb parandada. ‘

Taaskaivitus @ @ Ebat6enéolise rikke korral saate sundida seadet taaskéivitama, vajutades

samaaegselt klahve ja . Seade lulitub kohe vélja.

Hooldus ja puhastamine

Arge kastke seadet vette v6i muudesse vedelikesse. Hoidke korpus ja laser alati puhtana. Piihkige
saaste dra niiske ja pehme lapiga. Arge kasutage mingeid puhastusvahendeid ega lahusteid.
Kontrollige regulaarselt seadme funktsionaalsust ja tdpsust, kasutades testplaati (nagu on
kirjeldatud funktsionaalse testi all). Kui seade peaks vaatamata tootmis- ja testimisprotseduuride
kaigus rakendatud hoolsusele ebadnnestuma, voib seda parandada voi uuesti kalibreerida ainult
Proceqi sertifitseeritud teeninduskeskus. Arge avage seadme korpust ise.

ﬁ HOIATUS! Igasugust remonti v3ib teostada ainult Proceqi sertifitseeritud teeninduskeskus.

Made in Switzerland

Viélja kriipsutatud prigikasti simbol tahendab, et seda elektri- vi elektroonikaseadet ei tohi kasutusaja I6ppedes
E koos olmejaatmetega ara visata, vaid Ioppkasutaja peab selle eraldi kdrvaldama. Kasutajatel on véimalus turule
lastud B2B-seade selle kasutusaja I6ppedes meile tagastada. Seejarel korvaldame selle nduetekohaselt.

Tagastamise korraldamiseks votke meiega tihendust, kasutades tiht kontaktvéimalust.

See elektriline/elektrooniline seade sisaldab laetavat litiumpolimeerakut. Kui see on véimalik iima vana elektri-
voi elektroonikaseadet havitamata, siis palun eemaldage patareid neist enne nende tagastamist ja viige need
eraldi kogumisse.

Li | WEEE Reg.No. DE 63429758

Tehniline kirjeldus

M&&tmisvahemik
Laiendatud ebakindlus

Naita

Liides
Laser
Aku

Aku eluiga
Automaatne valjalilitamine

M&étmed
Kaal
Todétemperatuur

Sailitustemperatuur
Niiskus
IP-klassifikatsioon
Standardid ja direktiivid

Charging
Non-charging

0,0 kuni 100,0 Carboteq [CQ]
0°Ckuni40°C:U=2,0CQ (k=2)

-10 °C kuni 60 °C: U=3,0CQ (k=2)

26 x 62 mm, 3,5-kohaline LCD ekraan
usB

Klass 2, <1 mW, 650 nm
Liitiumpoltimeer, 3,7 V / 380 mAh

Laetav USB kaudu (5 V DC/100 mA)
>10h

Laser 30 sekundi pérast;

Seade 10 minuti parast

170 x 75 x 40 mm

Umbes 210 g

Laadimine 0 °C kuni 40 °C

Laadimata -10 °C kuni 60 °C

-10 °C kuni 60 °C

< 95 %RH, mittekondenseeruv

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN
61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,

FCC osa 15: 2010, A-klassi digitaalne seade

Sisu saksakeelne versioon jaab ametlikuks versiooniks. Kogu t6lgitud sisu peab olema varustatud asjakohase markusega. 55
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Saugos ir naudojimo atsargumo priemonés

Prietaisas skirtas naudoti tik profesionaliems ir kvalifikuotiems darbuotojams. Neprofesionalams,
ypac vaikams (asmenims iki 14 mety) ir asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio, narkotiky ar

vaistiniy preparaty, draudziama naudotis prietaisu.

g ISPEJIMAS! Venkite bet kokio poveikio akims ar odai. Dél lazerio poveikio galima prarasti regéjima.

Prietaisas turi lazerj ir yra su atitinkama jspéjamaja etikete. Venkite
bet kokio poveikio akims ar odai. Nenukreipkite lazerio spindulio
i Zmones ar gyvinus ir patys nezidrékite j lazerio spindulj. Sis
prietaisas skleidzia 2 klasés lazerio spinduliuote pagal standarta
EN/IEC 60825-1. Dél to gali buti suzaloti asmenys, jskaitant, bet
neapsiribojant, regéjimo praradima.

2 klasés lazerio spinduliuoté
nezidreti j spindul] EN/IEC
60825-1 <1mW, 650 nm

JSPEJIMAS! Tinkamas Naudojimas Prietaisa galima naudoti tik pagal paskirtj,

kaip aprasyta Siame dokumente, laikantis toliau pateikty naudojimo ir saugos

instrukcijy, taip pat atitinkamos transporto priemonés ir (arba) stabdziy disko

gamintojo techninés priezidros ir remonto instrukcijy. Prietaisas turi buti
naudojamas tik anglies keramikos stabdziy diskams, ant kuriy i$ anksto uzraSyta
“Carboteq” verté, tikrinti. Po kiekvieno jjungimo bdtina atlikti funkcinj bandyma,
kad bty patikrintas tinkamas prietaiso veikimas. Neatlikus tinkamo funkcinio
bandymo, negalima uztikrinti matavimy tikslumo. Nenaudokite prietaiso, jei atlikus
funkcinj bandyma nustatytas nuokrypis virsija + 2,0 vienety [CQ]. Naudodami
prietaisa jsitikinkite, kad aplinkoje néra iSoriniy elektromagnetiniy lauky. Prietaisas
turi buti reguliariai kalibruojamas. Prietaisg naudokite tik turédami tinkama ir
galiojant] kalibravimo sertifikatg. Patys neatidarykite prietaiso korpuso. Sugedusias
sudedamasias dalis keiskite tik originaliomis “Proceq” atsarginémis dalimis,
laikydamiesi kartu su atsarginemis dalimis pateikty instrukcijy arba Sio vadovo.
Montuokite ir prijunkite tik originalius “Proceq” priedus, vadovaudamiesi su
priedais pateiktomis instrukcijomis arba Siuo vadovu.

Pristatymo apimtis . 2 pusiapj)

=)

F2 Produkto sertifikatai
F3 Kalibravimo sertifikatas
G USB atmintiné

A Carboteq instrumentas D USB kabelis (1,8 m)
B  Bandymo plokstelé E  NeSiojimo dirzelis
C USB jkroviklis F1 Vadovas

Operacija
|SPEJIMAS! Anglies keramikos stabdziy diskai yra svarbi saugos pozitriu transporto
A priemonés dalis. Todél bet kokie matavimai turi bati atliekami tinkamai ir atsargiai. Tai
darydami laikykités visy S$iame vadove pateikty nurodymy ir jspéjimy, taip pat atitinkamos
transporto priemonés ir (arba) stabdziy disko gamintojo techninés priezitros ir remonto
instrukcijy.
Paskirtasis tikslas Prietaisas matuoja gamintojo nustatyta naudingo tarnavimo laika anglies
keramikos stabdziy diskams, nurodydamas i§ anksto iSgraviruotg “Carboteq” verte. Prietaisu
galima tikrinti ne kitus stabdziy diskus, o tik anglies keramikos stabdziy diskus su i§ anksto
iSgraviruota “Carboteq” verte.

|SPEJIMAS! Prietaisa naudokite tik anglies keramikos stabdZiy diskams su i§ anksto
pazyméta “Carboteq” verte tikrinti.

Darbo pradZ|a @Paspausklte kad jjungtumeéte prietaisa. Jjungus prietaisg,

ekrane turi bati rodoma:

Jei ekrane nerodoma 0,0, nustatykite prietaisa j nulj atlikdami i$ naujo nustatyma (zr. skyriy “Trik&iy
Salinimas, techniné priezitra ir palaikymas”).

(zr. 3 puslapj)
Paleidimas
gerai

Ekrano
testas (2s)

Funkcinis |SPEJIMAS! Po kiekvieno jjungimo bitina patikrinti, ar
prietaisas tinkamai veikia. Neatlikus tinkamo funkcinio

bandymas patikrinimo, negalima uztikrinti matavimy tikslumo.

(2r. 3 psl.)

|statykite prietaisa j dvi bandymo ploksteléje esandias skyles. Isitikinkite,
kad po bandymo plokstele néra jokiy metaliniy ar laidZiy medziagy.

Tinkamai veikiantis prietaisas turéty rodyti atskaitos verte, nurodyta bandymo plokstelés etiketéje.
Priimtinas + 2,0 vienety [CQ] nuokrypis. Jei nuokrypis virSija + 2,0 vienety [CQ)], prietaisg reikia
kalibruoti. Kad prietaisas buty tinkamai sukalibruotas, siyskite jj j “Proceq” sertifikuotg aptarnavimo
centra.

|SPEJIMAS! Nenaudokite prietaiso, jei atlikus funkcinj bandyma nustatytas nuokrypis
virsija + 2,0 vienetus [CQ].

@Padékite prietaisa visiSkai lygiai ant iSorinio stabdziy disko krasto.
Judinkite prietaisg iSilgai i$lenkto spindulio, kol lazerio spindulys
bus sulygiuotas su i§ anksto iSgraviruota Zyme ant stabdziy disko.
UZzSaldykite ir atSaldykite ekrang paspausdami klavisa, kad buty
galima patogiai nuskaityti iSmatuota verte.

Matavimas
(2r. 3 puslapj)

Pastaba: po 30 sekundziy lazerio spindulys iSsijungia, kad bity taupoma energija. Norédami ji
veél jjungti, tiesiog pakelkite prietaisg ir vél uzdékite ant stabdziy disko. Matavimo procediiros
jvairiose transporto priemonése skiriasi. Kiekvienos transporto priemonés ir (arba) stabdziy disko
gamintojas pateikia individualias matavimo instrukcijas. Be to, kiekvienas transporto priemonés ir
(arba) stabdziy disko gamintojas tiksliai nurodo, kaip interpretuoti iSmatuotas “Carboteq” vertes,
kad bty galima tinkamai jvertinti stabdziy disko naudingo tarnavimo laika.

|SPEJIMAS! Norint teisingai atlikti matavimo procedirs ir interpretuoti duomenis, visada
laikykités atitinkamos transporto priemonés ir (arba) stabdziy disko gamintojo techninés
priezitros ir remonto instrukcijy.

ISoriniai elektromagnetiniai laukai gali turéti jtakos matavimo rezultatams.

|SPEJIMAS! Naudodami prietaisa jsitikinkite, kad aplinkoje néra i$oriniy elektromagnetiniy
lauky. Nenaudokite prietaiso, kai aplinkoje néra iSoriniy elektromagnetiniy lauky

Carboteq®




Gedimy Salinimas, prieziura ir palaikymas

Atlikti is naujo
nustatyma

e Laikykite prietaisa ore (jsitikinkite, kad 30 cm
atstumu néra laidZzios medZziagos) ir 3 sekundes
spauskite mygtuka. Atstatymo funkcija kompensuoja

Vyksta
atstatymas

glgl 'snavo . A e v : )
- nustatyti gerai | dél temperatros ar kity iSoriniy veiksniy atsiradusius
nuokrypius. Jei i§ naujo nustatyti nepavyko,
- 18 naujo jsitikinkite, kad &alia prietaiso néra laidzios
nustatyti medziagos, ir pakartokite i§ naujo nustatymo
nepavyko =
procedara.
ﬁ:::;;:zm"aus n j?(?(t)l\?iﬁ'?as "%’Jei ekrane rodomas jkrovimo simbolis, prijunkite
prie prietaiso USB jkroviklj ir jkraukite akumuliatoriy.
m Vyksta Kad prietaisas nebaty sugadintas, jsitikinkite, kad jis
jkrovimas reguliariai jkraunamas.
n |krovimas
baigtas
:zzg?:;":os Uztikrinkite, kad prietaisas buty laikomas ir eksploatuojamas
— tik nurodytomis darbo salygomis, aprasytomis techninéje

specifikacijoje. Jei prietaiso temperatira neatitinka nurodyty darbo
salyguy, pasirodys jspéjamasis zenklas.

|SPEJIMAS! Prietaisg naudokite tik nurodytomis darbo salygomis. Naudojant prietaisg ne
nurodytomis darbo salygomis, gali nukentéti matavimy tikslumas arba prietaisas gali bati
sugadintas.

Vidiné klaida Ei-'- Tai reiSkia, kad jvyko elektroninis gedimas. Prietaisg reikia
remontuoti.

|SPEJIMAS! Jvykus vidinei klaidai, prietaiso toliau nenaudokite. Kreipkités j “Proceq” sertifikuota
aptarnavimo centrg dél aptarnavimo ir remonto. Neatidarykite prietaiso korpuso patys. Bet kokj
remonta gali atlikti tik “Proceq” sertifikuotas aptarnavimo centras

Perkraukite L I . . . S o x L
@ @ Netikétu gedimo atveju galite priversti prietaisg paleisti i$ naujo vienu

metu paspausdami klavi$us ir . Prietaisas i$ karto i$sijungs.

Prieziura ir valymas

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skysg&ius. Korpusa ir lazerj visada laikykite Svarius. UzterSimus
nuvalykite drégna ir minksta Sluoste. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy ar tirpikliy. Reguliariai
tikrinkite prietaiso veikima ir tiksluma naudodami bandymuy plokstele (kaip nurodyta funkcinio
bandymo skyriuje). Jei prietaisas sugesty, nepaisant to, kad gamybos ir bandymy procediros
buvo atliktos kruopséiai, remontg ar pakartotinj kalibravima gali atlikti tik “Proceq” sertifikuotas
aptarnavimo centras. Patys neatidarykite prietaiso korpuso.

|SPEJIMAS! Bet kokj remontg gali atlikti tik “Proceq” sertifikuotas techninés prieZidros
centras.

Made in Switzerland

|SPEJIMAS! Prietaisas turi biti kalibruojamas reguliariai, bet ne véliau kaip iki nustatytos
datos. Terminas matomas kartu su prietaisu pateiktame kalibravimo sertifikate. Jei prietaisas
intensyviai naudojamas, gali prireikti jj kalibruoti anksciau nustatyto termino. Kalibravimas
ypac reikalingas, jei atlikus funkcinj bandymg nuokrypis virSija + 2,0 vienetus [CQ]. Jei
terminas suéjo, kalibravimo sertifikatas netenka galios. Prietaisa naudokite tik su tinkamu ir
galiojanciu kalibravimo sertifikatu.

Klienty aptarnavimas

“Proceq” jsipareigoja teikti visapusiSkg Sio prietaiso palaikymo paslaugg. Kontakting informacijg
rasite Sio vadovo gale. Rekomenduojama, kad naudotojas uzregistruoty prietaisg svetainéje www.
proceq.com, kad gauty informacijg apie naujausius atnaujinimus ir kitg naudingg informacija. Misy
prietaisy sauga mums yra labai svarbi. Jei susidursite su bet kokiomis - bet kokiomis - saugos ar
kokybés problemomis, nedelsdami susisiekite su mumis. Masy kontaktine informacijg rasite Sio

vadovo gale.

“Carboteq” standartinés garantijos pareiSkimas
Standartinis prietaiso garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai. Garantija taikoma tik tuo atveju, jei
laikomasi visy Siame vadove pateikty instrukcijy ir jspéjimy.

Salinimas (tik ES ir ELPA salyse)

surinkimo.
WEEE Reg.No. DE 63429758

= o

Techniné specifikacija

Matavimo diapazonas
I18pléstas neapibréztumas

Ekranas
Sasaja
Lazeris
Akumuliatorius

Akumuliatoriaus veikimo laikas
Automatinis maitinimo i$jungimas

Matmenys

Svoris

Darbiné temperattra Charging
Non-charging
Laikymo temperatira

Drégmeé

IP klasifikacija

Standartai ir direktyvos

Perbraukto Siuksliadézés simbolis reiskia, kad pasibaigus $io elektrinio ar elektroninio prietaiso naudojimo laikui jo
negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis, o galutinis naudotojas turi jj iSmesti atskirai. Vartotojai turi
galimybe graZinti B2B prietaisa, kuris buvo pateiktas j rinka, pasibaigus jo naudojimo laikui. Tuomet mes jj tinkamai
utilizuosime. Norédami susitarti dél graZinimo, susisiekite su mumis naudodamiesi viena i§ kontakty parinkéiy.

Siame elektriniame / elektroniniame prietaise yra jkraunama li¢io polimero baterija. Jei tai jmanoma nesunaikinant
seno elektrinio ar elektroninio prietaiso, pries$ atiduodami jj utilizuoti iSimkite i$ jo baterijas ir nuneskite jas j atskirg

0,0-100,0 Karbotekas [CQ]

nuo 0 °C iki 40 °C: U=2,0CQ (k=2)
nuo -10 °C iki 60 °C: U= 3,0 CQ (k = 2)
26 x 62 mm, 3,5 skaitmeny LCD ekranas
usB

2 klasé, <1 mW, 650 nm

Li¢io polimeras, 3,7 V / 380 mAh
Jkraunama per USB (5 V DC/100 mA)
>10h

Lazeris po 30 sekundziy;

Priemoné po 10 minuciy

170 x 75 x 40 mm

Apie 210 g

Jkrovimas nuo 0 °C iki 40 °C
Nejkraunama nuo -10 °C iki 60 °C

nuo -10 °C iki 60 °C

< 95 %RH, nekondensuojantis

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005,
EN 61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,

FCC 15 dalis: 2010, A klasés skaitmeninis
jrenginys

Oficiali turinio versija iSlieka vokiSka versija. Ant viso iSversto turinio turéty bati atitinkamas pranesimas apie tai 57
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Drosibas un lietoSanas piesardzibas pasakumi
Instruments ir paredzéts tikai profesionalam un kvalificétam personalam. Neprofesionali

darbinieki, jo Tpasi bérni (personas, kas jaunakas par 14 gadiem) un personas, kas atrodas
alkohola, narkotiku vai farmaceitisko preparatu ietekme, nedrikst lietot instrumentu.

BRIDINAJUMS! Izvairieties no saskares ar acim vai adu jebkura laika. Lazera iedarbiba var
izraisTt redzes zudumu.

Instrumenta ir lazers, un tas ir aprikots ar attiecigu bridinagjuma
uzlimi. Izvairieties no iedarbibas uz acim vai adu. Nenovirziet
lazera staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un pasi neskatieties
lazera stara. Sis instruments rada 2. klases lazera starojumu
saskana ar EN/IEC 60825-1. Tas var izraisit cilvéku ievainojumus,
tostarp, bet ne tikai, redzes zudumu.

2. klases lazera starojums
Neskatities staru kali EN/IEC
60825-1 <1mW, 650 nm

BRIDINAJUMS! Pareiza lietoSana Instrumentu drikst izmantot tikai paredz&tajam

merkim, ka aprakstits $aja dokumenta, un saskana ar turpmak minétajiem

ekspluatacijas un drosibas noradijumiem, ka ari attieciga transportlidzekla
un/vai bremzu diska razotaja apkopes un remonta noradijumiem. Instrumentu
drikst izmantot tikai tadu oglekla keramikas bremzu disku testé$anai, uz kuriem ir
iepriek$ iegraveéta Carboteq vértiba. Funkcionalais tests ir bdtisks, lai parbauditu
pareizu instrumenta darbibu péc katras ieslegSanas. Bez pienaciga funkcionala
testa nav iespéjams nodros$inat méerjjumu precizitati. Neizmantojiet instrumentu, ja
funkcionalais tests uzrada novirzi, kas parsniedz + 2,0 vienibas [CQ]. Parliecinieties,
ka instrumenta lietoSanas laika zona nav aréju elektromagnétisko lauku. Instruments
regulari jakalibré. Instrumentu drikst lietot tikai ar atbilsto$u un derigu kalibré$anas
sertifikatu. Neatveriet instrumenta korpusu pasi. Bojatas sastavdalas nomainiet tikai
ar originalajam rezerves dalam no Proceq saskana ar instrukcijam, kas pievienotas
rezerves dalam vai $ai rokasgramatai. Uzstadiet un pievienojiet tikai originalus
Proceq piederumus saskana ar piederumiem pievienotajam instrukcijam vai $o

rokasgramatu.

Piegades joma (skatit 2. Ipp.)

A Carboteq instruments D USBkabelis (1,8m) F2 Produkta sertifikati

B Testa plate E Parnésasanas siksna F3 KalibréSanas sertifikats
C  USB ladétajs F1 Rokasgramata G USB stick
Operacija

BRIDINAJUMS! Oglekla keramikas bremzu diski ir svariga transportiidzekla dro$ibas
A sastavdala. Tapéc jebkuri mérijumi javeic ar pienacigu piesardzibu. To darot, ieverojiet visus
$aja rokasgramata sniegtos noradijumus un bridinajumus, ka ari attieciga transportlidzekla
un/vai bremzu disku razotaja apkopes un remonta instrukcijas.

Noteiktais merl,(ls Ar 80 instrumentu tiek mérits razotaja noteiktais oglekla keramikas bremzu
disku lietderigas lietoSanas laiks ar ieprieks iegravétu Carboteq veértibu. Ar $o instrumentu nedrikst
parbaudit citus bremzu diskus, bet tikai oglekla keramikas bremzu diskus ar iepriek$ iegravétu
Carboteq vértibu.

A

BRIDINAJUMS! Instrumentu drikst izmantot tikai tadu oglek|a keramikas bremzu disku
testésanai, kuriem ir ieprieks iegravéta Carboteq vértiba.

Darba sak$ana @Nospiediet, lai ieslégtu instrumentu. Péc ieslégSanas displeja

(skatit 3. [pp) Japaradas:
m EE o

Ja displeja nav redzams 0,0, iestatiet instrumentu uz nulli, veicot atiestatiSanu (skatiet sadalu
Problému novér§ana, apkope un atbalsts.

Displeja
tests (2s)

BRIDINAJUMS! P&c katras ieslég$anas ir svarigi parbaudit,
vai instruments darbojas pareizi. Bez pareizas funkcionalas
parbaudes nav iesp&jams nodrosinat mérijumu precizitati.

Funkcionalais
tests
(skatit 3. Ipp.)

A

levietojiet instrumentu abos testa plaksnes pozicioné$anas caurumos.
Parliecinieties, ka zem testa plates nav metala vai vadosa materiala.

Pareizi stradajoSam instrumentam janorada standarta vértiba, kas redzama uz testa plaksnites
etiketes. Ir pielaujama + 2,0 vienibu [CQ] novirze. Ja novirze parsniedz + 2,0 vienibas [CQ],
instruments jakalibre. Lai veiktu pareizu kalibréSanu, nosutiet instrumentu uz Proceq sertificétu
servisa centru.

A

BRIDINAJUMS! Neizmantojiet instrumentu, ja funkcionalais tests uzrada novirzi, kas
parsniedz + 2,0 vienibas [CQ].

@ Novietojiet instrumentu pilnigi viena limeni ar bremzu diska ar&jo
malu. Parvietojiet instrumentu pa izliekto radiusu, lldz lazera staru
kilis ir saskanots ar ieprieks$ iegravéto mark&jumu uz bremzu diska.
Sasaldgjiet un atsaldgjiet displeju, nospiezot taustinu, lai érti nolasitu
izmerito vertibu.

Merisana
(skattt 3. Ipp.)

Piezime: péc 30 sekundém lazera staru kilis izslédzas, lai taupitu energiju. Lai to atkal ieslégtu,
vienkarsi paceliet instrumentu un novietojiet to atpakal uz bremzu diska. MériSanas proceduras
dazados transportlidzeklos atskiras. Katra transportlidzekla un/vai bremzu diska razotajs sniedz
individualas méri$anas instrukcijas. Turklat katrs transportlidzekla un/vai bremzu diska razotajs
precizi norada, ka interpretét izmeritas Carboteq vértibas, lai pareizi novertétu bremzu diska
lietderigas lietoSanas laiku.

A

Argjie elektromagnaétiskie lauki var ietekmét mérjumu rezultatus.

A

BRIDINAJUMS! Lai pareizi veiktu méfjumus un interpretétu datus, vienmér ievérojiet
attieciga transportlidzekla un/vai bremzu diska razotaja apkopes un remonta instrukcijas.

BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka instrumenta lieto$anas laika zona nav arejo
elektromagnétisko lauku. Neizmantojiet instrumentu, ja zona ir ar€ji elektromagnétiskie lauki.

Carboteq®



Probléemu novérsana, apkope un atbalsts

AtieftatTEanas Notiek e Turiet instrumentu gaisa (parliecinieties, ka 30
veikSana atiestatiSana | cm tuvuma nav neviena vado$a materiala) un
Atiestatisana | NOspiediet taustinu uz 3 sekundem. AtiestatiSanas
ok funkcija kompensé temperatlras vai citu argjo
faktoru radito novirzi. Ja atiestatiSana nav izdevusies,
AtiestatiSana | parliecinieties, ka instrumenta tuvuma nav neviena
neizdevas vadoda materiala, un atkartojiet atiestafidanas
procedaru.
Alumulatora Nepieciesama | e-», displeja paradas uzlades simbols, pievienojiet
uzlade uzlade A P
USB ladétaju instrumentam, lai uzladétu akumulatoru.
Notiek uzlade | | aj novérstu instrumenta bojajumus, parliecinieties,
ka tas tiek regulari uzladéts.
Uzlade
pabeigta
Temperatiras _ o . . - .
uzraudziba Ladzu, parliecinieties, ka instruments tiek uzglabats un darbinats

tikai noteiktajos ekspluatacijas apstaklos, kas aprakstiti tehniskaja
specifikacija. Ja instrumenta temperatira ir arpus noraditajiem
darba apstakliem, paradisies bridinajuma zime.

BRIDINAJUMS! Instrumentu drikst lietot tikai noteiktajos ekspluatacijas apstak|os.
Instrumenta lietoSana arpus noraditajiem darba apstakliem var ietekmét meérijumu
precizitati vai sabojat instrumentu.

lek$aja Kjida

BRIDINAJUMS! leksgjas klidas gadijuma neturpiniet lietot instrumentu. Sazinieties ar Proceq
sertificétu servisa centru, lai veiktu apkopi un remontu. Neatveriet instrumenta korpusu pasi.
Jebkada veida remontu drikst veikt tikai Proceq sertificéts servisa centrs.

‘ Tas norada uz elektronisku klumi. Instruments ir jaremonte. ‘

Parstartet B . S -
0 @ Neiesp&jama darbibas traucéjumu gadijuma instrumentu var piespiest

parstartét, vienlaicigi nospiezot taustinus un . Instruments nekavéjoties izslédzas.

UzturéSana un tirisana

Neiegremdegjiet instrumentu Gdent vai citos $kidrumos. Korpusu un lazeru vienmér turiet tira vieta.
Notiriet piesarnojumu, |zmant010t m|tru un mikstu dranu Nelletouet nekadus ﬁﬁéanas I|dzeklus
plaksnm (ka aprakstlts sadala “Funkcionalitates parbaude”). Ja, neraugoties uz rup’bu, kas ievérota
razo$anas un testéSanas procediras, instruments sabojajas, remontu vai atkartotu kalibrésanu
drikst veikt tikai Proceq sertificéts servisa centrs. Neatveriet instrumenta korpusu pasi.

ﬁ BRIDINAJUMS! Jebkada veida remontu drikst veikt tikai Proceq sertificéts servisa centrs.

Made in Switzerland

BRIDINAJUMS! Instruments jakalibré regulari, bet ne vélak ka noteiktaja termina. Termins ir
redzams kopa ar instrumentu piegadataja kalibréSanas sertifikata. Ja instruments ir paklauts
intensivai lietoSanai, var but nepiecieSama kalibréSana pirms termina. KalibréSana ir
nepiecieSama, jo 1pasi, ja funkcionalais tests uzrada novirzi, kas parsniedz + 2,0 vienibas
[CQ]. Ja termins ir beidzies, kalibréSanas sertifikats zaudé derigumu. Instrumentu drikst lietot
tikai ar atbilsto$u un derigu kalibré$anas sertifikatu.

Klientu atbalsts

Proceq ir apnémies nodro$inat pilnigu $1 instrumenta atbalsta pakalpolumu Kontaktinformacija

ir atrodama §Ts rokasgramatas beigas. Lietotajam ieteicams registrét instrumentu vietné www.

proceg.com, lai sanemtu informaciju par jaunakajiem atjauninajumiem un citu noderTgu informaciju.

Masu instrumentu dro&iba mums ir arkartigi svariga. Ja rodas jebkadas dro$tbas vai kvalitates

problémas, ludzu, nekavéjoties sazinieties ar mums. Masu kontaktinformaciju var atrast §Ts

rokasgramatas aizmuguré.

Carboteq standarta garantijas pazinojums

Standarta garantijas termins instrumentam ir 24 ménesi. Garantija ir speka tikai tad, ja tiek ievéroti

visi $aja rokasgramata minétie noradijumi un bridinajumi.

Iznicinasana (tikai ES un EBTA valstim)
Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé, ka 8T elektriska vai elektroniska ierice péc tas kalpo$anas laika
E beigam nav jaiznicina kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan jaiznicina atsevigki galalietotajam. Lietotajiem ir
iespéja atgriezt tirgt laisto B2B ierici, kad beidzas tas kalpo$anas laiks. Péc tam més to pienacigi utilizésim.

W | 4dzu, sazinieties ar mums, izmantojot kadu no kontaktpersonu iesp&jam, lai vienotos par atgriedanu.

ST elektriska / elektroniska ierfce satur uzladgjamu litijia poliméra akumulatoru. Ja tas ir iespgjams, neiznicinot
veco elektrisko vai elektronisko ierici, iznemiet no tas baterijas pirms nodoSanas utilizacijai un nogadajiet tas
atseviska savak$anas vieta

Li | WEEE Reg.No. DE 63429758
Tehniska specifikacija

Méri$anas diapazons
Paplasinata nenoteiktiba

0,0 I1dz 100,0 Carboteq [CQ]
0°C lidz 40 °C: U =2,0 CQ (k = 2)
-10°C l1dz 60 °C: U=3,0CQ (k=2).

Displejs 26 x 62 mm, 3,5 ciparu LCD displejs
Saskarne usB
Lazera 2. klase, <1 mW, 650 nm

Akumulators Litija poliméra, 3,7 V /380 mAh
Uzladéjams, izmantojot USB (5 V DC/100 mA)
>10h
Lazers péc 30 sekundém;
Instruments péc 10 minatém
Izmeéri 170 x 75 x 40 mm
Svars Aptuveni 210 g
Darba temperattra Charging Uzlade no 0 °C Iidz 40 °C
Non-charging Bez uzlades -10 °C I1dz 60 °C
Uzglabasanas temperatara -10 °C Iidz 60 °C
Mitrums <95 %RH, bez kondensacijas
IP klasifikacija P54
Standarti un direktivas EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN
61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,
FCC 15 dala: 2010, A klases digitala ierice

Akumulatora darbibas laiks
Automatiska izslégSana

Satura vacu valodas versija joprojam ir oficiala versija. Visam tulkotajam saturam jabut atbilsto$ai noradei par to.

Latviski



Masuri de siguranta si precautii de utilizare

Instrumentul este conceput pentru a fi operat numai de catre personal profesionist si calificat.
Neprofesionistii, in special copiii (persoane cu varsta sub 14 ani) si orice persoana aflata sub
influenta alcoolului, a drogurilor sau a preparatelor farmaceutice nu trebuie sa opereze instrumentul.
EN/IEC 60825-1. Acest lucru poate duce la ranirea persoanelor,

inclusiv, dar nu numai, la pierderea vederii

AVERTISMENT! Evitati in orice moment expunerea ochilor sau a pielii. Expunerea la laser
A poate cauza pierderea vederii.

Instrumentul contine un laser si este prevazut cu o eticheta de
avertizare corespunzatoare. Evitati in orice moment expunerea
ochilor sau a pielii. Nu indreptati fasciculul laser spre persoane sau
animale si nu priviti dumneavoastra insiva in fasciculul laser. Acest
instrument produce radiatii laser de clasa 2 in conformitate cu

Radiatii laser Clasa 2 nu privifi
in fascicul EN/IEC 60825-1
<1mW, 650 nm

AVERTISMENT! Utilizare corecta Instrumentul trebuie utilizat numai in scopul pentru

care a fost proiectat, asa cum este descris in prezentul document si in conformitate cu

urmatoarele instructiuni de utilizare si de sigurantd, precum si cu instructiunile de service
si de reparatii ale producatorului vehiculului si/sau ale producatorului discului de frana respectiv.
Instrumentul trebuie utilizat numai pentru a testa discurile de frand carbon-ceramice cu o valoare
Carboteq preinregistratd. Un test functional este esential pentru a verifica functionarea corecta
a instrumentului dupa fiecare pornire. Fara un test functional corespunzétor, nu se poate asigura
acuratetea masuratorilor. Nu utilizati instrumentul daca testul functional indica o abatere de peste
+ 2,0 unitati [CQ]. Asigurati-va ca nu exista campuri electromagnetice externe in zona in timpul
utilizarii instrumentului. Instrumentul trebuie sa fie calibrat in mod regulat. Utilizati instrumentul numai
cu un certificat de calibrare corespunzator si valabil. Nu deschideti singur carcasa instrumentului.
inlocuiti componentele defecte numai cu piese de schimb originale de la Proceq, in conformitate
cu instructiunile furnizate impreund cu piesele de schimb sau cu acest manual. Instalati si conectati
numai accesorii originale de la Proceq, in conformitate cu instructiunile furnizate impreuna cu

accesoriile sau cu acest manual.

Domeniul de aplicare a livrarii (a se vedea pagina 2)

A Instrument Carboteq D Cablu USB (1,8 m) F2 Certificate de produs

B Placi de testare E  Curea de transport F3 Certificat de calibrare
C  incarcitor USB F1  Manual G Stick USB
Operatiunea

ﬁ AVERTISMENT! Discurile de frana carbon-ceramica sunt o parte relevanta pentru sigurantd a
unui vehicul. Prin urmare, orice masuritoare trebuie efectuatd cu atentia corespunzatoare. in
acest sens, va rugdm sa respectati toate instructiunile si avertismentele din acest manual,
precum si instructiunile de service si de reparatii ale vehiculului respectiv si/sau ale producéatorului
discurilor de frana.
Scopul desemnat Instrumentul masoard durata de viata utild definita de producator a
discurilor de frana din carbon ceramic cu o valoare Carboteq preinregistrata. Instrumentul nu poate
fi utilizat pentru a testa alte discuri de fréna, ci numai discuri de frana carbon-ceramice cu o valoare
Carboteq preinregistrata.
AVERTISMENT! Utilizati instrumentul numai pentru a testa discurile de frana carbon-
ceramice cu o valoare Carboteq preinregistrata.
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@Apésat_i pentru a porni instrumentul. Dupa pornire, pe afisaj

Notiuni e V

. o rebule sa apara:

introductive P

(a se vedea Test de Pornire ok
pagina 3) afisare (2s)

Daca pe afisaj nu apare un 0,0, setati instrumentul la zero prin efectuarea unei resetari (consultati
sectiunea Depanare, intretinere si asistenta

AVERTISMENT! Este esential sa verificati functionarea corecta

a instrumentului dupa fiecare pornire. Fara un test functional

corespunzator, nu se poate asigura acuratetea masuratorilor.
Asezati instrumentul in cele doua gauri de pozitionare de pe placa de
testare. Asigurati-va ca sub placa de testare nu se afla materiale metalice
sau conductoare.
Un instrument care functioneaza corect ar trebui sa indice valoarea de referinta asa cum se vede
pe eticheta placii de testare. O abatere de + 2,0 unitati [CQ] este acceptabild. In cazul in care
abaterea depaseste + 2,0 unitati [CQ], instrumentul trebuie calibrat. Pentru o calibrare corecta, va
rugam sa trimiteti instrumentul la un centru de service certificat Proceq.

Test functional
(a se vedea
pagina 3)

AVERTISMENT! Nu utilizati instrumentul daca testul functional indica o abatere care
depaseste + 2,0 unitati [CQ].

2 Asezati instrumentul complet la acelasi nivel cu marginea
Masurare exterioara a discului de frana. Deplasati instrumentul de-a lungul
(a se vedea razei curbe pand cand fasciculul laser este aliniat cu marcajul
pagina 3) preincrustat de pe discul de frana. Inghetati si dezghetati afisajul

prin apasarea tastei pentru o citire confortabila a valorii masurate.

Nota: Dupa 30 de secunde, fasciculul laser se opreste pentru a economisi energie. Pentru a-I porni
din nou, ridicati pur si simplu instrumentul si repozitionati-I inapoi pe discul de frana. Procedurile de
masurare difera de la un vehicul la altul. Fiecare vehicul si/sau producator de discuri de frana ofera
instructiuni de masurare individuale. Mai mult, fiecare producator de vehicule si/sau de discuri de
frana indica exact cum se interpreteaza valorile Carboteq masurate pentru a evalua corect durata
de viata utila a unui disc de frana.

AVERTISMENT! Pentru o procedura de masurare corecta si pentru interpretarea corecta a
datelor, respectati intotdeauna instructiunile de service si de reparatii ale producatorului
vehiculului respectiv si/sau ale producatorului discului de frana.

Campurile electromagnetice externe pot influenta rezultatele masuratorilor.
é AVERTISMENT! Asigurati-va ca nu exista campuri electromagnetice externe in zond in timpul

utilizarii instrumentului. Nu utilizati instrumentul daca in zona exista cAmpuri electromagnetice
externei.

Carboteq®



Depanare, intretinere si asistenta

Efectuarea unei — Resetare in eTineti instrumentul in aer (asigurati-vi ci nu se
resetari curs afla niciun material conducator pe o raza de 30 cm) si
] Reset ok apasati tasta timp de 3 secunde. Functia de resetare
compenseaza derapajele datorate temperaturii
sau altor influente externe. Daca resetarea a esuat,
- Resetareaa | asigurati-vd ca niciun material conductiv nu se afli
esuat in apropierea instrumentului si repetati procedura de
resetare.
:;mart::a.rea n Incdrcare "%’ Daca pe afisaj apare simbolul de incarcare,
ateriei necesara oA v o .
. conectati incarcatorul USB la instrument pentru
m Incarcare in a reincérca bateria. Pentru a preveni deteriorarea
curs instrumentului, asigurati-va ca acesta este incarcat in
n incércare mod regulat.
finalizata
;S:rz:;ae\g?:;irea - Va rugam s va asigurati ca instrumentul este depozitat si utilizat

numai n conditile de functionare specificate in specificatiile
tehnice. In cazul in care temperatura instrumentului se situeaza in
afara conditiilor de functionare specificate, va aparea un semn de
avertizare...

AVERTISMENT! Utilizati instrumentul numai in conditile de functionare specificate.
Utilizarea instrumentului in afara conditiilor de functionare specificate poate afecta
acuratetea masuratorilor sau poate deteriora instrumentul

Eroare interna L . s L ox
E ~r Acest lucru indica o defectiune electronica. Instrumentul trebuie sa

AVERTISMENT! Instrumentul trebuie sa fie calibrat in mod regulat, dar nu mai tarziu de data
A scadenta. Data scadenta este vizibilda in certificatul de calibrare livrat impreuna cu

instrumentul. In cazul in care instrumentul este expus la o utilizare intensa, ar putea fi

necesara o calibrare inainte de data scadenta. O calibrare_este necesara in special daca
testul functional indica o abatere care depaseste + 2,0 unitati [CQ)]. In cazul in care data scadenta a
trecut, certificatul de calibrare isi pierde valabilitatea. Utilizati instrumentul numai cu un certificat de
calibrare corespunzator si valabil.

Asistenta pentru clienti Proceq se angajeazi sa ofere un serviciu de asistentd complet
pentru acest instrument. Informatiile de contact pot fi gasite la sfarsitul acestui ‘manual. Se
recomanda ca utilizatorul sa |nreg|streze instrumentul pe www.proceq.com pentru a obtine
informatii despre cele mai recente actualizari si alte informatii utile. Siguranta instrumentelor
noastre este de cea mai mare importanta pentru noi. Daca intampinati orice problema de siguranta
sau de calitate - oricare ar fi ea - va rugam sa ne contactati imediat. Puteti gasi informatiile noastre
de contact la sfarsitul acestui manual.

Declaratie de garantie standard Carbote:
Perioada de garantie standard pentru acest instrument este de 24 de luni. Garantia se aplica numai
in cazul in care sunt respectate toate instructiunile si avertismentele din acest manual.

Eliminare (numai pentru tarile UE si AELS)
Simbolul cosului de gunoi barat inseamna ca acest dispozitiv electric sau electronic nu trebuie eliminat impreund
cu deseurile menajere la sfarsitul duratei sale de viatd, ci trebuie eliminat separat de cétre utilizatorul final.
Utilizatorii au optiunea de a ne returna un dispozitiv B2B care a fost introdus pe piata la sfarsitul duratei sale de
s Viatd. Noi il vom elimina apoi in mod corespunzator. V& rugdm sa ne contactati folosind una dintre optiunile de
contact pentru a aranja o returnare.
Acest dispozitiv electric/electronic contine o baterie reincarcabild cu polimer de litiu. Daca acest lucru este posibil
fara a distruge vechiul dispozitiv electric sau electronic, va rugdm sa scoateti bateriile din ele inainte de a le returna
Li A Pentru eliminare si sa le ducetila o colectare separata.

Nr. de inregistrare WEEE DE 63429758

Specificatii tehnice

fie reparat.

AVERTISMENT! In cazul unei erori interne, nu continuati s& utilizati instrumentul. Contactati un

A centru de service certificat Proceq pentru service si reparatii. Nu deschideti singur carcasa
instrumentului. Orice tip de reparatie trebuie efectuatd numai de catre un centru de service
certificat Proceq

Reboot o . . K . ) .
@ @ In cazul putin probabil al unei defectiuni, puteti forta repornirea
instrumentului prin apdsarea simultana a tastelor si . Instrumentul se va opri
imediat.

intretinere si curatare

Nu scufundati instrumentul in apa sau in alte lichide. Pastrati carcasa si laserul curate in
permanenta. Sterget,l contaminarea folosind o carpa umeda si moale. Nu utilizati agenti de curatare
sau solventi. Verificati in mod regulat functionalitatea si precizia instrumentului cu ajutorul placii de
testare (asa cum se arata la testul functional). In cazul in care instrumentul nu functioneaza in ciuda
grijii acordate in procedurile de fabricatie si de testare, repararea sau recalibrarea trebuie efectuate

numai de catre un centru de service certificat Proceq. Nu deschideti singur carcasa instrumentului.

AVERTISMENT! Orice fel de reparatie trebuie efectuata numai de catre un centru de service
certificat Proceq.

Made in Switzerland

Gama de méasurare
Incertitudine extinsa

Afisare
Interfata
Laser
Baterie

Durata de viata a bateriei
Oprire automata a alimentarii

Dimensiuni

Greutate

Temperatura de functionare Charging
Non-charging
Temperatura de depozitare

Umiditate

Clasificarea IP

Standarde si directive

0,0 pana la 100,0 Carboteq [CQ]
Dela0°Cla40°C:U=2,0CQ (k=2)
Dela-10°Cla60°C:U=3,0CQ (k=2)
26 x 62 mm, LCD cu 3,5 cifre

usB

Clasa 2, <1 mW, 650 nm

Polimer de litiu, 3,7 V / 380 mAh
Uzladéjams Reincarcabild prin USB (5 V DC/100 mA),
izmantojot

>10h

Laser dupa 30 de secunde;

Instrument dupa 10 minute

170 x 75 x 40 mm

Aproximativ 210 g

incércare 0 °C pana la 40 °C
Neincarcare -10 °C pana la 60 °C

-10 °C pana la 60 °C

<95 %RH, fara condensare

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN
61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,

FCC Partea 15: 2010,

Clasa A Dispozitiv digital

Versiunea germana a continutului raméane versiunea oficiald. Orice continut tradus trebuie sa poarte o nota corespunzatoare in acest sens

61

Romanesc



Bezpecnostné a pouzivatel'ské opatrenia

Pristroj je ur&eny na obsluhu len odbornym a kvalifikovanym personalom. Neprofesionali, najma
deti (osoby mladsie ako 14 rokov) a osoby pod vplyvom alkoholu, drog alebo farmaceutickych

pripravkov nesmu pristroj obsluhovat.

.g VAROVANIE! V kazdom okamihu sa vyhnite vystaveniu o¢i alebo pokozky. Vystavenie

Pristroj obsahuje laser a je vybaveny prisluSnym vystraznym
Stitkom. V kazdom pripade sa vyhnite vystaveniu oéi alebo
pokozky. Nesmerujte laserovy IG¢ na osoby alebo zvierata a
sami sa nepozerajte do laserového IG¢a. Tento pristroj produkuje
laserové Ziarenie triedy 2 podl'a normy EN/IEC 60825-1. To méze
viest k zraneniu os6b, okrem iného aj k strate zraku.

Trieda laserového Ziarenia 2
nepozerajte sa do liga EN/IEC]
60825-1 <1mW, 650

laseru moze sposobit stratu zraku.

VAROVANIE! Spravne pouzivanie Pristroj sa smie pouzivat len na uréeny Ggel, ako je
Aopl’san)’/ v tomto dokumente, a v stlade s nasledujlcimi prevadzkovymi a bezpe¢nostnymi

pokynmi, ako aj so servisnymi a opravarenskymi pokynmi prislusného vyrobcu vozidla a/
alebo brzdového kotuca. Pristroj sa smie pouzivat len na testovanie karbdn-keramickych brzdovych
kotlcov s vopred vygravirovanou hodnotou Carboteq. Funkénd skuska je nevyhnutna na overenie
spravnej funkcie pristroja po kazdom zapnuti. Bez riadneho funk&ného testu nie je mozné zabezpedit
presnost merani. Pristroj nepouzivajte, ak funkény test vykazuje odchylku presahujticu + 2,0 jednotky
[CQ]. Pocas pouzivania pristroja sa uistite, e sa v jeho okoli nenachadzaju Ziadne vonkajsie
elektromagnetické polia. Pristroj sa musi pravidelne kalibrovat. Pristroj pouzivajte len s riadnym a
platnym kalibraénym certifikatom. Sami neotvarajte kryt pristroja. Chybné komponenty vymienajte
len za originélne nahradné diely od spolo¢nosti Proceq v stlade s pokynmi dodanymi s nahradnymi
dielmi alebo s tymto navodom. Instalujte a pripajajte len originalne prislusenstvo od spolo¢nosti
Proceq v stlade s pokynmi dodanymi s prislusenstvom alebo s touto priru¢kou.

Rozsah dodévky (pozri stranu 2)

A Carboteq Instrument D  Kabel USB (1,8 m) F2  Certifikaty produktu

B  Testovacia doska E  Nosny popruh F3 Kalibragny certifikat
C  Nabijatka USB F1  Manual G USBKklug
Operacia

ﬁ VAROVANIE! Karbdn-keramické brzdové kotlce st bezpecnostne dolezitou sti¢astou vozidla.
Preto by sa akékolvek meranie malo vykonavat s naleZitou opatrnostou. DodrZiavajte pritom
vSetky pokyny a upozornenia uvedené v tomto navode, ako aj servisné a opravarenské pokyny
prislu$ného vyrobcu vozidla a/alebo brzdového kotuca.
Uréen)" Ucel Pristroj meria vyrobcom definovani zivotnost karbon-keramickych brzdovych
kotti¢ov's vopred vygravirovanou hodnotou Carboteq. Pristroj sa nesmie pouzivat na testovanie
inych brzdovych kotucov, ale len karbén-keramickych brzdovych kott¢ov s vopred vygravirovanou
hodnotou Carboteq. !
POZOR! Pristroj pouzivajte len na testovanie karbon-keramickych brzdovych kotGcov s
vopred vygravirovanou hodnotou Carboteq.
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@ Stlagenim zapnete pristroj. Po zapnuti by sa na displeji malo
zobrazit:

Test displeja
@s)

Ak sa na displeji nezobrazuje hodnota 0,0, nastavte pristroj na nulu vykonanim resetu (pozri ¢ast
Riesenie problémov, Udrzba a podpora

Zaciname

(pozri stranu 3
Spustenie v
poriadku

Funkény test VAROVANIE! Po kazdom zapnuti je nevyhnutné overit spravnu
. funkciu pristroja. Bez riadneho funkéného testu nie je mozné
(pozri stranu 3)

zabezpedit presnost merani. Umiestnite pristroj do dvoch

polohovacich otvorov na skisobnej doske. Dbajte na to, aby
sa pod skusobnou doskou nenachadzali ziadne kovové alebo vodive
materialy.

Spravne fungujuci pristroj by mal uvadzat referenénui hodnotu, ktora je uvedena na stitku testovacej
dosky. Pripustna je odchylka + 2,0 jednotky [CQ]. Ak odchylka presiahne + 2,0 jednotky [CQ],
pristroj sa musi kalibrovat. Pre spravnu kalibraciu poslite pristroj do certifikovaného servisného
strediska spolo¢nosti Proceq.

VAROVANIE! Pristroj nepouzivajte, ak funkéna skuska vykazuje odchylku presahujicu
+ 2,0 jednotky [CQ].

Umiestnite pristroj Upine do roviny s vonkaj$im okrajom
brzdového kotlGcéa. Poslvajte pristroj pozdlZz zakriveného polomeru,
kym sa laserovy IG¢ nevyrovna s vopred vyrytou znackou na
brzdovom kotlci. Stlacenim tladidla na pohodiné odgitanie
nameranej hodnoty zmrazte a rozmrazte displej.

Meranie
(pozri stranu 3)

Poznamka: Po 30 sekundach sa laserovy IU¢ vypne, aby sa $etrila energia. Ak ho chcete opat
zapnut, jednoducho zdvihnite pristroj a znovu ho umiestnite na brzdovy kotu¢. Postupy merania
sa pri jednotlivych vozidlach liSia. Kazdy vyrobca vozidla a/alebo brzdového kotuga poskytuje
individuélne pokyny na meranie. Okrem toho kazdy vyrobca vozidla a/alebo brzdového kotuca
presne uvadza, ako interpretovat namerané hodnoty Carboteq, aby bolo mozné spravne posudit
Zivotnost brzdového kotuca.

VAROVANIE! Pre spravny postup merania a interpretéciu Udajov vzdy dodrziavajte servisné
a opravarenské pokyny vyrobcu prislu$ného vozidla a/alebo brzdového kottca.

Vysledky merania mézu ovplyvnit vonkajsie elektromagnetické polia.

VAROVANIE! Pocas pouzivania pristroja sa uistite, Ze sa v jeho okoli nenachadzaju zZiadne
vonkajsie elektromagnetické polia. Pristroj nepouzivajte, ak sa v jeho okoli nachadzaju
vonkajsie elektromagnetické polia

Carboteq®



RieSenie problémoyv, idrzba a podpora

Vykonanie
resetovania

Prebieha

eDrite pristroj vo vzduchu (uistite sa, Ze v okruhu
resetovanie

30 cm nie je Ziadny vodivy materidl) a stlacte tlacidlo
na 3 sekundy. Funkcia resetovania kompenzuje
odchylky spdsobené teplotou alebo inymi vonkajsimi
vplyvmi. Ak resetovanie zlyhalo, uistite sa, ze sa v

Obnovenie v
poriadku

- Obnovenie sa | pizkosti pristroja nenachadza ziadny vodivy material,
nepodarilo a postup resetovania zopakuijte.
El:&l:;me n s;;f;’:: o~ Ak sa na displeji zobrazi symbol nabijania,
pripojte k pristroju nabijacku USB, aby sa batéria
m Prebiehajice | dobila. Aby ste zabranili poskodeniu pristroja, dbajte
nabijanie na jeho pravidelné nabijanie.
n Nabijanie
dokonéené
Sledovanie L Dbait & b istroi skladoval sival | L
teploty -cC- ajte na to, aby sa pristroj skladoval a pouzival len v ramci

$pecifikovanych prevadzkovych podmienok uvedenych v technickej
$pecifikacii. Ak sa teplota pristroja nachadza mimo $pecifikovanych
prevadzkovych podmienok, zobrazi sa vystrazny napis.

VAROVANIE! Pristroj pouzivajte len v ramci stanovenych prevadzkovych podmienok.
Pouzivanie pristroja mimo $pecifikovanych prevadzkovych podmienok moéze ovplyvnit
presnost merani alebo poskodit pristroj.

Internd chyba E -r To znamena, ze doslo k poruche elektroniky. Pristroj je potrebné

opravit.

VAROVANIE! V pripade vnutornej chyby pristroj dalej nepouZivajte. Pre servis a opravu sa
obratte na certifikované servisné stredisko Proceq. Neotvarajte kryt pristroja sami. Akykolvek
druh opravy smie vykonavat len certifikované servisné stredisko spolo¢nosti Proceq

Reboot . s P
0 @ V nepravdepodobnom pripade poruchy moézete pristroj prinutit k
restartovaniu suc¢asnym stlacenim tlacidiel a . Pristroj sa okamzZite vypne.

Udrzba a éistenie

Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin. Kryt a laser udrziavajte vzdy ¢isté. Znecistenie utierajte
vlhkou a makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla. Pravidelne
kontrolujte funkénost a presnost pristroja pomocou skisobnej dosky (ako je uvedené v ¢asti funkény
test). Ak by pristroj napriek starostlivosti venovanej vyrobnym a testovacim postupom zlyhal, opravu
alebo opatovnu kalibraciu by malo vykonat iba certifikované servisné stredisko spolo¢nosti Proceq.
Neotvarajte kryt pristroja sami.

VAROVANIE! Akékolvek opravy smie vykonavat len certifikované servisné stredisko
spoloénosti Proceq.

Made in Switzerland

VAROVANIE! Pristroj sa musi pravidelne kalibrovat, najneskor vSak v stanovenom termine.
A Datum splatnosti je viditelny v kalibranom certifikdte dodanom s pristrojom. Ak je pristroj

vystaveny intenzivnemu pouzivaniu, mdze byt potrebna kalibracia pred datumom splatnosti.

Kalibracia je potrebna najmé vtedy, ak funkéna skuska vykazuje odchylku presahujucu + 2,0
jednotky [CQ]. Ak uplynul datum splatnosti, certifikat o kalibrécii straca platnost. Pristroj pouzivajte
len s riadnym a platnym kalibraénym certifikatom.

Podpora zakaznikov Spoloénost Proceq sa zavézuje poskytovat kompletni podporu pre tento
pristroj. Kontaktné informacie néjdete na zadnej strane tejto prirucky. Odporuca sa, aby pouzivatel
zaregistroval pristroj na stranke www.proceg.com, kde ziska informacie o najnovsich aktualizaciach
a dalsie uzito¢né informéacie. Bezpecnost nasich pristrojov je pre nds mimoriadne dolezita. Ak sa
vyskytnu akékol'vek problémy s bezpecnostou alebo kvalitou - akékolvek - okamzite nés kontaktujte.

Nase kontaktné udaje najdete na zadnej strane tohto navodu.

Standardné vyhlasenie o zaruke spolocnosti Carboteq

Standardnéa zarucna doba na pristroj je 24 mesiacov. Zaruka plati len v pripade, ze su dodrzané
v8etky pokyny a upozornenia uvedené v tomto navode.

Likvidacia (len pre krajiny EU a EZVO)

skongeni Zivotnosti nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom, ale musi sa likvidovat oddelene koncovym

ﬁ Symbol preskrtnutej nadoby na odpadky znamend, Ze toto elektrické alebo elektronické zariadenie sa po

pouzivatelom. PouZivatelia majui moznost vratit ndm zariadenie B2B, ktoré bolo uvedené na trh, po skoné&eni jeho
mmmm Zivotnosti. My ho potom riadne zlikvidujeme. Ak chcete dohodnut vratenie, kontaktujte nas pomocou jednej z

moznosti kontaktu.

Toto elektrické/elektronické zariadenie obsahuje dobijatelnd litium-polymérovu batériu. Ak je to mozné bez toho,
aby ste znicili staré elektrické alebo elektronické zariadenie, vyberte z nich batérie pred odovzdanim na likvidaciu

a odovzdaijte ich do separovaného zberu.
Reg. ¢. WEEE DE 63429758

Li
Technicka Specifikacia

Rozsah merania
Rozsirena neistota

Zobrazenie
Rozhranie
Laser
Batéria

Zivotnost batérie
Automatické vypnutie

Rozmery

Hmotnost
Prevadzkova teplota Charging
Non-charging
Teplota skladovania

Vihkost

Klasifikacia IP

Normy a smernice

0,0 az 100,0 Carboteq [CQ]
Dela0°Cla40°C:U=2,0CQ (k=2)
Dela-10°Cla60°C:U=3,0CQ (k=2)
26 x 62 mm, 3,5-miestny LCD displej
usB

Trieda 2, <1 mW, 650 nm

Litiovy polymér, 3,7 V / 380 mAh
Dobijanie cez USB (5 V DC/100 mA)

>10h

Laser po 30 sekundéach;

Nastroj po 10 minatach

170 x 75 x 40 mm

Priblizne 210 g

Nabijanie 0 °C az 40 °C

Nenabijanie -10 °C az 60 °C

-10°C az 60 °C

< 95 %RH, nekondenzujuce

P54

EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN
61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,

FCC ¢ast 15: 2010, digitalne zariadenie triedy A

Nemecka verzia obsahu zostava oficialnou verziou. VSetok prelozeny obsah by mal byt oznageny prislusnym upozornenim na tito skutoénost 63
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Varnostni in uporabniski previdnostni ukrepi

Instrument je zasnovan tako, da ga lahko upravlja le strokovno usposobljeno osebje.
Nestrokovnjaki, zlasti otroci (mlaj$i od 14 let) in osebe, ki so pod vplivom alkohola, drog ali

farmacevtskih pripravkov, ne smejo upravljati instrumenta.

g OPOZORILO! Izogibajte se izpostavljenosti oéi ali koze. Izpostavljenost laserju lahko

Instrument vsebuje laser in je opremljen z ustrezno opozorilno
nalepko. Izogibajte se izpostavljenosti oci ali koze. Laserskega
zarka ne usmerijajte v osebe ali Zivali in sami ne glejte v laserski
Zzarek. Ta instrument proizvaja lasersko sevanje razreda 2 v skladu
s standardom EN/IEC 60825-1. To lahko povzro€i poskodbe
oseb, med drugim tudi izgubo vida.

Lasersko sevanje razreda 2 ne
glejte v zarek EN/IEC 60825-1
<1mW, 650 nm

povzrodi izgubo vida.

opisan v tem dokumentu, in v skladu z naslednjimi navodili za uporabo in varnostnimi navodili

er navodili za servisiranje in popravila proizvajalca vozila in/ali zavornih kolutov. Instrument
se uporablja samo za preskusanje karbonsko-kerami¢nih zavornih kolutov z vnaprej vgravirano
vrednostjo Carboteq. Funkcijski preskus je nujen za preverjanje praviinega delovanja instrumenta
po vsakem vklopu. Brez ustreznega preskusa delovanja ni mogoce zagotoviti natancnosti meritev.
Instrumenta ne uporabljajte, ¢e funkcionalni preskus pokaze odstopanije, ki presega + 2,0 enote [CQ)].
Med uporabo instrumenta se prepri¢ajte, da v obmocju ni zunanjih elektromagnetnih polj. Instrument
je treba redno umerijati. Instrument uporabljajte le z ustreznim in veljavnim potrdilom o umerjanju.
Ohi$ja instrumenta ne odpirajte sami. Okvarjene sestavne dele zamenjajte samo z originalnimi
nadomestnimi deli podjetja Proceq v skladu z navodili, priloZenimi nadomestnim delom ali temu
priro¢niku. Namestite in prikljuc¢ite samo originalno dodatno opremo Proceq v skladu z navodili, ki so

prilozena dodatni opremi ali temu priro¢niku.

ﬁ OPOZORILO! Pravilna uporaba Instrument se sme uporabljati samo za namen, ki je

Obseg dobave (gis;stran 2)

A Instrument Carboteq D DKabel USB (1,8 m) F2 Potrdila o izdelku

B Preskusna plos¢a E  Nosilni trak F3 Potrdilo o umerjanju
C  Polnilec USB F1  Prirognik G Prikljutek USB
Operacija

OPOZORILO! Karbonsko-kerami¢ni zavorni diski so varnostno pomemben del vozila. Zato je

treba vse meritve izvajati z ustrezno previdnostjo. Pri tem upostevajte vsa navodila in opozorila

v tem priro¢niku ter navodila za servisiranje in popravilo ustreznega proizvajalca vozila in/ali
zavornih kolutov.

Dolo¢eni namen Instrument meri Zivljenjsko dobo karbonsko-kerami¢nih zavornih kolutov,
ki jo je dolocil proizvajalec, z vnaprej vgravirano vrednostjo Carboteq. Instrumenta ni mogoce
uporabiti za preskusanje drugih zavornih kolutov, temve¢ le za presku$anje karbonsko-keramiénih
zavornih kolutov z vnaprej vgravirano vrednostjo Carboteq.
OPOZORILO! Instrument uporabljajte samo za preskusanje karbonsko-kerami¢nih zavornih
kolutov z vnaprej dolo¢eno vrednostjo Carboteq.

@ Pritisnite , da vklopite instrument. Po vklopu se na zaslonu

o Zacetek N

(glejte stran 3) prikaze:
Preizkus Zagon v
prik)aza redu
@s

Ak sa na displeji nezobrazuje hodnota 0,0, nastavte pristroj na nulu vykonanim resetu (pozri ¢ast
Riesenie problémov, Udrzba a podpora

9 Funkcionalni f OPOZORILO! Po vsakem vklopu je treba preveriti pravilno
) delovanje instrumenta. Brez ustreznega preizkusa delovanja ni

preskus (glejte mogode zagotoviti natanénosti meritev.
stran 3) Instrument postavite v dve luknji za namestitev na preskusni plo&ci.

PrepriCajte se, da pod preskusno plos¢o ni kovinskih ali prevodnih
materialov.

Pravilno delujo¢ instrument mora pokazati referenéno vrednost, kot je vidna na nalepki preskusne
plodce. Sprejemljivo je odstopanje + 2,0 enote [CQ]. Ce odstopanje presega = 2,0 enote [CQ],
je treba instrument umeriti. Za pravilno umerjanje posljite instrument v servisni center Proceq s
certifikatom.

A

OPOZORILO! Instrumenta ne uporabljajte, ¢e funkcionalni preskus pokaze odstopanje,
vecje od = 2,0 enote [CQ].

@ Instrument postavite povsem ob zunanji rob zavornega koluta.
Instrument premikajte vzdolz ukrivijenega radija, dokler se laserski
Zarek ne poravna z vnaprej vgravirano oznako na zavornem kolutu.
S pritiskom na tipko za udobno odg¢itavanje izmerjene vrednosti
zamrznite in odmrznite zaslon.

Merjenje
(glejte stran 3)

Opomba: Po 30 sekundah se laserski zarek zaradi var&evanja z energijo izklopi. Ce ga Zelite znova
vklopiti, preprosto dvignite instrument in ga ponovno namestite na zavorni kolut. Merilni postopki
se med vozili razlikujejo. Vsako vozilo in/ali proizvajalec zavornih kolutov vsebuje individualna
navodila za merjenje. Poleg tega vsak proizvajalec vozila in/ali zavornega koluta natan¢no opise,
kako razlagati izmerjene vrednosti Carboteq, da se pravilno oceni Zzivljenjska doba zavornega
koluta.

OPOZORILQO! Za pravilen merilni postopek in interpretacijo podatkov vedno upostevajte
navodila za servisiranje in popravila proizvajalca vozila in/ali zavornega koluta.

Zunanja elektromagnetna polja lahko vplivajo na rezultate meritev.
OPOZORILO! Prepri¢ajte se, da med uporabo instrumenta na obmocju ni zunanjih
elektromagnetnih polj. Instrumenta ne uporabljajte, ¢e so na obmodcju prisotna zunanja
elektromagnetna polja

Carboteq®



Odpravljanje tezav, vzdrzevanje in podpora

lzvajanje Ponastavitev elnstrument drzite v zraku (poskrbite, da v razdalji
ponastavitve v teku 30 cm ni prevodnega materiala) in za 3 sekunde
Ponastavitev | Pritisnite _tipko . Funkcija pone_astavit\_/e izravn_a
v redu odstopanja zaradi temperature ali drugih zunanjih
_ vplivov. Ce ponastavitev ni uspela, se prepricajte,
Ponastavitev | da v blizini instrumenta ni prevodnega materiala, in
ni uspela ponovite postopek ponastavitve.
Polnjenje i X S -
jen Potrebnoje | ¢ L85 o s¢ na zaslonu prikaze simbol polnjenja,
baterije polnjenje . o X N H
prikljucite polnilnik USB na instrument in napolnite
Polnjenje v baterijo. Da bi preprecili poskodbe instrumenta,
teku poskrbite, da ga redno polnite.
Polnjenije je
konéano
Nadzor L . . L .
temperature -c- Poskrbite, da boste instrument shranjevali in uporabljali le v

skladu s pogoji delovanja, opisanimi v tehni¢ni specifikaciji. Ce je
temperatura instrumenta zunaj navedenih pogojev delovanja, se
prikaze opozorilni znak.

OPOZORILO! Instrument uporabljajte le v skladu s predpisanimi pogoji delovanja. Uporaba
instrumenta zunaj navedenih pogojev delovanja lahko vpliva na natanénost meritev ali
poskoduje instrument.

E'- - To pomeni, da gre za elektronsko napako. Instrument je treba

popraviti.

Notranja
napaka

OPOZORILO! V primeru notranje napake instrumenta ne uporabljajte vec. Za servis in popravila
se obrnite na pooblas¢eni servisni center Proceg. Ohisja instrumenta ne odpirajte sami. Kakr§no
koli popravilo lahko opravi le pooblas&eni servisni center Proceq

Ponovni zagon . - o )
9 @ V malo verjetnem primeru okvare lahko prisilite instrument v ponovni

zagon s hkratnim pritiskom tipk in . Instrument se bo takoj izklopil.

VzdrZevanje in ¢iSéenje

Instrumenta ne potapljajte v vodo ali druge tekoéine. Ohisje in laser naj bosta vedno dista.
Onesnazenje obriSite z vlazno in mehko krpo. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih sredstev ali topil.
Redno preverijajte delovanje in natanénost instrumenta z uporabo preskusne plo$ce (kot je opisano
pri preskusu delovanja). Ce se instrument kljub skrbnosti pri izdelavi in testiranju pokvari, lahko
popravilo ali ponovno umerjanje opravi le pooblas¢eni servisni center Proceq. Ohi$ja instrumenta
ne odpirajte sami.

ﬁ OPOZORILO! Vsako popravilo lahko opravi le pooblasceni servisni center Proceq.

Made in Switzerland

opraviti kalibracijo. Rok je razviden iz potrdila o kalibraciji, ki je prilozeno instrumentu. Ce je

instrument izpostavljen intenzivni uporabi, bo morda potrebna kalibracija pred datumom

zapadlosti. Kalibracija je potrebna zlasti, ¢e funkcionalni preskus pokaze odstopanje, ki
presega = 2,0 enote [CQ]. Ce je rok potekel, potrdilo o umerjanju izgubi svojo veljavnost. Instrument
uporabljajte le z ustreznim in veljavnim potrdilom o umerjanju.

Podpora strankam Druzba Proceq se je zavezala, da bo za ta instrument zagotavljala popolno
podporo. Kontaktne informacije so na voljo na zadnji strani tega priro¢nika. Priporocljivo je, da
uporabnik registrira instrument na spletnem mestu www.proceq.com, da pridobi informacije o
najnovejsih posodobijtvah in druge koristne informacije. Varnost nasih instrumentov je za nas
izredno pomembna. Ce se pojavijo kakrsne koli teZzave z varnostjo ali kakovostjo - kakrsne koli - se
nemudoma obrnite na nas. Nase kontaktne podatke najdete na zadniji strani tega priro¢nika.

Standardna garancijska izjava druzbe Carboteq
Standardno garancijsko obdobje za instrument je 24 mesecev. Garancija velja le v primeru, da so
upostevana vsa navodila in opozorila v tem priro¢niku.

f OPOZORILO! Instrument je treba redno kalibrirati, vendar najpozneje do datuma, ko je treba

Odstranjevanje (samo za drzave EU in EFTA)

Simbol precrtane posode za smeti pomeni, da se ta elektri¢na ali elektronska naprava po koncu Zivljenjske dobe
ne sme odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki, temve¢ jo mora konéni uporabnik odstraniti lo¢eno.
Uporabniki imajo moznost, da nam napravo B2B, ki je bila dana na trg, po koncu njene Zivljenjske dobe vrnejo.
Mi jo bomo nato ustrezno odstranili. Ce Zelite urediti vracilo, se obrnite na nas z eno od moznosti za stik.

da bi unicili staro elektri¢no ali elektronsko napravo, iz nje odstranite baterije, preden jo oddate v odstranjevanje,
in jo odnesite v lo&eno zbiranje.

Reg. §t. za OEEO DE 63429758

E Ta elekiriéna/elektronska naprava vsebuie litijevo polimerno baterijo za ponovno polnjenje. Ce je to mogoge, ne

Tehniéna specifikacija

Merilno obmocje
Razsirjena negotovost

0,0 do 100,0 Carboteq [CQ]
0°Cdo40°C:U=2,0CQ (k=2)
-10°Cdo60°C: U=3,0CQ (k=2)

Prikaz 26 x 62 mm, 3,5-mestni LCD
Vmesnik usB

Laser Razred 2, <1 mW, 650 nm
Baterija Litijev polimer, 3,7 V / 380 mAh

Polnjenje prek USB (5 V DC/100 mA)

>10h

Laser po 30 sekundah;

Instrument po 10 minutah

Dimenzije 170 x 75 x 40 mm

Teza Priblizno 210 g

Prevadzkova teplota Charging Polnjenje od 0 °C do 40 °C

Non-charging Brez polnjenja -10 °C do 60 °C

Delovna temperatura -10 °C do 60 °C

Vlaga <95 %RH, brez kondenzacije

Razvrstitev IP IP54

Standardi in direktive EN 61000-6-1:2007, IEC 61000-6-1:2005, EN
61000-6-3:2007 + A1:2011, IEC 61000-6-
3:2006 + A1:2010,
FCC, del 15: 2010, razred A, digitalna
naprava

Zivljenjska doba baterije
Samodejni izklop

Nemecka verzia obsahu zostava oficialnou verziou. VSetok prelozeny obsah by mal byt oznageny prislusnym upozornenim na tito skuto¢nost

Slovenscina
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A HISTORY OF INNOVATION

Proceq SA of Switzerland, founded in 1954, is a leading manufacturer of high quality portable instruments for non-
destructive testing of materials. Proceq has been a trusted partner to the automotive industry for over four decades.
It all began in the 1970’s with the introduction of the Equotip — an invaluable tool for measuring the metal quality during
the entire production process using the dynamic Leeb rebound technique invented by Proceq.

Carboteq® was introduced by Proceq in 2013, as the world’s first precision instrument for wear indication of
carbon ceramic brake discs (Patent No. US 20130015849 A1). The Carboteq® instrument is based on pulse-induction
technology and uses a specific arrangement of inductive coils and advanced signal analysis to compensate for influences
of material characteristics and brake disc geometries.

Carboteq®



- ®
equotip
MOST VERSATILE PORTABLE HARDNESS TESTING
SOLUTION

The Equotip 550 Leeb is extensively used in the automotive industry
for testing engine blocks, gears and shafts. Equotip also features
automated serial production testing and full remote control of the
instrument settings.

The Equotip 550 Portable Rockwell is a state-of-the-art metal
hardness tester suited for panels and cylindrical components such
as axle arms and flat body parts. A variety of accessories and feet are
available to suit specific applications.

The electronically adjustable test load between HV1 and HV5 makes
the Equotip 550 UCI (Ultrasonic Contact Impedance) the perfect
measuring device for fine-grained material with any shape or for
heat-treated surfaces.

MOST ACCURATE ULTRASONIC THICKNESS GAUGE

The Zonotip is suited for any metallic or non-metallic
component. It is capable of obtaining pulse velocity
providing accurate information on thickness as well
as detecting flaws and cracks using the A-Scan
capability.

Made in Switzerland




Proceq SA
Ringstrasse 2

8603 Schwerzenbach
Switzerland

@ +41 43 355 38 11 (Monday to Friday, 8 am to 5 pm CET)
P4 carboteq@proceq.com
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